
        
            
                
            
        

    


 

 

  KÁMEN NA VRCHOLU 

 

 

Kroniky Druhého Kruhu 

Kniha II 



Pokračování příběhů Tkáče iluzí 

EWA BIAŁOŁĘCKA 



Předmluva 



Lengorchie je země, ve které se rodí mágové. Mívají talenty nejrůznějšího druhu: Stvořitelé umějí 

přeměňovat hmotu, Pozorovatelé a Mluvčí čtou myšlenky, Větrovládci ovládají počasí, Krotitelé zvířata a 

Jiskry oheň, Strážci slov vynikají pamětí, Poutníci dovedou přemísťovat předměty i lidi, Tkáči iluzí vytvářejí iluzivní obrazy neodlišitelné od skutečnosti. A právě Tkáčem iluzí je hluchý sirotek Kamínek, kterého se v dětství ujme a vychová jej Pozorovatel Plavý. 

V Lengorchii žijí také různá neobvyklá a mnohdy nebezpečná zvířata: lamie, sirény, kentauři a rovněž 

draci. Ti jsou porostlí srstí, létají, mohou se přeměňovat v libovolné bytosti a navazovat mentální kontakt. 

K lidem se chovají většinou lhostejně. Kamínek se spřátelí s mladým drakem jménem Mrakožrout, který 

mu zprostředkuje svět zvuků. 

Jako všechny dospívající děti s magickými schopnostmi odvede Plavý Kamínka do Zámku Mágů, aby si 

zde doplnil vzdělání a složil zkoušky, po kterých jsou označeni tetováním. To je u mistrů magie blankytné barvy. Kamínek však má hned první den v Zámku konflikt, po kterém uteče a vrátí se až po čase. Pobývá 

rovněž na Dračím souostroví v početné rodině Mluvčího Slaného. Na ostrově spolu s Mrakožroutem 

objeví jeskynní labyrint s dávnými památkami bývalých mágů. Poté se vrátí do Zámku, kde se spřátelí s 

několika spolužáky – Stvořitelem Nočním zpěvákem, který je celý porostlý chlupy, dětsky vypadajícím 

Poutníkem Myškou, spíše rezervovaný postoj zaujímá k Jiskře Paprskovi z urozeného knížecího rodu. 

Třída mladých mágů prožívá různé příhody, z nichž nejzávažnější je jejich konflikt se surovým 

vychovatelem Gladiátorem, po kterém je Gladiátor odvolán a jejich novým učitelem se stane Mluvčí Kovář. 

Mladíci jsou však stále nespokojenější se staršími mágy, kteří jako Kruh Mágů chtějí ovládat celou zemi. 

Hoši vytvoří tzv. Druhý Kruh a několik z nich ze Zámku uprchne: Kamínek, Noční zpěvák, Myška, 

Paprsek, další Poutník Hadař, Větrovládce Démant, Mluvčí Konec, Pozorovatel Gryf, Stvořitel Ocílka, 

Krotitel Vinař. Připojí se k nim i jejich učitel Horský vítr z horského kmene Haigů a manželka Nočního 

zpěváka Stříbřenka. Mágové ze Zámku se je pokusí zahubit, jim se však podaří uniknout na Dračí 

souostroví… 



Ewa Bialolecka se narodila v roce 1967 v Elblagu, povoláním je učitelka a zálibou vitrážistka. Je 

dvojnásobnou nositelkou ceny Janusze A. Zajdla za nejlepší povídky roku. Motivy těchto povídek zahrnula 

do románu Tkáč iluzí, jehož český překlad vydalo v roce 1999 olomoucké nakladatelství Netopejr. Kámen 

na vrcholu je přímým pokračováním tohoto románu. 



Pavel Weigel 



PRVNÍ ČÁST 



DLOUHÝ STÍN KRUHU 



Ze skály padal pěnící vodopád. Bílý a hlučný připomínal živou bytost. Proměnlivý, pohyblivý obraz 

vyvolával pocit krásy, který však ihned nahrazoval jiný, stejně nádherný. A stejně krátký. Malý Poutník, nazývaný Myška, ležel na břiše v porostu. Hlavu si podepřel rukama a očima otevřenýma dokořán 

pozoroval kaskády vody. Nad hlavou se mu mírně chvěly tmavozelené dužnaté listy, jakých byly ve vlhké 

džungli nad břehy nevelkého jezírka spousty. Úspěšně skrývaly Myškovu nenápadnou postavičku. Zvenku 

ho nikdo nemohl spatřit, a hochovi záleželo na diskrétnosti. Na mělčině se šplouchala nahá dívka. Pohled mladého mága klouzal po štíhlé postavě, zavadil o nevelká ňadra, s potěšením zaznamenal pramínek 

bílých vlasů, který vyklouzl z copu otočeného kolem hlavy a nyní povlával u spánku. Potom se vrátil 

pohledem zpátky k vodopádu. Světlounká, bělovlasá Jahoda půvabně doplňovala obraz krajiny. Myška se 

zahloubal. Jak uchovat tento pohled? Bělost vody a dívčiny postavy, blankyt oblohy odrážející se v 

hladině jezírka, stovky odstínů šťavnaté zeleně, okolní pralesy rámující nádhernou kompozici ústředních 

světlých barev. Myška sevřel víčka ve snaze zachovat tento živý a zřetelný obraz alespoň na okamžik. Po 

chvíli oči opět otevřel. Jahoda se polévala vodou z velké rýhované mušle. Po kůži jí stékaly pramínky vody a třpytily se ve sluneční záři pronikající listím. Kapky prolétaly vzduchem jako malé drahokamy a padaly na zvlněnou hladinu, kde vyvolávaly mnohočetné kruhy. Myška přimhouřil oči. Obraz se zamlžil, nabyl 

tajemnosti a zvláštní snové nereálnosti. Jahodino tělo by se mělo vytesat z bílého mramoru nebo pevné 

sádry. Půvabná mladá dívka v rozkvětu krásy. Ale jak v takovém případě zachytit padající vodu? Myška 

se hluboce zamyslel. Vytesaná z neživého kamene – bude rovněž neživá. Tuhá, tvrdá… ne taková, jakou 

by rád uchoval. A což teprve namalovaný obraz: Nepochybně je hodně obtížné ztvárnit vodopád tak, aby 

voda nevypadala jako klubko bavlněné příze. 

„Poradím se s Mrakožroutem,“ napadlo Myšku. Spokojeně se usmál. Mladý drak má nepochybně velký 

malířský talent. Hodně času tráví v podobě štíhlého okřídleného zvířete – proto aby mohl lovit a stýkat se s vlastní rodinou; jakmile však může, transformuje se do podoby dospívajícího hocha. Tím získá ruce a 

může se věnovat své vášni – vytváří desítky náčrtů černou tuší, barevné miniatury na kouscích kůže a 

plátech kůry, nebo velké barevné fresky na skalních stěnách. Pro draka to není právě typické zaměstnání. 

Ovšem koho ze skupinky dobrovolných vyhnanců na dračím ostrově je možné označit za obyčejného? 

Chlapcovy myšlenky se zatoulaly jinam. Existuje někdo, kdo nepochybně dokáže vytvořit nádhernou vizi. 

Zachytit veškerou krásu vodopádu, dynamiku padající vody i křehkost nahé dívčí postavy v pozadí. Ale 

Kamínek – Mistr iluzí – sem nikdy nechodí. Rozhodně ne tehdy, kdy je tu Jahoda. Myška vzdychl, překulil 

se na záda a upřel zrak do zeleně nad sebou. 

Mezitím na druhé straně jezírka jiní pozorovatelé nespouštěli oči z koupající dívky. Ukryti v houští leželi vedle sebe a natahovali krky, aby nepřišli ani o špetičku představení, které se před nimi odehrávalo. 

„Netlač se…!“ 

„Bohové… to jsou tvary…“ zaúpěl toužebně jeden z nich. „Zavedl bych je všude.“ 

„To ti těžko povolí,“ šeptl ironicky jeho soused a odsunul zaclánějící list. 

Dívka se mezitím bezstarostně šplouchala jako ptáček v louži. Složenými dlaněmi nabírala vodu a 

vyhazovala ji do vzduchu, aby na ni padala jako déšť drobných perel. 

„Tuto noc neusnu,“ vzdychl jeden z hochů. „Uf… srdce mi přímo burácí.“ 

„Oho… Zničíš se, Ocílko.“ 

Jahoda se otřepala a vyběhla na břeh. Stáhla z větve ručník a pomalu se začala utírat. Smyslné pohyby si snad ani neuvědomovala. Oblékla si žlutou tuniku, přepásala ji šerpou a pak bez jakýchkoli ceremonií 

zavolala směrem ke slídilům: 

„Gryfe! Ocílko, Paprsku, Hadaři! A Démante! Konec představení! Padejte domů! Myslíte, že nevím, na 

jaké prasárny myslíte?!“ 

Postupně se zvedali a nespokojeně mručeli jako podráždění lvi. Ovšem Jahoda byla něco jako cukrátko 

za sklem – chutná, ale nedosažitelná. Nastolila tvrdá pravidla a oni je museli dodržovat. Z celé pětice se odvážil zůstat jen Gryf, vyzbrojen vážností svých devatenácti let, vědom si svých hodnot mladíka nejen 

urostlého, ale i hezkého. 

„Mohla bys alespoň předstírat, že nic nevíš,“ ušklíbl se. „Tohle nás trochu ponižuje.“ 

Jahoda rozpletla cop a kartáčovala si vlhké vlasy. Vlny mléčné běloby jí sahaly skoro k pasu. 

„Předstírat? A proč? Já vím… a vy víte, že já vím, že vy víte…“ 

Pokrčila rameny. 

„Stejně vás z toho křoví nevyženu, nedbám tedy na zdání. Cítíš se ponížený, Gryfe? Co bych měla říkat 

já: ohmatávaná pohledy jako zboží na trhu?“ 

„Připadá mi, že se tím dobře bavíš,“ řekl Gryf. „Vždyť si můžeš vybrat některého z nás.“ 

Dívce se ironicky zúžily červené oči. 

„Některého… tím míníš sebe?“ 

„Proč ne?“ Gryf rozpřáhl ruce jako při předvádění. „Hodili bychom se k sobě. Jsem Pozorovatel a ty 

Pozorovatelka…“ 

„A znali bychom navzájem všechny své myšlenky,“ přerušila ho. „To mě vůbec neláká, Mistře 

Pozorovateli. Ženy rády skrývají nějaké tajemství. A také chtějí být překvapovány.“ 

„A co Ocílka?“ zeptal se posměšně. „Chudáček, kromě tebe pro něho neexistuje svět.“ 

„Ocílka by šel i za opicí, kdyby si oblékla sukni. A ty nejsi lepší,“ ucedila a kartáčovala si vlasy ještě energičtěji. 

„Démant? Nebo snad Vítězný paprsek úsvitu? Šlechtic… skvělý lučištník… co na tom, že je trochu… 

ostrý?“ nadhodil Pozorovatel tónem obchodníka nabízejícího zboží. 

Jahoda se rozesmála nahlas. 

„Nech si to. Proboha! Jenom ne Paprsek!“ 

Začala si splétat cop. Gryf mlčel a otrhával listí utržené větvičky. 

„Stejně vím, o koho ti jde,“ řekl po chvíli chladně. „Nač ty kličky? On sem nechodí a nikdy nepřijde. 

Pociťuje k tobě stejnou úctu jako ty k nám. Chybí mu koule, to je to! Haigonská hračka,“ dodal pohrdavě. 

Jahoda pomalu svěsila ruce a napřímila se. Gryf bezděčně ustoupil. Dívčin obličej zalil hněv. Vypadala 

tak, jako by se mu chystala vyškrábat oči. 

„Ty hajzle!“ sykla. „Podlý lháři! Zmiz odtud a pros Osud, abych to neopakovala Horskému větru. 

Přelámané prsty hodně bolí. Padej!“ 

Při tomto proslovu Gryf před dívkou ustupoval. Vyvedený z míry a vzteklý odcházel tempem jen o vlásek 

se lišícím od útěku. Jahoda za ním chvíli pohlížela a potom, jako by vybila veškerou energii, sklouzla k zemi a nevidoucím zrakem se zahleděla do prostoru. Hryzala si přitom nehet palce. 




* * * 

 

Gryf a Myška přicházeli z opačných stran pěšiny vyšlapané podél břehu a málem se srazili. 

„Kam jdeš?“ pohlédl Gryf přezíravě na mladšího kolegu. 

„Domluvil jsem se s Jahodou, až se vykoupe,“ odpověděl Myška. 

Gryf mu pohlédl přímo do světlých očí, ale našel v nich jen nevinnost a klid. Klid, který ho ve skutečnosti poslední dobou stále více znervózňoval. 

„Jak víš, že už skončila?“ zavrčel. „Koupe se podle hodinek?“ 

„Hodinky nepotřebuji,“ odvětil malý Poutník s kvítkem vstavače v ruce. „Stačí sledovat, kdy se vracíte.“ 

„Nestrkej do toho nos!“ prskl Gryf. Najednou vytrhl Myškovi květ z ruky a odhodil ho. Vstavač obloukem 

prolétl mezi liánami, narazil na velký list a sklouzl z něho přímo do vody. Myška pohlédl nejprve na něj a potom vyčítavě na kolegu. 

„Omlouvám se,“ zamumlal Pozorovatel. „Mám špatný den.“ 

„To se stává,“ řekl Myška opatrně. „Ale to neznamená… že má být člověk nezdvořilý.“ 

Když Gryf odešel, Myška natáhl ruku směrem ke kvítku, vznášejícímu se na hladině. Prostor mezi květem 

a chlapcem se na okamžik svinul, dva body vesmíru se setkaly, přinucené Poutníkovým talentem, a na 

Myškově dlani ležel mokrý vstavač. Chlapec z něho setřásl vodu. 

„Ubožáčku, taky máš špatný den. Napřed tě utrhli a potom málem utopili.“ 

Jahoda čekala na smluveném místě. Malovala si oči, přitom pohlížela do malého zrcátka. Obratně vládla 

štětečkem a tmavomodrou barvičkou rýsovala tenké čárky od koutků očí ke spánkům. 

„Vítej, Myško.“ 

„Zdravím. Koupel byla příjemná?“ 

Jahoda se zasmála zavřenými ústy, což zaznělo jako ironické „mhm mhm mhm“. Potom dodala: 

„Lepší by byla bez těch diváků v křoví. Úplně se zbláznili.“ 

Myška usedl vedle Jahody a vsunul jí kvítek za ucho. 

„Tak vidíš,“ pokračovala. „Když mi něco dáváš ty, je to proto, abys mě potěšil. Nic za to nečekáš. A víš, co ostatní… Představují si, že s city se dá kšeftovat.“ 

Myška přikývl. 

„Něco takového. Ale já za to také něco chci. Nezapomněla jsi?“ 

Dívka ukázala na pletenou tašku, houpající se na větvi. Hoch se zatvářil nejistě. 

„Odvoláváš?“ zeptala se. „Neodložíme to?“ 

„Nee… Vždyť jsem se rozhodl.“ 

Jahoda sundala tašku, jemně ji položila na zem a opatrně rozvázala šňůrku, kterou byla taška zavázána. 

Zevnitř ihned vyhlédla plochá hadí hlava. Rozeklaný jazyk ochutnával vzduch. Zvíře bylo neklidné. Jahoda uchopila hada obratně hned za hlavou. Párkrát sebou smýkl, zlobně syčel a předváděl dlouhé zuby. 

Myška přitiskl ruce k bokům a ohnul prsty v reflexu podvědomého strachu. 

„Není jedovatý,“ řekla Jahoda a položila si hadovo tělo na předloktí. „Je to malý škrtič. Dotkni se ho. Neboj se. Je hezký, vid? Podívej se na kresbu na jeho kůži…“ 

Celou dobu mluvila mírným, monotónním hlasem, aby kamaráda uklidnila a povzbudila. Myška natáhl 

ruku a opatrně se dotkl lesklé kůže. Potom okamžitě ucukl, ale ruka zůstala natažená, připravená k 

opakování zkoušky. 

„Je to jen maličký plaz… stromový hádek… Bojí se tě víc než ty jeho,“ pokračovala Jahoda. 

Myška opět jemně položil roztřesenou ruku na hadův hřbet. Jahoda to postřehla a pečlivě skryla úsměv. 

Nechtěla Myškovi brát odvahu. Dostatečně si z něho utahovali ostatní. Tak dlouho, že se ubožák rozhodl 

bojovat s vlastním strachem. Nesmělý hoch se bál hadů a pavouků. Nesnášel násilí a prolévání krve. 

Dívka ho úkradkem pozorovala s myšlenkou, že si přesto zaslouží víc sympatií než nejeden z ostatních 

mladých mágů. Těch sebejistých, vtipných, silných, obratných chlapců, kteří se pokládali za dospělé. Ale chybělo jim to, čím se vyznačoval Myška – citlivost, fantazie, klidná rozvaha. V Myškovi bylo něco, co 

Jahodě umožňovalo, aby mu naprosto důvěřovala. Mohla se mu svěřovat se soukromými myšlenkami a 

trápeními s jistotou, že ji nikdy nezklame. A naopak. Zdálo se, že má k dívce stejnou důvěru. Dokazovala to i tato poslední, nezvyklá prosba, aby mu chytila nějakého menšího hada. Aby si mohl aspoň trošku 

zvykat… 

„Vůbec není slizký,“ řekl Myška tiše. „Je prostě hladký. Jako nalakovaný.“ 

„Určitě nedávno svlékl kůži.“ 

Hádek opět zasyčel. Už se stačil ovinout kolem jejího předloktí a teď svíral smyčky. 

„Kde se v tom mrňouskovi bere tolik síly?“ podivilo se děvče. Sevření skoro drtilo svaly na kostech. 

Nepochybně jí zůstane na památku několik modrých náramků. Přesunula prst a stiskla hadovu dýchací 

trubici. Nepříliš silně. Po chvíli uvolnil sevření. 

Myška se odvážil dotknout hadovy hlavy. Pohlédl do korálkových očí. 

„Kamínek chytal hady. Doma. Prý jich byla v okolí spousta. Většinou jedovatých. Jednou dokonce chytil 

bílého – hada mágů. Jeho jedem se umírá tak rychle, že to ani nepostřehneš.“ 

Jahoda se zasmála. 

„Ten příběh znám. Chytil bílého hada, zabil ho a hodlal vycpat. Schoval ho pod postel a otec vymetl 

mrtvolu při úklidu. Málem umřel děsem. Strašlivý skandál.“ 

„Ale toho hada Kamínek stejně nevyhodil,“ doplnil Myška. „Měl ho ve sklenici v lihu. On se snad ničeho 

nebojí,“ dodal smutně a současně obdivně. 

Jahoda vzdychla. Dávná historie, rozhodně nejméně dva roky. Tak dlouho znal Myška Kamínka. Starší 

hoch, Tkáč iluzí s hodností Mistra, blízký přítel opravdového draka, duchovní vůdce Druhého Kruhu, 

šermíř a biolog v jedné osobě – Myškovi nesmírně imponoval. Malý Poutník převelice toužil po tom, aby 

se vyrovnal svému idolu. A současně si uvědomoval, že se mu to nikdy nepodaří. Ale přinejmenším to 

zkoušel. 

„Ani netušíš, kolika věcí se Kamínek doopravdy bojí,“ odvětila dívka. „Nesnáší tmu, nenávidí těsná, 

uzavřená místa… Nejhorší věc, která by ho mohla potkat, je uvíznutí v rouře.“ 

„V rouře?“ podivil se Myška. „Proč právě v rouře?“ 

„Nevím. Ale právě to ho občas tísní jako noční můra. Chyť ho tady, za hlavou,“ mluvila Jahoda bez 

přerušení a přistrčila hochovi hada. 

„Četla jsi Kamínka bez jeho souhlasu?“ pohoršil se Myška a vzal zvířátko do ruky těsně předtím, než si 

uvědomil, co vlastně dělá. „Ach…! Vezmi si ho!“ 

„Jen klid. Nic ti neudělá. Nic se neděje. Prostě ho drž! Polož si ho na kolena!“ 

Jahoda pochopila, že chce hned napoprvé příliš mnoho. Myška byl přímo paralyzován. Had, kterého držel 

ve strnule natažené ruce, se zmítal ve vzduchu a snažil se uvolnit ze stisku prstů svírajících křečovitě jeho krk. Ještě okamžik a zpanikařený hoch ho natrvalo zmrzačí. Jahoda sáhla do Myškovy mysli. Jistě, slyšel 

ji a rozuměl, ale nebyl schopen donutit tělo k poslušnosti. Silou mu rozevřela ruce, uchopila ztýraného 

hada a odhodila ho do houští dříve, než stačil kousnout. 

„Pp-promiň…“ vyjektal hoch. „Nechtěl jsem…“ 

Třásl se a pod opálením zbledl. 

„Nemůžeš za to,“ utěšila ho Jahoda. „Ale šlo ti to dobře. Dokonce lépe, než jsem čekala. Příště… Bude 

nějaké příště?“ zeptala se. 

Myška přikývl. Už se uklidnil a získal obvyklou barvu. 

„Určitě. Hned tak se nevzdám. Pověz mi, proč jsi vstoupila do Kamínkových snů?“ dodal nečekaně. 

Jahoda zrozpačitěla. Zvědavost, ke které se bezděky přiznala, neviděli ostatní rádi. Žádný z mladých 

mágů nebyl svatý, ale v jednom se shodovali – kamarádovy myšlenky jsou intimní záležitostí, ještě víc než záležitosti tělesné. Pronikání do mysli bez vědomí a souhlasu majitele se podobá krádeži. Pokud věděla, 

žádný hoch s obdobným talentem dosud tento zákaz neporušil. Cítila na sobě Myškův pátravý pohled. 

„Mám Kamínka ráda,“ přiznala se s námahou. „Chci vědět, nač myslí, co cítí… Prostě být s ním,“ pozvedla 

zrak. „Ale on na mě nemá čas.“ 

„Rozumím,“ zašeptal Myška. „Má poslední dobou vůbec na někoho čas?“ 

Oba zvážněli. 

„Byl takový vždycky,“ řekla Jahoda s náznakem nechuti. „Mlčenlivý samotář. Bud se zahrabal do 

pergamenů a nevnímal svět, nebo bloumal po ostrově docela sám, dokonce bez Mrakožrouta.“ 

„Ale ne pořád. Vždyť jsme se často spolu koupali, hráli prsteny nebo něco stavěli…“ 

„Odtahuje se, sám to dobře víš. Teď vysedává celé dny v knihovně. A když někam jde, pak vždycky sám. 

Tři lidé pohromadě mu připadají jako nesnesitelný dav. Kdy naposledy navštívil Nočního zpěváka a 

Stříbřenku? Předtím si hrával s mými bratry. A teď? Nemá už děti rád? S mým otcem se skoro nevídá od 

té doby, co se táta přestěhoval do letního domu v zálivu. Horský vítr loví sám nebo s Paprskem. Kamínek 

zanedbává i Mrakožrouta, přestože bývali nerozluční. A já…“ Jahoda umlkla a kousla se do jazyka. 

„A ty ho miluješ,“ dokončil Myška a začervenal se studem nad svou drzostí. 

„To ne…!“ vybuchla Jahoda a ztichla. 

„To… ano,“ přiznala neochotně. 

„Myško, co na něm vlastně vidím?!“ zalkala. „Vždyť je to hlupec! Sebestředný trouba! Nezáleží mu na 

nikom kromě sebe. Ambiciózní! Ctnostný! Vzorný, čert ho vem! Čím víc se učí, tím je hloupější! Nekleje, 

nepije, nebaví se, netěší se…! Myslí si snad, že je lepší než ostatní?!“ 

Došel jí dech, takže se Myška opatrně vmísil: 

„Třeba takový je? Trošku lepší…?“ 

Jahoda na něho úkosem pohlédla. Ještě pořád zuřila. 

„Ale fakticky se chová hloupě,“ pokračoval. „Já bych na jeho místě byl na tebe hodnější, protože… protože jsi krásná,“ dokončil odvážně. 

Jahoda nevěřila vlastním uším. Myška taky…? Ale ne, to nebylo vyjádření citů, ale pouhé konstatování, 

přestože zaznělo trochu dvojsmyslně. 

„Byl jsi někdy zamilovaný?“ 

„Byl,“ odvětil krátce. 

„Moc?“ 

„Moc a moc.“ 

„No a…“ 

„Nechala mě,“ rozhodil Myška dramaticky ruce. „Pošlapala mi srdce, protože ten druhý měl poníka a dával 

jí karamelky. Prodejná děvka!“ 

Poník? Bonbony? Kolik let mohla mít ta láska? Šest? Osm? I když upřímně chtěla, Jahoda se nedokázala 

udržet. Zakryla si obličej rukama a rozesmála se, až se málem dusila a tekly jí slzy. Smích odplavil 

všechno její napětí. Nemohla se uklidnit. Myška nevypadal uraženě. Ve skutečnosti ji rozesmál úmyslně. 

Vytáhl ze šerpy kapesník a podal jí ho, aby si otřela obličej. 

„Samozřejmě potom přišly další, stejně nevěrné,“ řekl vesele. „Ale nejvíc jsem trpěl poprvé. Takže tě 

chápu.“ 

Udivil ji ještě víc. Náhle si uvědomila, že jsou stejně staří. Oběma už bylo šestnáct. Proč jí tedy pořád připadá, že je Myška mladší? Může za to jeho jemný, naprosto nechlapecký půvab? Nebo nesmělost, 

sklon k červenání? Takže i Myška měl lásky? Samozřejmě nevinné, ale přece. Zdálo se, že je v tomto 

směru zkušenější než ona. 

„Co mám tedy dělat?“ zeptala se při otírání zrcátka. Její obavy se potvrdily. Černidlo rozmazané po 

obličeji, hrůza! Začala se utírat. 

„Zkus ho obloudit,“ řekl Myška rozhodně. „Málo se snažíš. Chyť Kamínka, než se úplně odtrhne od lidí. 

Chci, aby byl jako dříve.“ 

„Aby se zase smál,“ dodala Jahoda. 

„Ano. Aby se zase hádal s Paprskem, diskutoval s Koncem, pracoval společně s ostatními… Zkrátka… 

aby si uvědomil, že není sám. A že ho ostatní potřebují.“ 

„Ale když ho obloudím, možná nebude chtít pobývat s vámi. Třeba dá přednost mně,“ řeklo děvče věcně. 

Myška mávl rukou. 

„Všechno bude lepší než to, co je s ním teď. Pokusil jsem se ho dneska rána vytáhnout na pláž. Vykroutil se. Hleděl skrze mě jako přes sklo. Nemusím být Pozorovatelem, abych to vycítil. Čekal, až odejdu a 

přestanu mu překážet. A ještě něco: Jeho deník leží na poličce zavřený a zaprášený. Už nepíše.“ 

„Nemá o čem,“ pronesla Jahoda melancholicky. „Teď čte jen cizí knihy.“ 

„Takže se musíme postarat, aby měl o čem psát.“ 




* * * 

 

Stín prolamované okenice vytvářel na papíru ozdobný vzorek. Pero Tkáče iluzí na něj pomalu ukládalo 

další písmena. 

Někdy bývá velice nesnadné určit, kdy dochází k podstatným změnám v životě. Vzpomínáním je možné 

zjistit, že to začalo tehdy a tehdy. Ale je to nepřesné. Všechny předěly jsou umělé. Kdy jsem vlastně 

zanechal šermu? Odkdy za mnou nechodí Mrakožrout, znechucený tím, že nemám nikdy čas? A co je 

ještě horší, už si ani nepamatuji, kdy jsem vytvořil poslední iluzi. Což znamená, že už dlouho nepoužívám talent. V zaprášeném deníku je velká mezera – už půl roku žádný zápis, žádný lístek s poznámkami 

zastrčený pod obal. Pohlížím na čisté stránky s nepříjemným pocitem, že jsem půl roku nežil. Rozhlížím 

se po pokoji, jako bych tu byl poprvé. Pečlivě analyzuji okolí. Poličky prohýbající se tíhou starých svazků, stůl plný papírů a opotřebovaných per. Na stěnách rozvěšené kartičky se vzory znaků starověkého písma. 

Nedbale ustlaná postel. Špinavé talíře. U stropu tři lustry, které už dlouho volají po vyčištění. Jako by tady bydlel stařec a ne mladík, totiž já. Vzpomínám si na pokoj, který jsem kdysi v Zámku Mágů sdílel s 

Nočním zpěvákem – přecpaný barevnými věcmi v půvabném chaosu. Bylo zřejmé, že tam někdo bydlí, 

žije, hraje si a miluje. A tady, teď? Co se stalo? Proč je jediným barevným předmětem kytice, kterou 

přinesla Jahoda? 

Opravdu jsem začal takto uvažovat kvůli Jahodě. Nevím proč, ale umínila si, že mi bude překážet. Z 

ničeho nic mě začala denně navštěvovat. Nebo přesněji přepadat, protože mi ty návštěvy byly příjemné 

asi tak jako výskyt dotěrného strašidla. Četla mi přes rameno, funěla mi přitom do ucha a přiváděla k 

šílenství. Zasypávala mě cukrovím a křížalami, takže jsem měl na stole pořád spoustu drobků, v duši pak 

narůstající odpor ke sladkostem. Přinášela rovněž barevné květy, ze kterých padaly okvětní plátky a 

semena. Kvůli ní má práce postupovala tempem kulhavého šneka. Jahoda mě schválně rozptylovala, a to 

velice účinně. Přicházela skoro vždycky ve stejnou dobu, takže už hodinu předtím jsem nebyl schopen se 

soustředit, každým okamžikem jsem očekával štíhlou postavu ve světlých šatech, vstupující do dveří. 

Většinou pobyla dlouho, až tři hodiny. Zpočátku jsem ji bral jako návštěvu a pokoušel se ji bavit, ale 

návštěva se brzy začala chovat jako spolubydlící. Dívčí ručky bez cavyků přemísťovaly mé věci, 

upravovaly mi oblečení, sešívaly prasklé švy. Nemyslel jsem si, že je tak šikovná. Bylo až milo pohledět, jak se jí míhá jehla v obratných rukou. 

Nehodí se vyhánět někoho, kdo ti prokazuje laskavost. Když šila, alespoň nedělala mnohem horší věci. 

Nelehala si do mé postele a neházela po mně utrženými hlavičkami květů. Nebrala mi z ruky poznámky, 

které jsem jí musel zase brát zpátky. A když šila, neprohlížela si obrázky v knihách s nohama na stole. 

Sukně jí přitom sjížděla až k… nejnižšímu možnému bodu. Nohy má hezké, to musím přiznat, ale už ani 

sám nevím, kolikrát jsem zatoužil popadnout kalamář a pomalu ji polévat inkoustem. Zadržovala mě 

pouze myšlenka, že by to byla nepochybně poslední věc, kterou bych v životě učinil. Nedělám si iluze, že Jahoda nevěděla, jak mě mučí; nepochybuji, že sledovala mé myšlenky. Diskrétnost nebyla nikdy její silná stránka. A přece mi dělala toto všechno naschvál a… aby na sebe upozornila. Ale proč vyhledává mou 

společnost, když má po ruce mládence ochotnější, příjemnější a mnohem, mnohem hovornější než já? 

Někdy jsem se ptal, jestli se nenudí, jestli se nechce projít někam jinam (dříve se hrozně ráda toulala). 

Jako odpověď většinou používala jen dvě gesta řeči hluchých: „ne“ a „slunce“. Vymyslela si tedy pěknou 

zábavu! Také chápu, že chce trávit čas ve stínu. Každá procházka po slunečné pláži bez ochrany pečlivě 

zapnutých šatů, bez klobouku nebo deštníku byla pro ni totéž jako polití vřelou vodou. Její jemná bílá kůže se neopálila, ale hned spálila. Spásou je pro ni stín… ale musí to být MŮJ stín?! Toto všechno (a ještě 

víc) mě přivedlo do té politováníhodné situace, že jsem zalézal do kouta a hodnotil sám sebe. A pomalu 

ve mně klíčila nesmělá myšlenka: nepokouší se mě Jahoda náhodou svést? Zbytečně. A nemá někdy 

kousek pravdy, když tak přezírá mou práci? Kdo to vlastně čte kromě mě a občas i Slaného? Vždyť i 

Konec, který historii miluje, zpochybnil tyto snahy a začal se nudit. 

Ještě jednou jsem se rozhlédl po strohé místnosti. Můj pohled padl na hromádku krabiček v koutě. 

Pokrýval je prach, protože na ně už nikdo dlouho nesáhl. V duchu jsem se usmál. Sbírka motýlů. Po 

návratu na ostrov jsem se v návalu prvního nadšení pokusil vytvořit stejnou kolekci, jakou jsem věnoval 

otci. Od té doby uplynula skoro dvě léta, a sbírka je pořád neúplná. A určitě zůstane. Sfoukl jsem z víka prach a odhalil motýla s protáhlými křídly hnědé barvy s jemným béžovým vzorkem. V téže krabičce jsem 

našel ještě citrónově žlutou krasavici – naparáděnou jako velká dáma s bílými krajkami po stranách. 

Právě tato krása okřídlenou bytůstku zahubila. Ocílka si kdysi pořídil soupravu akupunkturních jehel (i 

když je potřeboval asi stejně jako pes pátou nohu). Jehly však byly příliš silné a Ocílka je místo 

upravování daroval mně. Nyní jsem vytahoval jednoho motýla za druhým a právě těmi jehlami je 

přišpendloval k poličkám, dřevěným lištám, moskytiérám… Místnost byla rázem veselejší. Spokojeně jsem 

se rozhlížel. Porůznu rozmístěná pestrá křídla těšila oči a vlévala mi do duše zapomenutý pocit – nadšení a zamyšlení nad rozličností forem, které vytvářejí život. Krása. Právě tou se má zabývat Tkáč iluzí. 

Připomenul jsem si představení, jež jsem kdysi uspořádal pro děvčata ze Školky rozkoší. Jakou měla 

radost, když jsem jim ukázal obrazy míst, kam se nikdy nedostanou. Jak by je potěšilo, kdybych je nyní 

obklopil rojem takových motýlů. Ukazovat ostatním, jak může být svět nádherný. A opět nemilé bodnutí – 

kde jsou ti „ostatní“? Hrstka přátel, jež mě tady na dračím ostrově obklopuje, je nedostatečnou náhradou diváků, které bych měl… které musím mít ve světě. Najednou jsem viděl svou budoucnost jako dlouhou 

přímou čáru bez jakýchkoli překvapení. Stále na stejném místě, pořád stejná práce, kterou nikdo neocení. 

A tak možná až do smrti… 

Otřásl jsem se. Proboha! Je mi teprve devatenáct! Navalil jsem na sebe povinnosti, které by ochotně 

zastával Strážce slov. Úloha Tkáče iluzí nespočívá v tom, aby se zahrabal do papírů. Pohlédl jsem na svůj pracovní stůl a pocítil, že nemám sebemenší touhu k němu opět usednout. Zato bych rád šel… na ryby. 

Samozřejmě s Mrakožroutem, který mi poskytne další dojmy nářkem na blízkost vody a svými 

představami, že kvůli jeho pohodlí by ryby měly vylézat na břeh samy. 

Tu mě někdo objal zezadu kolem krku. Překvapeně jsem sebou trhl. Objetí zesílilo. Chvíli trvalo, než jsem se zorientoval. Útočník voněl jako Jahoda. Prostě jsem nezaznamenal její příchod a ona si stoupla za mě. 

Ztratila rovnováhu a pověsila se na mě. Uchopil jsem ji, aby si neublížila. Její tvář se ocitla těsně u mé. 

Viděl jsem zblízka její oko – červené jako okvětní plátek, s úchvatně purpurovou zorničkou. A najednou 

další překvapení – její rty na mých! Teplé a vlhké, dychtivé. Špička jazyka klouzající po mých zubech! Trhl jsem hlavou a povolil sevření. Jahoda upadla na podlahu. Bezděčně jsem si otřel rty hřbetem ruky, a 

ihned pochopil, že jsem to neměl dělat, Jahoda vypadala, jako bych ji udeřil. Přikrčila se, rty se jí roztřásly a ohnuly do tvaru podkovy. Znenadání se otočila a vyběhla. Zůstal jsem stát – překvapený, rozpačitý – a 

příliš jsem nechápal, co se stalo a proč. 

Uplynulo nejmíň půl hodiny, než jsem se uklidnil a mohl se vydat za Mrakožroutem. I potom, přestože 

jsme se dobře bavili, část mé mysli celou dobu analyzovala to, co se stalo. A oprávněně. Když jsem se 

totiž pozdě odpoledne vrátil s Mrakožroutem domů, v nepořádku na stole jsem našel dopis od Jahody – 

lístek popsaný nepravidelným drobným písmem, s několika skvrnami od slz. 




* * * 

 

Kamínkovo pero se zastavilo. Chvíli přemítal, potom je pečlivě otřel o houbičku a odložil. Foukl na 

poslední řádek napsaných písmen. 

„Psaní tě uklidňuje,“ poznamenal Mrakožrout, rozložený pohodlně na jeho posteli. 

„To je dobře, protože zachránit mě může jenom klid,“ odvětil Kamínek. „Dostal jsem poprvé v životě 

milostný dopis a netuším, co mám dělat.“ 

Po šesté začal číst list zamilované, nešťastné dívky. Podepřel si hlavu a tvářil se tak nešťastně, že ho Mrakožroutovi začalo být líto, i když jinak nebral tuto událost vážně. Obsah dopisu znal samozřejmě 

zpaměti a dobře věděl, s čím jeho přítel právě zápasí. 

„Chápu, že po mně netoužíš. Máš na to právo – psala Jahoda. Ale miluji tě a chci, abys to věděl. Dnes 

jsem tě políbila, protože jsem si myslela, že tě to potěší. Když to dělá rád otec i Noční zpěvák se 

Stříbřenkou, nepochybovala jsem, že ty také. Zmýlila jsem se, promiň, je to hrozné. Moc si přeji, abychom byli spolu. Nejsem přece ošklivá. Vím to od Gryfa i ostatních, ale já je nechci. Kromě Myšky. Ale Myška se nepočítá. A Gryf je protivný. Miluji tě a budu tě pořád milovat. Objal jsi mě jen jednou, když mě napadla lamie. Škoda že jenom jednou. Nemíním to napadení, ale skutečnost, že jsi byl tak blízko. Otec má 

Měsíční květ, Stříbřenka Nočního zpěváka, a já jsem sama. Je mi smutno. Gryf se vnucuje, ale já ho 

nechci. Nechci náhražku. On mě totiž ve skutečnosti nemiluje, a když mě někdo nemá milovat, dám 

přednost tomu, abys to byl ty. Já tě totiž miluji doopravdy. Jestli mě máš aspoň trošku rád a už se na mě nezlobíš za ten polibek, přijď dnes na pláž ke Skále sirén. Budu čekat do západu slunce. Jestli nepřijdeš, bude mi jasné, že ti nemám dál překážet a chodit za tebou. Nikomu neukazuj, co jsem napsala, protože 

by se smáli. Jestli to uděláš, zabiji se, protože posměch ostatních nesnesu.“ 

Kamínek těžce vzdychl. 

„Co mám dělat?“ 

„Jdi,“ poradil mu Mrakožrout. 

„Ale to znamená velký závazek. Vyznání,“ trápil se hoch. 

„Tak nechoď.“ 

„Ale to ji bude hrozně bolet. Cítí se sama.“ 

„Tak jdi,“ odpověděl Mrakožrout lakonicky a hryzal stéblo vytažené ze slamníku. 

Kamínek se zamračil. 

„Moc tě to netrápí, viď?“ zavyčítal. 

Mrakožrout jen nepatrně pohnul uchem. 

„Pářit se chce s tebou, ne se mnou.“ 

Hoch zlostně prskl. 

„Pářit! Nejsme zvířata!“ 

Mladý drak se rozkošnicky protáhl a poté změnil polohu. Dlouhé nohy opřel o stěnu a hlavu svěsil přes 

okraj lůžka. 

„Nepochybně proto vytváříte problémy tam, kde nejsou. Ublíží ti, když se pobavíš?“ 

Kamínek usedl vedle přítele. 

„To je styl Gryfa nebo Ocílky – poplést hlavu, užít si a klidně přejít k jiné holce, když první omrzí. Ale já si Jahody vážím a nechci jí ublížit. Není jen tak někdo.“ 

„Chápu. Ale nemůžeš se s ní spojit vážně? Je chytrá, umí různé užitečné věci, a když chce, dokáže být 

přívětivá.“ 

Kamínek zavrtěl hlavou. 

„Jenže jde o mě. Co jí můžu nabídnout? Uprchlík bez teritoria, navíc hluchý. Vždyť si s ní nemůžu ani 

normálně popovídat. Máme si celý život dopisovat? Určitě najde někoho lepšího, než jsem já. Třeba 

Konce – je solidní a důvěryhodný. Taky Vinař má hodně předností. Ani Gryf by nebyl nejhorší, kdyby 

zvážněl.“ 

Vstal, přistoupil ke stolu a začal pomalu trhat dopis na maličké kousky. 

„Jestli někomu povíš slůvko…“ 

Mrakožrout vyplivl slámku. 

„Urazíš mi hlavu. Jasné. Za chvíli zapadne slunce.“ 

„No a?“ 

„Nic. Smím zůstat na noc?“ 

„Smíš.“ 

„Dnešní západ bude hezký. Na obloze je několik mráčků. Přefiltrují světlo.“ 

„To je možné.“ 

„Nejlepší pohled je z pláže.“ 

Kamínek vrhl na Mrakožrouta vražedný pohled. Motal se bezcílně po místnosti, potom vyhlédl z okna. 

Drak předstíral, že jsou mu ty manévry lhostejné. Uplynulo několik minut. Kamínek vstal. Ve vzduchu před ním se objevila iluzivní písmena: 

Asi se půjdu projít. 

Z jednoho kouta vytáhl kartáč a začal se česat. S nevalným úspěchem: černé kadeře se na okamžik 

uhladily, ale pak se vracely na svá místa jako pružiny. 

„Neoholíš se na tu procházku?“ Mrakožrout si neušetřil popíchnutí. V následující vteřině uhnul před 

kartáčem, který udeřil do stěny vedle jeho hlavy. Kamínek hrdě vypochodoval. 

„Ty západy slunce…“ ucedil Mrakožrout a protáhl se jako kočka. „Mrrrrhhaahhh… jsou tak důležité.“ 

Svinul se v mágově posteli do klubíčka téměř v dokonalém přesvědčení, že tuto noc se nebude muset 

nikam přemístit. 




* * * 

 

Jahodě připadalo, že čeká už celá staletí. Chodila sem a tam po slehlém písku. Hranice jednotvárného 

pochodu vymezovaly z jedné strany první kameny Skal sirén, z druhé pak mělké jezírko, které vytvořily 

vlny nočního přílivu. Čas se vlekl šnečím tempem. Slunce se přilepilo k obloze a zřejmě nehodlalo 

zapadnout. Po hodině mučivého čekání a nejistoty si dívka přála už jen jedno – aby to odporné slunce 

konečně zmizelo. Aby se mohla vrátit domů, praštit sebou na postel a vyplakat se bez ohledu na to, že si pomačká šaty a rozmaže namalované obočí. Domů… Při této myšlence se otřásla. Jenom ne domů! Ne 

tam, kde ji čekají štiplavé poznámky mladších bratrů a mlčení macechy, jež bude maskovat shovívavost 

okořeněnou špetkou podráždění. A nejhorší bude otec s vyptáváním, proč je dceruška tak nešťastná. 

Jenom to ne! Slzy, čekající pouze na příležitost, začaly pálit v očích a už už se chystaly vyrazit… Zvrátila hlavu dozadu, dýchala zhluboka a čekala, až uschnou. Prsty bezděčně navíjely konec šerpy. Tentokrát se 

jí opásala vysoko, aby zdůraznila poprsí. 

„Pitomá! Pitomá!“ šeptla si a zlobně stáhla úvazek níž. Sluncem ožehlá ramena pálila, přestože je chránila hedvábným šátkem. Neměla jít v šatech bez rukávů. Ach, neměla jít vůbec! 

Slunce se dotklo obzoru. Nepřijde, pohlédni pravdě do očí, holka. Všechny ty nesmysly, které chce 

přečíst… Jahoda se při této myšlence přikrčila studem. Jak mohla tak naletět!? Nikomu to neukáže, určitě ne, ale nepochybovala, že se tomu lítostivému dopisu zasmál. Zasmál, zachechtal, s odporem zahodil… 

Taková ostuda! Jak se mohla tak ponížit? 

Usedla přímo do písku. Už nemělo smyslu dbát o šaty. Pohroužena v hořkých úvahách pohlížela na 

sluneční kotouč hroužící se do oceánu. Jak by bylo krásné následovat ten zlatý kruh. Voda by jí sahala ke kolenům, potom zalila stehna… a ona by šla a šla, dokud by se jí nad hlavou nezavřely vlny. A už by 

zůstala tam dole v zelenomodrém tichu a klidu. Nebo ne… ráno by ji našli mrtvou a chladnou jako kámen, 

s chaluhami ve vlasech… Určitě by všichni plakali, a Kamínek by měl do smrti výčitky svědomí. Ležela by 

mu u nohou, s hvězdicí u spánku a s krabem na mrtvém srdci. 

Jahoda otřesená touto představou vystřízlivěla. Hvězdice si ošklivila. 

„Fuj!“ 

V tom okamžiku zaslechla zvuk, jak se někdo prodírá porostem, a potom skřípot suchého písku pod 

nohama. Někdo běžel – slyšela to stále zřetelněji – a námahou až funěl. Blížil se. Nenalézala odvahu se 

otočit a zjistit, kdo to je. Ani sáhnout do mysli tohoto běžce. Seděla ztuhlá jako sloup, bolestně svírala prsty a nemohla odtrhnout pohled od dohasínající sluneční záře na obzoru. Ta zhasla v okamžiku, kdy se 

jí příchozí dotkl ramene. 

„Promiň. Opozdil jsem se. Určitě už čekáš dlouho.“ 

Hlas se velice podobal hlasu Mrakožrouta, ale byl jednotvárnější. Na tom nebylo nic divného – jeho majitel sám sebe neslyšel. Stál nad dívkou a dech se mu zvolna zklidňoval. Stříbrné jablko – menší z obou 

měsíců – mu viselo nad ramenem. Jahoda se jemně dotkla jeho mysli a vycítila, že je stejně rozpačitý jako ona. Byli spolu – a co dál? Povídat si? Na psaní do písku byla už příliš velká tma. Opět se ho pokusit 

políbit? I kdyby se Jahoda k něčemu takovému odhodlala podruhé, jen stěží si dovedla představit, jak by 

to provedla. Kamínek byl o hlavu vyšší než ona. Povyskočit? Ohnout ho? A když se zase otře? Hloupá 

situace. Potlačila nervózní zasmání. Spása přišla z naprosto nečekané strany. 

„Ííírk…! Ouk, ouk! Ank nak…“ 

O několik kroků dál, na hranici příboje, se rýsoval tmavý předmět. 

„Kdo je to? To jsi ty, Plovoucí vpředu?“ zeptala se Jahoda, když poznala vydráka. Tito inteligentní 

obyvatelé pobřeží a mělčin byli u Skal sirén častými hosty, protože dno zde oplývalo jedlými mlži. Vydrák spokojeně štěkl. Jahoda se výborně vyznala v myslích chlupatých plavců, přestože nedokázala stvořit 

jejich řečí větu. Její rodní bratři to zvládali mnohem lépe. 

Ve vodě kmitala těla dalších vydráků. Někteří vylezli na břeh. Kamínek je vítal poklepáním na boky a 

třením nosů. Jahoda dostala chuť si zaplavat. Proč ne? Ačkoliv byla tma, nic nehrozilo. Přítomnost 

vydráků zaručovala, že se tady neobjeví siréna ani žralok. Bez dlouhého přemýšlení si zapletla vlasy a 

začala se svlékat. Gesty přitom vyzývala Kamínka, aby ji následoval. Kamínek se styděl až přehnaně, byl 

totiž vychován na severu tradičním způsobem. Přesto ji ochotně následoval, možná osmělen tím, že malý 

měsíc svítil jen maličko. Zůstali pouze v sandálech, aby si chránili chodidla před stykem s ostrými mušlemi na dně nebo jedovatými bodlinami ježovky. Bylo tak snadné a příjemné plavat, cákat se pod měsícem. 

Potápět se v temnotě, kde mizí nahoře a dole. Držet se za ruce, přitom se nevidět a pouze vnímat 

vzájemnou přítomnost. Jahoda využila talent Pozorovatelky, neomylně podplula Kamínka a uchopila ho za 

kotník. Vyděsil se, v mysli se jako blesk zjevila vzpomínka na podobný útok, kdy kvůli sirénám málem 

přišel o život. Kopanec zasáhl Jahodu do ramene. Nebolelo to moc, ale přijala to vděčně, přitiskla si ruku k hlavě a zavrávorala jakoby slabostí ve vodě, sahající jí k hrudi. Pociťovala současně jak pýchu nad svou šikovností, tak pohrdání, že se chová jako… otcova žena. Když jí však Kamínek podpíral hlavu, když cítila jeho ruce na zádech a na bocích – usoudila, že to bylo oprávněné. Vynesl ji z vody a položil do písku. 

„Konečně,“ pomyslela si uspokojením a zároveň se špetkou strachu, jak se nad ni skláněl pořád níž. 

Políbil ji. Tentokrát z vlastní vůle. Lehce, pouhými rty, jako bratr sestru při uvítání nebo loučení. A potom držel její ruku ve své a čekal, až se bude cítit lépe. 

„Je tak hodný. Chvályhodná zdrženlivost. Kamínek – dobře zvolené jméno. Opravdový kámen. Přímo 

balvan,“ myslela si podrážděně a sehrála rituál probírání z mdloby. Ale potom se přestala zlobit. 

Představila si podobnou událost, ale s Gryfem. Také by se nechal oklamat, a jak rád! A už by ležel na ní, celou váhou. Vzrušený, funící, mokrý jako ryba. Uf… Ne, je dobře, že Kamínek nespěchá. Oba mají čas. 

Spoustu času. Jen ať se oblékne, odvrácen dozadu. Ona už ví svoje. 

Nad mělčinou se zvedla vydrákova hlava a ozval se mlaskavý zvuk. Jahoda mu bezděky sáhla do mysli. 

Byl mírně znepokojen a současně pukal zvědavostí, jestli se ty dvě bytosti na břehu hodlají pářit. A myslel si, že Jahoda volila dobře – její samec je silný a dokáže jí dát zdravé, hezké děti. Dívka se kousla do rtů a jen s námahou potlačila smích. Děkovala osudu, že Kamínek neumí číst myšlenky. Při jeho stydlivosti by 

ho názor vůdce stáda určitě na dlouhou dobu zaplašil. 




* * * 

 

„Tak to začalo,“ konstatoval spokojeně Mrakožrout. „Scházejí se už několik dní.“ 

„Mám radost,“ řekl Myška. „Jahoda konečně přestala provokovat. Víš, bál jsem se, že to přepískne. Její 

hra připomínala dráždění klubka zmijí. Mohla skončit znásilněním nebo by se hoši vzájemně servali.“ 

„Kdepak. Žádný se nedotkne toho, co patří Kamínkovi.“ 

„Určitě?“ zapochyboval Myška. 

„Zuřil by, kdyby to některý zkusil. Kamínek málokdy ztratí trpělivost, ale když už, je lepší utéct.“ 

Drak a malý Poutník seděli na hraně útesu, který obloukem obklopoval Slaného zátoku. Pekli se na slunci, obdivovali výhled na oceán a nazlátlou pláž ohraničenou z jedné strany strmým svahem, zarostlým 

šťavnatou zelení palem a hustými křovinami. Kolem byly rozložené náčrtníky, zatížené kameny, aby je vítr neshodil do vody. Všechny znázorňovaly stejné téma v různých verzích – ženskou postavu na pozadí 

vodopádu. Mrakožrout zvedl jednu z kreseb a kriticky si ji prohlížel. 

„Tato je zřejmě nejlepší. Jenom kdybych dokázal pochopit, proč se vám všem ta holka tak líbí… Poslední 

dobou hrozně ztloustla, ale nerovnoměrně. Tady víc… tady míň… tady zase víc…“ Rukou ukazoval 

příslušné části těla. 

Myška vyprskl. Mrakožrout najednou odtrhl pohled od kresby a nastražil uši. 

„Někdo sem jde… Aha, Ocílka.“ Zavrtěl hlavou. „Zvláštní, sahám do něho, a on uhýbá. Myšlenky se mu 

rozbíhají… je to nějaké matné. Ale…“ broukl drak znechuceně, „… on se opil. Stává se mu to často, 

Myško?“ 

Myška ztěžka vzdychl. 

„Poslední tři měsíce pořád častěji. Horský vítr ho setřel, ale marně. Ocílka touží po městě a nudí se.“ 

Mladý drak pokýval hlavou s výrazem zkušeného. 

„Vzpomínám si, jak…“ 

V tom okamžiku se dotyčný objevil. Myška spolu se svým společníkem na něho užasle pohlíželi. Ocílka se 

křivě usmíval. Do očí mu padaly pramínky rozcuchaných vlasů. Zřejmě se prodíral houštím jen s páskem 

kolem pasu, byl totiž hrozně poškrábaný, kapky krve se mísily s potem. Pomalu kráčel nebezpečně blízko 

hrany. Tam, kde byly kameny zvětralé a každým okamžikem mohly pod jeho vahou povolit. Myška 

uvažoval, jestli by svým talentem dokázal zachytit padající tělo a přenést je na bezpečnější místo. Ocílka přišel blíž, stále s nepřirozeným úsměvem na obličeji. 

„Hele, myšička… a náš milovaný průvodce… mo-morální průvodce.“ 

Chraptěl. Myška zahlédl, že je bosý a zanechává krvavé stopy. Otřásl se. Pro milosrdenství osudu, jak se dokázal přivést se do takového stavu? 

„Vzpamatuj se, neřáde!“ zavrčel Mrakožrout. „Já nejsem Kamínek!“ 

Ocílka se zachichotal. 

„Převlečený drak! Legrační… Není to legrační? Drak… chichichi…“ 

S neustávajícím chichotáním přišel k Mrakožroutovi a píchl ho prstem do hrudi. 

„Kdybych tě odtud shodil, letěl bys, ptáčku? Letěl?“ Strčil do něho rukou, až se Mrakožrout zapotácel. 

„Uklidni se! Jsi ožralý!“ zavrčel. S obavou pohlédl na hranu skály. To by tak scházelo, kdyby se musel prát s opilcem tam, kde je pouhý krok dělil od pádu dolů na kameny, o které se s hukotem rozbíjely vlny. 

„Ožralý?“ Ocílka zavrtěl hlavou a napodobil pózu Myslitele. „Ne, je to elixír létání. Kouzelná věcička… A já dokážu létat, bezkřídlý draku.“ 

Vykročil ke srázu, cestou šlapal na kresby. Mrakožrout ho zezadu popadl za ramena. 

„To stačí!“ 

Současně chytil z druhé strany Ocílku za ruku Myška. 

„Přestaň, Ocílko,“ řekl prosebně. „Přestaň. To není vůbec zábavné. Pojď domů, prosím tě. Krvácíš. Musíš 

si lehnout.“ 

„Lehnout?“ opakoval Stvořitel soustředěně. Přiblížil obličej k Myškovu a Poutník teprve teď spatřil jeho rozšířené zorničky. „Myška… to je přece jméno pro holku. Jsi holka, miláčku, vid? Buď na mě hodná, 

poklade…“ 

„Pusť!“ zachrčel Myška, nečekaně uvězněn objetím staršího hocha. Panicky se snažil uniknout dotěrnému 

laskání. „Blázníš? Pusť mě!“ 

„Ocílko, okamžitě ho pusť!“ 

„Ty máš Jahodu! Všechno ti nepatří!“ 

Pleskl úder. Ocílka pustil Myšku a upadl. Omdlel. Mrakožrout ohýbal a zase narovnával prsty. Na 

Stvořitelově obličeji bleskově vykvetla pořádná modřina. 

„Musel jsem. Jenom doufám, že jsem mu nevyrazil zuby.“ 

Poklekl a ověřil to omdlelému mladíkovi v ústech. 

„Tt-to není alko… hol…“ jektal Myška, který se třásl rozrušením. „Podívej s-se sám.“ 

„To bude nějaká droga:“ 

Zvedl Ocílkovi víčko a odhalil zorničku, která zabírala skoro celé oko. 

„Tt-to je nějaká dro-droga.“ 

Mrakožrout se rázem rozhodl. 

„Vezmi nás do Osady. Položíme ho do postele. Zůstanu s Ocílkou. Dohlédnu, aby nedělal hlouposti. I 

kdybych ho měl praštit znovu. A ráno ať přijde Slaný, Horský vítr, Kamínek a Konec. Ať tomu štěněti 

natlučou do hlavy trošku rozumu.“ 




* * * 

 

Když se Ocílka probudil, strašně ho bolela hlava. Jako by mu lebku svírala kovová obruč. Ležel na břiše s pootočenou hlavou a cítil nepohodlí. Pokusil se změnit polohu. Něco mu bránilo v pohybu. Teprve po 

hodné chvíli pochopil, že je prostě svázaný. 

„Co to k ďasu…“ Hrdlo měl suché jako papír. 

„Hele… Budíme se? Budeme hodní? Žádné výtržnosti?“ 

Známý hlas přetékal sarkasmem. Stvořitel opatrně pootevřel víčka. O rám dveří se nedbale opíral Horský 

vítr. 

„Proč jsem svázaný?“ zašeptal hoch udiveně i uraženě. 

„Řekl bych, že z pouhé nutnosti. Abys neublížil sobě nebo někomu jinému. Napřed ses pokoušel zabít, 

následovaly křeče a nakonec vymizel tep. Kamínek tě masíroval,“ vysvětlil zdvořile Haig. 

„Co je to za nesmysl… Na nic si nevzpomínám. Rozvaž mě!“ 

Horský vítr pokrčil rameny. 

„Rozvaž se sám. Prý jsi Stvořitel. Vládce hmoty, pchá…“ dodal uštěpačně. 

Ocílka pohnul ztuhlýma rukama. Zápěstí měl svázaná, stejně jako nohy. Pokusil se soustředit na strukturu provazů, ale příšerně třeštící hlava znemožňovala účinné užití magického talentu. 

„Rozvaž mě,“ vyjekl znovu. 

„Promyslím to,“ odvětil Horský vítr. „Ale ještě tě tak chvilku podržím. Za trest.“ 

„Co jsem provedl?“ 

„Chtěl jsi shodit Mrakožrouta ze srázu, když už nemluvím o pokusu znásilnit Myšku. Škoda že jsem 

nevěděl dříve, že jsi na kluky,“ řekl Haig a položil Ocílkovi ruku na stehno. 

Mladík zaječel. 

„Žertuji,“ uklidnil ho Mistr iluzí a odtáhl ruku. „Opravdu máš v paměti okno?“ 

„Obrovské,“ zamumlal Ocílka. „Na nic si nepamatuji. Třeští mi hlava. Slituj se, musím na záchod.“ 

Opravdu, tato potřeba byla každou chvíli naléhavější. Když se zničený hoch odtud vrátil, naskytl se mu 

pohled, při kterém se mu zatajil dech. Mistr iluzí likvidoval jeho pracovnu, postupně vyprazdňoval do 

kbelíku lahvičky a krabičky s nejrůznějšími preparáty. Ocílka se zoufale vrhl na záchranu svých pokladů. 

„Nééé! Co to vyvádíš?!“ 

„To, co jsem měl udělat už dávno, narkomane!“ odsekl Haig a snadno ho znehybněl. „Neškubej sebou, 

nebo ti zlomím ruku! Chceš skončit jako ti nešťastníci ze slumů? Zavšivení, hladoví, omámení nějakým 

svinstvem? Zajímalo by mě, k čemu bude dobré, když se otrávíš?!“ 

„A k čemu bude dobré, když to neudělám?“ zeptal se vzpurně Ocílka, ale přestal se zmítat. „Život je tady odporně snadný. Máte všeho nad hlavu a jste zdraví jako bejci. K čemu jsem potřeba? Pro parádu?“ 

Horský vítr ho pustil. 

„Hodně z nás má podobný problém,“ dodal tiše a výhružně. „Ale žádný nenaříká a nezkouší létat z útesu. 

Jestli to tady neprobereš sám, vyhodím všechno.“ 

Pod bdělým okem Haiga se Ocílka musel zbavit většiny svého pečlivě shromážděného souboru. Rostlinné 

i živočišné komponenty, nerosty, chemické sloučeniny vyloučené z půdy, mořské vody nebo stvořené „z 

ničeho“ – všechno končilo v divoké směsi ve vědru. Ocílka dokázal obhájit pouze základní léky a injekce 

proti hadímu jedu. Jedy musel dát staršímu mágovi do úschovy. 

„Jestli jsi něco zatajil, stáhnu z tebe kůži. Nezapomeň!“ pohrozil Horský vítr. „Pokazil sis pověst a dám si na tebe pozor.“ 




* * * 

Ocílku čekala ještě jedna velice nepříjemná povinnost. Kdoví, jestli ne ještě nepříjemnější než trest, který mu udělil Mistr iluzí. Musel jít odprosit Myšku. Vzpíral se. Tím spíše, že si absolutně nepamatoval nic, co se stalo v mezidobí, kdy si ze zvědavosti a touhy zabít čas vzal větší dávku výtažku z květu liány, a 

probuzením – sice na stejném místě, ale s výmluvnými stopami na těle. Kráčel tedy za Myškou co 

nejpomaleji a obrazotvornost mu vnucovala odporné obrazy vlastní hanebnosti. Jenže cesta byla krátká a 

Osada mágů maličká – několik nízkých domků poměrně blízko sebe. Některé se v rozích dotýkaly a měly 

společné terasy. Prostě kousek vyrvaný džungli. Ocílka si vzpomínal, s jakým zaujetím celý Druhý Kruh 

pracoval na rozkvětu svého sídla. Tvořili něco krásného a trvalého. A potřebného. Ale teď už celek 

dokončili a nebylo třeba nic přidávat. 

Bylo časné dopoledne. Touto dobou jen málo obyvatel zůstávalo doma. Co když Myška také někam šel? 

Ke zpěvu ptáků, šumotu listí a táhlému pokřiku nějaké opičky vyznačující své teritorium se přidal zvuk 

flétny. Ocílka se zastavil a naslouchal. Samozřejmě hrál Gryf. Stvořitel už po prvních taktech poznal 

„Krásnou neznámou“ – zřejmě nejzdařilejší z písní, které flétnista složil. Melodie se kolébala v 

nostalgickém frázování a přeskakovala do skočných trylků – milostný monolog prodavače stužek na trhu 

věnovaný děvčeti v okně, které nezná jménem. Gryf je směšný – každou svou skladbu tvrdohlavě 

připisuje jednomu setníkovi od Sekyrníků, třebaže všichni vědí, odkud písničky pocházejí. Jako by se v 

mladičkém Pozorovateli skrývali dva lidé: všední – lehký duch, a druhý – hudebník, citlivý básník. 

Hudba ztichla. Ocílka zašel na roh a vyšplhal se na terasu, Gryf seděl v okenním výklenku a poklepával 

flétnou do otevřené dlaně ve snaze odstranit z vnitřku sliny. 

„Vidím, že posloucháš,“ řekl. „Myši doma mají pré.“ 

Stvořitel na něho zle pohlédl. 

„Nechceš odejít?“ 

„Ne,“ odvětil Gryf. „Jsem tady doma.“ 

Ocílka se ho rozhodl ignorovat. Zaklepal na dveře sousední místnosti, kde bydlel Myška. 

„Myško, to jsem já, Ocílka. Smím dál?“ 

„Ne! Vypadni!“ uslyšel za dveřmi. 

„Myško…“ 

„Nejsem pro tebe Myška!!“ zařval malý Poutník zlostně. 

Ocílka mu jemně sáhl do mysli, aby zjistil jeho pocity. Proplétaly se v ní: bolest, stud a hluboký pocit křivdy. Myška se opravdu hněval, a to se mu stávalo tak zřídka, že s tím musel počítat. Kdyby se nyní 

Ocílka odvážil vstoupit do jeho pokoje, nepochybně by ho Poutník okamžitě odsunul. Ohnul by prostor a 

poslal jinam, nepochybně hodně daleko. A Stvořiteli by se bezesporu zajídal dlouhý návrat domů po 

bolavých chodidlech. 

„Myš… Jedličko, chci tě odprosit.“ 

„Ták odpros a zmiz!“ 

„Jedličko, je mi to opravdu líto. Hrozně se stydím.“ Ocílka zhluboka vydechl a v duchu proklínal přihlížející, které představoval mlčící Gryf. „Jenže… jenže si nic nepamatuju. Mám okno. Nevím, co se dělo. My… 

Jedličko, nezlob se, moc tě prosím, Slibuji, že se to nebude opakovat. Jedličko…?“ 

Za dveřmi panovalo hrobové ticho. Ocílka otráveně usedl a opřel se zády o zeď. Hlava ho pořád bolela. 

Přitiskl palce ke spánkům ve snaze lokalizovat místo migrény. Na vlastním těle se těžko pracuje. 

„Napij se vody.“ Před nosem se mu objevila Gryfova ruka s keramickým džbánkem. S díky přijal. Gryf 

usedl vedle něho. 

„Nejde o to, že jsi ho chtěl ošmatat,“ začal tiše a Ocílka se zachvěl. „Spíš o to, že ztratil zbytek naděje. 

Choval ses k němu jako k holce a to ho bolelo nejvíc. Nemůže se s tím smířit.“ 

„S čím?“ šeptl Ocílka, který se bezpečně přizpůsobil klimatu tohoto okamžiku. 

„Oslepl jsi? Vždyť přestal růst, a to už dost dávno. Je mu šestnáct, a vypadá na třináct. K tomu ten jeho půvabný obličejík. Nevypadá to, že se začne holit. S takovou podobou by udělal kariéru jako ‚hračka‘ v 

domech radosti, a přece je Mistr.“ 

„To je cena za talent?“ zeptal se Ocílka tiše, přestože znal odpověď. 

„Určitě. S takovou silou, s takovým dosahem…? Co jiného se dalo čekat? Ještě ti povím, že my, slabší 

talenty, buďme rádi. K čemu ti bude velká síla, když tě zmrzačí?“ 

„Máš pravdu,“ souhlasil Ocílka. „Kamínek, Noční zpěvák, teď Myška… nezávidím jim. A Paprsek?“ zaujala 

ho najednou další myšlenka. „Co bude s Paprskem? Má srovnatelný talent. A co? Nic. Normální, zdravý 

kluk.“ 

„Zdravý – prosím. Ale jestli normální – to je třeba uvážit.“ 

„Jsi zlomyslný.“ 

Asi minutu mlčeli. Potom Gryf začal opět hrát, improvizoval něžné, trošku smutné melodie, přebíhal od 

jedné k druhé. 

„Chtěl bys domů?“ zeptal se najednou Ocílka. 

Gryf odtrhl náústek od rtů. 

„Ty máš nějaký domov?“ podivil se s upřímně. „Já ne. Ledaže bych vzal v úvahu ty pozemky, kde nás 

pěstovali jako dostihové koně.“ 

„Myslím pevninu, Lengorchii,“ řekl Stvořitel. „Tento ostrov je krásný, bohatý a vůbec… Nechci však urážet Slaného ani Kamínka, ale je pořád nudnější. Zblázním se tady, Gryfe. Určitě se zblázním. Už začínám.“ 

Gryf pokrčil bezmocně rameny a pokračoval ve hře. Ocílka bloudil pohledem dokola bez konkrétního cíle. 

Na Vinařově okně stála jako obvykle miska vody. Pilo z ní a koupalo se v ní několik malých pestrých 

ptáčků. Terasa vedle bytu Nočního zpěváka byla plná schnoucích plenek – výsledek snah Růžičky, jeho 

půldruharoční dcerky. 

„Klikař,“ zazáviděl Ocílka. „Má rodinu.“ 

„Zdejší nedostatek žen znamená především samotu, nejen postelový problém,“ komentoval Gryf, který na 

chvíli přerušil hru. 

Ocílka už otvíral ústa, aby pobouřeně protestoval proti tomuto bezohlednému čtení myšlenek, a ztuhl. 

Pozorovatel zahrál falešně další melodii a zmlkl také. Na pěšině vedoucí ke svahu sopky se objevil 

Paprsek. Kráčel podivně prkenným krokem, jako ve snu. Každou chvíli klopýtl. Byl už tak blízko, že oba 

mágové zahlédli na jeho obličeji šmouhy rozmazané krve a velké tmavé skvrny na šatech. 

„Je zraněný!“ zvolal Ocílka a vyskočil. 




* * * 

 

„Není toho na jeden den moc?“ zavrčel Horský vítr, když ho Gryf vytrhl z odpoledního odpočinku. „Jsem 

už postarší a mám nárok na klid. Co je tomu zatracenému princátku, umírá snad? Proč bych se mu měl 

věnovat?“ 

„Protože jsi dospělý, zkušený a on si tě váží,“ odvětil Gryf netrpělivě. „Hrozně nás vylekal. Přišel zalitý krví. Naštěstí nikoli vlastní. Ocílka ho hned prohlédl – pár modřin, naražený bok, boule na hlavě. Nic 

neříká, nechce se umýt. Leží a čučí do stropu.“ 

Na místě se ukázalo, že Pozorovatel ani za mák nepřeháněl. Horský vítr, už podrážděný ranní událostí a 

nyní najednou donucen zabývat se dalším problémem, hodlal rozmazlencem prostě zatřepat a vyžadovat 

vysvětlení. Po prvním pohledu to vzdal. Paprsek měl skelný pohled smrtelně zraněného. Haig si dobře 

pamatoval, že podobně vypadal po nezdařeném atentátu, kdy ho ze smyček škrtiče zachránila pouze 

šťastná náhoda v podobě Nočního zpěváka. Co se stalo tentokrát? 

„Paprsku… hochu…“ Horský vítr donutil vlastní hlas, aby zněl mírně. „Kde jsi byl? Co se stalo?“ 

Chlapec zamrkal, jako by se pokoušel soustředit pohled na obličeji muže, který se nad ním skláněl. 

„Máta…“ stěží pohnul rty. 

Teprve teď si Horský vítr uvědomil, že v místnosti opravdu není samička pantera – věrná průvodkyně 

mladého Jiskry. Chodila za ním všude jako stín. Tvořili nerozlučný pár, takže většina obyvatel Ještěru je brala jako celek. Paprsek a Máta, Máta a Paprsek – dvojice lovců, vždycky spolu, nikdy sami. 

„Kde je Máta?“ zeptal se Mistr iluzí důrazně. 

„Nežije,“ šeptl Paprsek. 




* * * 

 

Co se stalo? 

Paprsek měl toho dne výbornou náladu. Brousil lovecký nůž a promlouval na panteřici, rozvalenou u jeho 

nohou. 

„Jdi kousek dál, chlupatá tlamo. Budeš plná pilin. Půjdeme ven. Lovit, Máto.“ 

Při slovu „lovit“ kočka zamručela a otřela si mohutnou hlavu o jeho nohu. Podrbal ji za uchem a pod 

bradou, což nesmírně milovala. 

„Hodná kočička? Vyčmucháš něco dobrého?“ 

„Mrrrhhrrr…“ 

Paprsek otřel ostří, strčil je do pochvy a začal si oblékat lovecký úbor – opraný zelený oděv a holínky. 

Samozřejmě bude v tomto oblečení za pár minut mokrý jako myš, ale dával tomu přednost před kůží 

pořezanou ostrými listy a trny. 

Luk, toulec plný šípů. Přidal čtyři další s ostřím ve tvaru půlměsíce, na hady. Zadělávaný škrtič není 

nejhorší. Poklepal se po kapsách. V jedné suchary, v druhé pytlíček soli. Byl připraven. 

Cestou přes Osadu se zastavil u domu Nočního zpěváka. Na vyneseném stole ležel Kamínek a kolem 

něho byly rozestavěné kelímky s barvami. Nad zády Tkáče iluzí se soustředěně skláněl domácí pán s 

tenkým štětečkem v ruce. 

„Tetuješ něco nového?“ vstoupil Paprsek na terasu. 

„Likviduji staré,“ narovnal se Noční zpěvák. „Konečně našel čas, aby si tady na chviličku lehl.“ 

Kamínek měl na zádech obrázek velkého motýla. Tykadla se dotýkala krku, křídla se rozevírala na 

lopatkách. Noční zpěvák právě zaplňoval obrysy kresby duhovými barvami. 

„Je to moc strakaté,“ ušklíbl se Paprsek. Osobně preferoval souhru dvou až tří barev. 

„Můj zákazník, můj pán,“ odvětil Stvořitel. 

„Správně,“ objevila se ve dveřích Stříbřenka s dítětem v náruči. Za zády jí stála Jahoda. 

„Taky pro obrázek, Paprsíčku?“ zeptala se sladce. 

„Ne. Stačí mi to, co mám.“ 

Před několika měsíci všechny (samozřejmě kromě Myšky) ovládla touha zkrášlit si kůži. Hoši se 

podrobovali rukám Nočního zpěváka tím ochotněji, že s použitím talentu Stvořitele tetoval skoro 

bezbolestně. Paprsek tehdy nabyl na obou bicepsech symetrických portrétů vlků a jelenů. 

„Čičí!“ vypískla nadšeně Růžička a natáhla ručičky k Mátě. Toto slovo v dětském jazyce označovalo 

současně kočku, chlupatou hračku, ozdobné třásně i vlastního otce. 

„Přineseš něco na polévku?“ zeptala se Stříbřenka Paprska. „Ale, prosím tě, jenom ne opici.“ 

„Co přinesu, to přinesu, a ty to uvaříš,“ odsekl. 

„A ty sníš, co uvařím,“ vrátila mu posměšně. 

Mávl rukou na rozloučenou a přeskočil zábradlí. Ještě zahlédl Kamínka, jak mu vztyčením tří prstů přeje 

úspěšný lov. 

Příští dvě hodiny nenašel důvod, proč napnout luk. Znaveně usedl na spadlý strom, když předtím ověřil, 

není-li pod ním had nebo mraveniště. Funící Máta ulehla vedle něho. Kolem pulzoval běžný život lesa, 

plný šelestů, pištění a skřehotání. Nic, co by stálo za šíp. Ptáčci velcí jako oříšky, hmyz, opičky menší než veverky. Paprsek si otřel z čela pot. Zase se bude muset spokojit s rybou. Měl rád maso. Nedokázal jíst 

výhradně zeleninu a ovoce jako třeba Vinař. Prázdno v tomto prostoru dokazovalo, že tady lovil drak – co nesežral, to vyplašil a nebude snadné něco ulovit. 

„Vstávej, Máto,“ poklepal kočku po krku. „Jdeme dál. Jinak budeme dneska hladovět.“ 

Toho dne neměli štěstí. Prošli napříč celým teritoriem draka jménem Skákající hvězda. Paprsek váhavě 

překročil dohodnutou hranici a vstoupil na sousedovo území. Jestli tady něco uloví, budou se muset 

vykoupit předáním části kořisti zdejšímu pánu. Hlavně pokud to bude něco většího. Máta se plížila. Její uši zachycovaly zvuky, citlivý nos zkoumal pachy přinášené vzduchem a hledal něco, co by se mohlo stát 

potravou. Paprsek tiše kráčel hned za ní. Kdyby někdo pozorovat tuto dvojici ze strany, nepochybně by se podivil jejich vzájemné podobě, identickému našlapování, opatrnému otáčení hlav. Dokonce i pruhy 

slunečního světla vytvářely stejný vzorek na hochových černých vlasech a panteří srsti. Máta se zastavila a vztyčila uši. Mírně mrskala chlupatým ocasem. Paprsek vylovil pohledem v zeleni hnědou skvrnu. Střela 

byla snadná. Cvrnkla uvolněná tětiva a malý kozlík zahynul okamžitě. Panteřice olízla z kořisti krev. 

Paprsek vytáhl nůž a začal kořist vyvrhovat. Není příliš velká, ale pro kočku postačí. Větší část poputuje Stříbřence do hrnce. Hlava a vnitřnosti zůstanou na místě pro vlastníka teritoria. 

Varovné mňouknutí Máty odtrhlo Paprska od díla. V porostu se vynořila velká hlava a přední nohy draka. 

Jiskře ztuhl pozdrav na rtech. Vetřelec do této části džungle nepatřil. Hoch uchopil tesák a sáhl varovně pro luk. 

„Naval maso!“ zavrčel drak. 

„Jsi zloděj!“ odsekl Paprsek tvrdě. „Vetřelec! Vypadni, tady ti nic nepatří. Zmiz!“ 

Drak rozhrnul rty a v celé kráse předvedl soubor zubů ostrých jako dýky. Z hrdla se mu vydralo hluboké, 

zlověstné mručení. Paprska zamrazilo, ale luk neodložil a dál mířil přímo do jednoho z červených očí. 

Vedle něho se přikrčil ke skoku panter. Dobře věděl, že začíná válka nervů. Drak ho chce zastrašit a 

donutit k návratu. Šíp není nebezpečný pro tvora, který dokáže vyhojit i těžké rány během několika hodin. 

V lidském měřítku bolesti se blíží vosímu žihadlu. Ovšem stojí za to riskovat nepříjemnost kvůli jednomu soustu? Paprsek doufal, že protivník má menší hlad než on. Uvažoval, zda nemá použít svůj talent a 

nepodpálit dračí kožich, ale neměl jistotu, že by v tom případě zvíře uteklo. Poraněný a podrážděný drak je mnohem hroznější. 

„Zmiz!“ opakoval. „Tady je území Drápala. Znám tě. Jsi Tulák. Řeknu…“ 

V tom okamžiku drakova hlava vyrazila dopředu a těsně před lovcem klaply mohutné čelisti. Máta zuřivě 

mňoukla a zaťala drápy do útočníkova nosu. V příští vteřině se mu Paprskův šíp zabodl do krku. Hoch 

nestačil nasadit novou střelu. Zmítající se zvíře, stále s panterem zakleslým do čumáku, vrazilo silně do mága hlavou. Zasáhly ho obrovské křivé drápy a roztrhly mu blůzu. Náraz ho vymrštil do vzduchu, 

současně zaslechl bolestné zaúpění kočky. Dopadl za spadlý strom mezi široké listy lopuchu, které ho 

skryly před pohledem zuřícího draka. To mu nepochybně zachránilo život, protože Tulák se plně 

soustředil na boj s panteřicí. Když se Paprsek vyhrabal z hlubokého vývratu, drak byl pryč. Maso také. Na zdupané půdě ležel jen krvavý cár, ve kterém rozpoznal potrhané tělo Máty. Udatná kočka se postavila 

proti silnému nepříteli a… prohrála. Omámený hoch hladil zcuchanou srst a tiskl k hrudi neživou hlavu své přítelkyně. Veškeré své zoufalství dokázal vyjádřit jen několika slovy, jež se mu namáhavě prodírala 

hrdlem: 

„Ne… Máto… ne… ty ne… to není pravda… prosím… ne…“ 




* * * 

 

Horský vítr znovu pohlédl na Paprskovu pohmožděnou ruku, zavrtěl hlavou a spícího hocha opět přikryl. 

„Nemá nic zlomeného,“ ujistil ho Ocílka, „Je jenom potlučený. Několik dní určitě luk nenapne.“ 

„Co jsi mu dal napít?“ zeptal se Mistr iluzí nedůvěřivě. „Spí jako zabitý.“ 

„Odvar ze zdejší byliny. Ani nevím, jak se jmenuje, ale omamuje. Měl jsem něco lepšího, ale to jsi mi 

vyhodil.“ 

„Víš, nikdy jsem ho v takovém stavu neviděl,“ dodal Ocílka po chvíli trošku rozpačitě. „Zuřivého a 

útočného, to ano. Vzpomínáš si, jak si loni rozbil koleno? Nadával jako dlaždič. Ale teď…“ 

Zmlkl a pokrčil rameny. Škoda slov… Bylo jasné, že se Paprsek najednou docela změnil. 

„On totiž tu zatracenou panteřici miloval,“ zamračil se Horský vítr. „Uvažuji, jestli je to správné. A jestli jsem udělal dobře, když jsem mu ji daroval.“ 

„Nebýt jí, určitě by už nežil,“ poznamenal Stvořitel. „To jsem z jeho blábolu pochopil.“ 

„Je to tak,“ vzdychl Haig. „Běž, já u něho posedím.“ 

Paprsek se začal probírat po dvou hodinách. Celou tu dobu Horský vítr přemýšlel a vzpomínal. Když se 

před dvěma lety setkal s Paprskem (tehdy ještě Vítězným paprskem úsvitu), měl před sebou 

nepříjemného, arogantního fracka, sobeckého a spolužáky nenáviděného. Nenápadně tehdy vzal z 

pokoje mladého knížete ponožku, a známého Mluvčího zvířat požádal, aby na její pach přivykl jednu ze 

svých panteřic. Dopadlo to podle Větrových předpokladů, společnost Máty Paprskovi prospěla. Má snad 

teď hochovi prozradit, že hluboké pouto kočky bylo vyvoláno uměle? Že to byl… podvod? Horský vítr 

zavrtěl hlavou. Rozhodně ne! Pořád se ještě nedalo říci, že Paprsek má dobrou povahu, ale přesto 

mnohem lepší než na začátku. Je daleko vyrovnanější a klidnější. Jak ho ovlivní ztráta jeho „stínu“ a to, že se o něj opět otřela smrt? 

Paprskova ruka přejela po prázdném místě na prostěradle, pak sáhla nejistě do vzduchu vedle lůžka a 

něco marně hledala, potom se ohnula v zápěstí a bezvládně klesla. Otevřel oči, ale pohled měl prázdný. 

„Za chvíli se setmí,“ promluvil Horský vítr. „Budeš něco jíst?“ 

„Ne, nemám hlad,“ odpověděl hoch lhostejně. Nedíval se na něho. 

„Jak dlouho chceš ležet?“ 

„Nevím.“ 

„Hm…“ přemítal Mistr iluzí. „Ožívají vzpomínky. Vzpomínáš si, jak to probíhalo? Seděl jsi naproti mně, s rýhou na krku, v krajkové košili a vypadal jsi jako hromádka neštěstí. Tak trošku je všechno stejné, 

pochopitelně až na ty krajky. Víš ještě, co jsem ti tehdy řekl?“ 

„Ne. Ale vím, že jsi mi tehdy dal Mátu.“ Paprskovi se zlomil hlas. 

„Poslyš, hochu,“ začal Horský vítr. „Možná to bude znít hloupě, ale mohl bych být tvým otcem.“ 

„Jo…?“ ucedil hoch bez nadšení. „Ale asi ne.“ 

„Znamená to, že jsem… ehm… o dvacet let starší než ty. V životě mě potkalo už ledacos,“ pokračoval 

mág. „Kdysi jsem v krátké době přišel o matku, bratra, ženu a syna. Připadalo mi, že to neunesu. Odešel 

jsem z domu. Novou rodinu jsem už nezaložil, protože jsem byl pořád věrný památce mrtvé ženy. A teprve 

nedávno jsem dospěl k závěru, že to byla nejhloupější věc, jakou jsem udělal. Teď sedím na ostrově 

odříznutém od světa a vlastně nemám žádný životní cíl. Neopakuj mé chyby. Smrt Máty je tragédie, 

souhlasím, ale ne konec světa. Kolem sebe máš lidi.“ 

„Ráda mě měla jenom Máta. Jenom ona,“ řekl hoch hořce. 

„Nejen ona,“ namítl Horský vítr, který se cítil jako před skokem do hodně studené vody, „Gryf tě má rád. 

Zajímáš ho. Kdybys mu poskytl šanci, skamarádil by se s tebou. Kdybys nebyl tak pichlavý.“ 

„Jak to víš?“ otevřel Paprsek oči dokořán. 

„Řekl mi to,“ odvětil mág, vstal a zamířil ke dveřím. Pohlédl k obloze a pomodlil se: „Paní, odpusť mi tu lež a zařiď, aby se stala pravdou.“ Ve dveřích se ještě otočil a provokativně oslovil překvapeného hocha: 

„Je nejvyšší čas, abys přestal spávat s kočkou a začal se ženou… nebo mužem…“ 

A odešel s obrazem šokovaného Paprska v očích. 




* * * 

 

Páření draků probíhá obyčejně na plážích nebo v pobřežních skalách. Z neznámého důvodu však jeden 

dračí pár zatoužil po intimitě. Mezi mohutnými kmeny tak zásluhou jejich mohutných těl vznikl kousek 

volného prostoru. Než se rozdrcené rostliny stačily vzpamatovat a opět vyrůst, našli toto zákoutí Jahoda a Kamínek. Nelítostně dokončili dílo zkázy vyklučením keřů. Získali tak útulek, kde spolu mohli pobývat bez zvědavých pohledů a nevhodných žertů. Našli tam šikovnou rozsochu, do které uschovávali svinuté 

rohože, tykve s prosátým pískem a plochý tác, na který ho rozsypávali, aby Jahoda mohla psát. Zatím 

nikdo jejich skrýš neodhalil. 

Jahoda stanula za širokým kmenem. Opatrně postavila na zem pletenou tašku. Rychlými pohyby shodila 

svrchní oděv – hadříky určené k prodírání křovím. Vytáhla sandály a složené hedvábné šaty meruňkové 

barvy, ve kterých se Kamínkovi líbila nejvíc. Ještě šerpu, ještě uhladit záhyby… Rozpustila si vlasy. Ráno si zapletla cop z vlhkých pramínků a vlasy se jí nyní lehce zvlnily. Ověřila výsledek v zrcátku, upravila si náhrdelník z lesklých kamínků. Výborně, lépe už to nejde. Nakonec vytáhla z tašky malou dřevěnou 

lahvičku a vetřela si do dekoltu broskvovou voňavku. Usmála se při vzpomínce na Kamínkův obdiv k 

tomuto ovoci. Další smyčka jemných osidel. 

Od místa setkání ji dělilo stěží deset kroků. Kamínek už čekal. Zdánlivě lhostejný, zdánlivě nezávislý. Ve všedním, skromném úboru. Jahoda se na něho zářivě usmála. Koho chce klamat? Ji, Pozorovatelku, 

která dokáže číst myšlenky? Nu ovšem… samozřejmě si neostříhal nehty a neoholil se jen kvůli ní. A svou 

„skoro nejlepší“ košili si nevzal jen kvůli tomuto setkání. 

Vypadáš skvěle, přivítal ji poklonou. 

Jahodu halila intenzivní ovocná vůně. Kamínkovi se zachvělo chřípí. 

A voníš… lákavě. 

Hledal zdroj vůně. Přiložil nos k ohybu její šíje. Když pocítila mužské dlaně putující jí po zádech, vzdychla. 

Tenké hedvábí netvořilo žádnou překážku. Kamínek páchl čerstvým potem. Prostě sám sebou. Je dobré 

mít ho u sebe. Dříve tak odvážný nebyl. Možná právě dnes Jahoda přestane být pannou a vyrovná se 

Stříbřence… a maceše. Po chvíli však na své malé přání zapomněla. Jak mohla pokládat Kamínka za 

příliš stydlivého a bez vzletu? Takový omyl! 

Čert vezmi šaty! To se zašije… 

Nikdy si nemyslela… 

Ještě před chvílí na to nemyslel, a přece… Toužila po tom… On také… Moc. 

Stalo se. Tisíce, tisíce let opakovaný stejný příběh, přitom pokaždé tak úžasně nový. 




* * * 

 

Objímal ji. Vnímal, jak jí bije srdce, hned vedle jeho srdce. Tulili se k sobě co nejblíže. Hleděl na bílý pramínek vlasů, který jí sklouzl na nos jako jemná pavučinka. Obdivoval délku řas. Dívka pohlížela do 

chlapcových očí, jako by je viděla poprvé. Byly hnědé, pochopitelně. Ale proč si nepovšimla dříve těch 

drobných nazlátlých proužků kolem zřítelnic? Oko tak připomínalo polodrahokam, jeden z těch, které 

Jahoda nazývala „tygří“. V pevném objetí se cítila dobře, přesto nakonec povolilo. Kamínek jí rozpačitě 

pročísl vlasy prsty. Slaného dcera vycítila, že si vzpomněl na své sliby. Reagovala shovívavým úsměvem. 

„Ušlechtilý úmysl je pouhý úmysl,“ říkával jí otec, který znal život. Stojí to za výčitky svědomí? Ani to moc nebolelo. Přesto byla rozechvělá, srdce jí bušilo. A ta troška krve… tím musí projít každá žena. I ona, 

konečně. 

Jahoda ještě chvíli hledala ve svých věcech něco, čím by se mohla utřít. Marně. Kamínek bez rozmýšlení 

pomocí zubů utrhl rukávy vlastní košile a podal jí dva kousky plátna. 

Vzpomínám si, že doma v Pahorcích den po svatbě nevěsty pálily takové hadříky v kapli Bohyně jako 

oběti. Ale dělaly to i svobodné. Ptal jsem se na to otce, ale nechtěl mi nic vysvětlit. Kamínek se široce usmál. Tvrdil, že se to dozvím, až budu starší. Ostatně to nebylo poprvé. Bylo mi sedm let, když jsem se chtěl dozvědět, kde lidé berou své děti. Plavý se hrozně vykrucoval. Začal u ptáčků a skončil štěňaty a 

telátky. Bez podrobností. Nevydržel, když jsem se ho zeptal, jak se v takovém případě ví, že sousedka s 

velkým břichem v něm má dítě a ne malou ovečku. 

Pozorovatelka se hlasitě rozesmála. Sama si už nepamatovala, kdy a jak se tyto věci dozvěděla. 

Připadalo jí, že je ví odjakživa. Už tehdy, kdy jako malá holčička ve velkém zámku zvědavě sahala do 

myslí spoluobyvatel. Na Ještěru ji občas v noci budily zvuky otcových milostných her. Nejprve ji to bavilo a později dráždilo, když se v domě objevovaly další uřvané bytůstky. Nakonec začala na tyto chvíle rozkoše a naplnění žárlit. I na lásku, která zavinila, že otec a macecha kromě sebe už nikoho nepotřebovali. 

Dívka pečlivě složila kousek poskvrněné látky. Kamínek má pravdu. Není dobré ho jen tak vyhodit. 

Jahoda nebyla věřící. To převzala od otce. Ale uškodí snad ten útržek spálit? A Svatá Matka, pokud 

vůbec existuje, ať si myslí, co chce. 

Ještě chvíli seděli ve svém útulku. Chvílemi rozmlouvali psaním do písku, chvílemi se zabývali 

příjemnějšími a zajímavějšími věcmi. 

Přestěhuji se ze Zálivu do Osady. Chci ti být blíž, napsala Jahoda. 

Kdy? líbal jí Kamínek rameno. 

Usmála se. Mlsoun. Roztál jako vosk na horkém kameni. 

Hned, odepsala. Pomůžeš mi odnést věci. 

Cestou k domu Slaného Jahoda přemítala, jak bude reagovat otec. Nepochybně se podiví. To je pro něho 

typické. Obvykle si nevšímá, co se mu děje pod nosem, a nečekané události ho překvapují. Bude mít 

radost? Nebo ne? Jeho holčička přestala být holčičkou. Zvykl si, že Jahoda je nezávislá a samostatná. Ale co řekne tomuto náhlému rozhodnutí o přestěhování do zimního domu? Na to, že bude dceru vídat 

mnohem méně? Vlastně skoro bezděčně Jahoda použila svůj talent, aby vyhledala otcovu mysl a zjistila 

jeho náladu. Otřásla se. Slaného něco pobouřilo. Zmítal jím hněv, temný, hluboký, ledový. Nenávist, která zevnitř vypadala černá a hustá. Špinavá myšlenka, odporná. Dívka se polekala. Co se doma stalo? Ne, 

doma ne…! Zoufale lovila mentální nitky, jež by ji zavedly k otci. Byl blízko, mnohem blíže, než si myslela. 

Sevřela Kamínkovi loket a táhla ho za sebou přímo ke zdroji šílejících pocitů. Proplouvali zelení tiše jako duchové. Jahoda instinktivně volila stěží postřehnutelné stezky zvířat. Konečně zaslechla otcův hlas. 

Odpovídal mu jiný. Byli s Kamínkem ještě příliš daleko, než aby rozuměla slovům. Přikrčena se kradla 

pořád blíž, málem se plížila. Kamínek ji následoval. Vrhal však po ní nejisté pohledy a tázavě zvedal 

obočí. 

„Ne! O tom se nemluvilo!“ Hlas Slaného připomínal spíše přidušený křik. 

„Nemáš velký výběr, Mluvčí,“ zněla v druhém hlase uštěpačnost. 

„Vyznáváte pravidlo biče a cukru. Bič vidím, a kde je cukr?“ zachrčel Slaný. 

„Tvé hlášení obsahuje tak málo detailů, že je nepoužitelné.“ 

„Nemám přímý kontakt. Každoročně se stěhuji k oceánu v období sucha a musel jsem i letos. Jak bych to 

vysvětlil?“ 

„Chybějící kontakt!“ prskl cizinec. „Tak se může vymlouvat sedlák, a ne mág!“ 

„Jsou mezi nimi blankytní Stvořitelé, Mluvčí a Pozorovatel mistrovské úrovně! Jak dlouho by trvalo, než by zjistili, že jim sahám do myslí? Stejně je zázrak, že dosud nic netuší!“ 

Jahoda si zděšeně přitiskla k ústům dlaň. Málem vykřikla a prozradila svou přítomnost. Táto… co jsi 

provedl…!? Kamínek ji podepřel. Ihned zjistila, že jí zmizel z očí. Neviděla ani vlastní tělo. Zakryl je iluzivní obraz džungle. Mohli jít blíž bez nebezpečí, že je odhalí. Se Slaným rozmlouval nějaký cizinec. Mladší a útlejší než Mluvčí, nedbale se opíral o strom, kdežto Slaný nervózně procházel úsekem nezarostlého 

prostoru. Pod nohama měli pravidelný kruh vyložený kameny – stabilní rampu pro cestování Poutníků. 

Byla pečlivě udržovaná, nezarostla. Očividně nová. 

„A co tvé děti? Dcera už je zřejmě dospělá?“ nadhodil muž lehkým konverzačním tónem. 

„Drž klapačku!“ ucedil Slaný. 

„A manželka?“ pokračoval příchozí nevzrušeně. „Všechno je v pořádku? Zdá se, že je tady nebezpečné 

okolí. Zmije, jedovatí mořští mlži…“ 

„Vypadni! Zmiz, než tě zabiju!!“ zařval mág a napřáhl ruku. 

Cizinec posměšně vyprskl a opravdu zmizel. Slaný těžce dýchal a pohlížel na místo, kde před chvílí stál 

Poutník. 

„Táto, co jsi provedl?“ zaúpěla Jahoda. „Co jsi provedl!“ 

Zjevili se Mluvčímu. Spatřil uplakanou a roztřesenou dceru, kterou objímal mladý muž jako své vlastnictví. 

To pochytil jako první. Teprve v dalším okamžiku k němu pronikl obsah nářku, otřes a nedůvěra v 

Kamínkových dokořán otevřených očích. 

„Co jsi provedl…!?“ 

Jak jsi mohl, Slaný…? 

„Jahodo, domů!“ přikázal zlostně. Pociťoval přitom odpor sám k sobě. 

„Ne!“ zvolala. 

„Domů!“ opakoval, ale už věděl, že neposlechne. Přikročil ke dvojici. Kamínek se postavil mezi něj a 

Jahodu. Už není chlapeček, uvědomil si Slaný naplno. Už není tím hubeným děckem, které zachránil na 

Bláznově ostrově. Hošík, jehož lze donutit k poslušnosti pouhou autoritou. Dospělý muž. 

„Tak to končí,“ pomyslel si se smutkem. Najednou se cítil strašlivě starý. Neudělal nic. Otočil se a shrbeně odcházel, jako by na něj padla nesmírná tíha. 




* * * 

„Ne, nemačkáme se,“ řekla Jahoda Stříbřence. „Hoši trošku postrčili nábytek a mé lůžko se vešlo přesně 

do rohu.“ 

Seděly před Stvořitelovým domem. Jahoda čistila ovoce na kompot. Stříbřenka držela dcerku a kojila ji. 

Růžička sála a současně si hrála s matčiným copem se zapletenými mosaznými ozdobami a perleťovými 

mušličkami. 

„Cože, vy nespíte SPOLU?!“ objevil se znenadání Noční zpěvák. V hlase mu znělo tolik afektovaného 

rozhořčení a nedůvěry, že se Jahoda musela smát. Loupla po něm okem. 

„Dotěrný slídile!“ 

„Táta, táta!“ vypískla Růžička a natáhla k otci ručičky. „Čičí!“ 

Stříbřenka jí otřela pusu a podala dítě Nočnímu zpěvákovi. 

„Ty moje krasotinko!“ zářil. Šimral holčičku nosem na bříšku a ta se perlivě smála. „Sluníčko moje! Neviděl jsem tě celé dvě hodiny. Strašlivě dlouho!“ 

Posléze postavil dcerku na terasu a sám usedl na schod. Růžička rázně vyrazila podél dřevěného 

zábradlí s vyřezávanými listy a květinami. 

„Samostatná postel, Jahůdko?“ zeptal se znovu Noční zpěvák. „Fuj, jak nemravné!“ 

„Sám jsi nemrava!“ frkla Jahoda. „Chytráku. Zkus se vejít s Kamínkem do toho úzkého pelíšku. Nevíš, jak 

by se to mělo udělat?“ 

„Ve vrstvách,“ odvětil Noční zpěvák docela vážně a Jahoda už sama nevěděla, jestli se má smát nebo 

zlobit. Růžička mezitím došla k osluněné části terasy. Horké kamenné desky jí přižehly bosá chodidla. 

„Bé!“ prohlásila rozhodně a hledala spásu na otcových kolenou. 

„Co dělají ostatní?“ zeptala se Jahoda. 

„Vítr a Mrakožrout hlídkují. Ostatní blbnou v Labyrintu. Utekla jsem, protože jsem už nemohla poslouchat jejich nápady. Jeden byl hloupější než druhý.“ 

Labyrintem nazývali starou síť chodeb, která provrtávala nedaleký kopec. Měl málo vchodů, rozsáhlé nitro a v případě potřeby mohl sloužit jako pevnost. Starověcí Stvořitelé jej ostatně vytvořili nepochybně k 

tomuto účelu. Bylo to nejbezpečnější místo ostrova. Pokud se pochopitelně nevzaly v úvahu schopnosti 

Poutníků. 

„Ať zapomenou na to, že budu vysedávat s dítětem v nějaké díře bez oken jako lapená krysa!“ rozčilila se Stříbřenka. „Byl tu skoro dva roky klid a pochybuji, že se to v příštích třech dnech změní!“ 

„Určitě. Řekl jsem jim totéž,“ souhlasil její manžel. „Netrap se, vzpamatují se. Prostě trochu zpitoměli jako mravenci, kterým někdo šlápl do mraveniště.“ 

„Jsi hodně klidný na to, že máš nejvíc důvodů k obavám,“ promluvila Jahoda. 

„Zdá se, že Kruh o nás už nějakou dobu ví,“ řekl Zpěvák, který šimral dítě pestrým papouščím pírkem. „A 

zatím neudělal nic, spokojil se s diskrétním špehováním. Není tedy důvod k panice. A pokud se tady 

objeví někdo proto, aby ublížil mé rodině, prostě ho zabiju.“ 

Poslední věta zazněla zlověstně, přestože ji pronesl bezstarostným tónem. 

Snědli polévku a ovoce. Noční zpěvák zvedl kbelík s novou dávkou plínek a zamířil k potoku. Přitom si 

hvízdal. 

„Takový muž je přímo poklad,“ vzdychla Stříbřenka a pustila se do umývání nádobí. Jahoda jí pomáhala. 

V domě u zátoky o takové práce nestála, ale tady těžila z pohostinnosti přítelkyně. Nasycená Růžička 

usnula ve své síti v palcem v puse. 

„Jahodo…“ ozval se nejistý hlásek a nad zábradlím se objevila černovlasá kučeravá hlava. 

„Živé stříbro!“ poznala nejstaršího ze svých bratrů. „Přišel jsi sám?“ zneklidněla. 

Hochovi bylo devět a do zátoky byl pořádný kus cesty. Jistě, byla ještě mladší, když se začala samostatně toulat ostrovem a podceňovala všechna nebezpečí s vrozenou dětskou bezstarostností. Ale teď si dělala 

o sourozence starost. 

Živé stříbro se vytáhl výš a opřel se lokty o balustrádu. 

„Přivedl mě táta, ale nechce dál. Mám se zeptat, jestli něco nepotřebuješ. Jahodo, proč jste se pohádali?“ 

„Zeptej se otce,“ odvětila suše. 

„Trápí se. Máma se trápí…“ 

„To snad ne?“ ironizovala Jahoda. Živé stříbro vzdychl. 

„Je bez tebe smutno. Vrať se domů, Jahodo.“ 

„To tě navedl táta?“ 

„Ne…“ zavrtěl hoch hlavou. „Ale vím, že to chce. Poslyš…“ Naklonil se ještě blíž a zatvářil se tajemně. 

„Máma a táta si povídali dlouho do noci. Slyšel jsem to jenom já, ostatní spali. Máma plakala.“ 

„Jahodo…“ přešel do šepotu. „Bojíme se. Já, Tygřík i Svit. Co se stalo? To už se domů nevrátíš?“ 

Jahodě vhrkly slzy do očí. Ubohé dítě. Za nic nemůže, a najednou se ocitlo mezi dvěma rozhádanými 

stranami. Je celé zmatené. Políbila bratra na čelo. 

„Nevím, Stříbříku. Asi bude lepší, když tátovi povíš, aby přišel sem. Musíme si promluvit… asi ano…“ 

Povzbuzený chlapec odběhl. Jahoda se otočila ke Stříbřence, která stála u poličky s talíři a dělala 

hluchou. 

„Jednám správně?“ 

„Správně,“ uklidnila ji. „Nikdo se nesmí odsoudit bez soudu. Slaný v podstatě velice dobře ví, co dělá. 

Neposkytli jste mu prostor pro vysvětlení. Kdoví, jak to bylo doopravdy?“ 




* * * 

Sešli se všichni. Slaný seděl v křesle postaveném do rohu rozlehlé terasy. Vypadal špatně, jako by už 

několik nocí nespal. Stálí obyvatelé Osady mágů se usadili podél zábradlí na přinesené stoličky nebo 

rovnou na kamenné desky. Mezi nimi a Mluvčím zůstal volný prostor zdůrazňující odsouzení. Ticho se 

protahovalo. 

„Čekáme,“ pronesl posléze krátce Horský vítr. 

Slaný zhluboka vydechl a přejel pohledem všechny obličeje – vážné a vyčkávající. 

„Objevili se před sedmi měsíci. Poutník a Stvořitel – zástupci vedení Kruhu. Kladli otázky. Chtěl jsem se jich zbavit, ale ukázalo se, že už vědí. Pohlédněte pravdě do očí. Nebylo obtížné vás najít. Trochu logiky, trochu štěstí, jeden Mistr Pozorovatel s dostatečným dosahem. Běžná metoda eliminace možných míst… 

a uhodli. Mohli vás vybrat jako raky z koše. Ale nechtěli. Někdo tam prohlásil, že je lepší vás mít tady – na jednom místě, klidné a nedělající potíže. Chtěli ode mne pravidelné podrobné zprávy. Každých pětadvacet 

dní. Co děláte, jak rostete… co zkoumáte. O dítěti Stříbřenky…“ 

„A ty jsi souhlasil…?“ zasyčel Noční zpěvák. Stříbřenka mu položila ruku na rameno, aby se uklidnil. 

„Nemohl jsem nesouhlasit, vyhrožovali. Mám rodinu. Kdo z vás ví, jaké to je – probouzet se ráno a se 

srdcem v krku počítat děti, jestli některé nechybí? Málem jsem zešílel: Ale to nebylo nejhorší.“ 

Slaný si otřel oči. 

„Jahoda… tajil jsem talenty Živého stříbra a Tygříka, ale o Jahodě vědí. Že má funkční talent. Obrovský. 

Prodal jsem se za slib, že jí neublíží. Kdyby to chtěli, podřízl bych si krk.“ 

„Proč by měli ubližovat Jahodě?“ zeptal se Myška. „Má velký talent, přestože ho Kruh neuznal.“ 

„Dokud má dcera byla dítětem, nezajímalo je, kde je a co dělá. Ale teď dospěla a stala se lákavým 

soustem. Přemítají… přemítají…“ mág namáhavě ze sebe tlačil slova, hnusem se skoro dávil, „jaké děti 

by se z ní… daly… vypěstovat…“ 

Ustal a zakryl si obličej 

„Proboha…“ šeptl kdosi. „Pozvrací se.“ 

Slaný opět začal mluvit s pohledem upřeným k zemi. Střásal ze sebe nahromaděné napětí. 

„Nemohl jsem… prostě jsem nemohl. V noci se mi o tom zdálo: Má holčička, unesená někam daleko, 

znásilněná, donucená rodit… Uvědomoval jsem si, že se nevzdají, ale měl jsem naději. Hrál jsem o čas. 

Vždyť si mohla vybrat tady. Založit normální rodinu.“ 

Definitivně zmlkl. 

„Jako mouchy ve sklenici,“ řekl Démant bezbarvě. „Pozorují nás, kalkulují a každou chvíli s námi můžou 

udělat, cokoli budou chtít.“ 

„Takže o tohle se jedná? Vymírají jim rody blankytných,“ pronesl Horský vítr. „Slyšel jsem o tom ještě v Zámku. Stříbřenka a její dítě… Uvažuji…“ řekl velice pomalu. „Uvažuji… Spal jsem jenom s Růží. A další? 

Gryfe, ty jsi býval ve Školce. Ty taky, Zpěváku. Hadař, Ocílka… Je možné, že některý z vás má někde 

dítě.“ 

„Naposledy chtěli vědět, kolik je tady místa a kolik trosek by se dalo opravit,“ ozval se znovu Slaný. „Něco chystají. Vyptávají se na různé věci týkající se města, dračích teritorií, fauny a flóry. Podle mého názoru chtějí ostrov opět osídlit. My jsme začali. Zřejmě to uznali za užitečné.“ 

„Potřeštěný nápad. Nesmysl. Myslí si, že s tím budeme jen tak souhlasit?“ 

„A kdyby ti slíbili milost, klid a hezkou manželku jen za to, abys měl co nejvíc blankytných dětí, nesouhlasil bys?“ 

„Je to odporné a navíc nereálné. I tak je nás už moc. Draci to nesnesou. Nejlíp to dokazuje útok na 

Paprska. Jsme pro ně konkurencí,“ řekl Ocílka. 

„Ovšem proč se draci nebouří? Za sedm měsíců žádná reakce?“ 

„Loď plula ve větší vzdálenosti než jindy. Nepřiblížila se k hranici jejich teritoria. Vybrali blankytného Poutníka. Pracoval na samotné mezi svého dosahu,“ vysvětlil Slaný. 

Noční zpěvák se otočil ke Slanému: 

„Co jsi psal o Růžičce?“ 

„To, co chtěli vědět. Kdy se narodila a jestli nebyly potíže… Jak je velká, komu se víc podobá, a takové věci. Teď právě leze po čtyřech.“ 

„Vždyť se postavila v jedenácti měsících,“ vmísila se Stříbřenka udiveně. 

„Předminulou zprávu měla osypky.“ 

„Neměla!“ 

„Občas trošku lžu,“ řekl Mluvčí suše. „Mám takovou vadu. Snažil jsem se být nejhorším špionem světa. 

Ale nemohl jsem lhát pořád, protože by se zorientovali. Proséval jsem informace. Nevědí o Labyrintu. 

Neznají dosah Myšky. Nevědí, že se odtud můžeš dostat jediným skokem,“ otočil se k malému Poutníkovi. 

„Nu, možná bych si trošku namočil nohy,“ řekl Myška skromně. 

„Větře… oficiálně máš zdravotní potíže. Potíže s páteří a bezvládnou ruku.“ 

Haig se podivil. 

„A smím vědět, co se mi stalo?“ 

„Spadl jsi ze střechy. Zapomněl jsi?“ 

„Natloukl jsem si tehdy loket, ale…“ 

„Oficiální kurýr tě tehdy náhodou viděl s rukou v dlaze. Měl jsem příležitost lhát a udělal jsem to s 

potěšením.“ 

„Lepší vlastní nepřítel než cizí přítel,“ přikývl Horský vítr. „Mám ale nápad. Kolik času zbývá do dalšího hlášení?“ 

„Sedmnáct dní.“ 

„Napíšeme je spolu. Obsáhlé, důkladné… Kamínek má fantazii a pomůže nám. Budou nadšeni.“ 

„Znamená to, že mi odpouštíte?“ zeptal se Mluvčí s nadějí. 

Posluchači si vyměňovali váhavé pohledy. 

„Dostal jsi nový úvěr důvěry,“ shrnul Haig. „Pokus se ho splatit.“ 

Stříbřenka usoudila, že schůze skončila, a vrátila se ke spící dcerušce. Ostatní ji napodobili a začali se rozcházet. Jahoda dosud seděla tiše se skelným pohledem ptáka hypnotizovaného hadem. Tiskla se ke 

Kamínkovi, ale teď přistoupila k otci. 

„To kvůli mně? Proto, že mě tolik miluješ…“ 

Slaný ji objal. 

„Samozřejmě. Vždyť mám jenom tebe.“ 

„Miluješ mě víc než Měsíční květ?“ 

„Jak tě můžu milovat víc, když každou z vás miluji úplně jinak?“ 

Na chvíli zmlkli. 

„Táto, žiju s Kamínkem.“ 

„Došlo mi to. Vyrostla jsi, ani nevím kdy.“ 

„Třeba se vdám…“ 

„Když si vzpomenu, jak jste se ze začátku nesnášeli…“ 

„Lidé se mění. Sám jsi to řekl.“ 

Slaný Jahodu uvolnil a uhladil jí vlasy. 

„Dobře, běž za svým vyvolencem. Stojí tam a čeká s pohledem psa střežícího kost.“ 




* * * 

 

Příštích sedmnáct dní Druhý Kruh pracoval na hlášení o sobě, což mladým mágům připadalo nesmírně 

zábavné. Jako o závod nabízeli Kamínkovi a Slanému tak fantastické nápady, že jich víc než polovinu 

museli zamítnout. Slaný se zlobil a chladil horké hlavy s připomínkou, že nepíše pohádku, ale dokument, 

který musí vypadal pravděpodobně. Nakonec byla zpráva napsána a určený den předána Poutníkovi z 

pevniny, jehož vyslal Kruh. 

Horský vítr v doprovodu Myšky a Jahody ostentativně vlekl nohy po pláži jako stařeček. Opíral se o hůl a snažil se působit bezmocným dojmem. Podle dohody měl Slaný ukázat celou trojici příchozímu, aby 

podepřel tvrzení o špatném zdraví Mistra iluzí. 

„Jde ti to skvěle,“ řekl tiše Myška při pohledu na něj. „Chodíš, jako by ti bylo sedmdesát.“ 

„Děkuji, sluníčko,“ procedil Vítr a upustil hůl. „Zvedni mi ji, synku… já se totiž nedokážu sehnout.“ 

„Velice dobře,“ sykla Jahoda a mága podepřela. „Ale nepřehánějte. Koukají na vás.“ 

Už jistý čas dívka svým talentem pročesávala okolí, a právě k ní dorazilo výrazné vyzařování myšlenek 

otce i doprovázejícího Poutníka. Pohlíželi na ně z pobřežní houštiny. Návštěvník se chmuřil. Zřejmě jej 

pozorování Horského větru jako mrzáka netěšilo. 

„Alespoň tolik slušnosti mu zbylo,“ pomyslela si Jahoda. 

Nakonec Mistr Poutníků zmizel jako vždy nečekaně a divadlo skončilo. Ostrované získali další klidné dny, ve kterých budou promýšlet metody obrany. 




* * * 

 

Okamžitě po odchodu Poutníka z Kruhu se sešli ve Starém Městě. Tentokrát se účastnili i Měsíční květ a 

děti Slaného. Dvojčata byla příliš malá, aby trpělivě poslouchala řeči dospělých. Raději si hrála s 

Růžičkou, což Stříbřence vyhovovalo. Zato Tygřík seděl s vážným výrazem vedle Vinaře. Mladý Krotitel 

nesmírně obdivoval mistra a snažil se ho napodobovat. Živé stříbro se usadil u otcových nohou. Těkal 

očima na všechny strany a bylo nepochybné, že svým talentem registruje všechno, co se kolem děje. I po 

mnoha létech mladičký Strážce slov dokáže přesně opakovat všechno, co se tu dnes ozve. 

„Myslím na návrat do Lengorchie,“ řekl Konec. 

„Myslíme,“ opravil se s pohledem na ostatní. 

„Přišli jste sem kvůli mně,“ řekl Noční zpěvák. „Já jsem tuto vzpouru začal a určitě jde především o mě.“ 

„Nefandi si tolik,“ broukl Paprsek. 

„Nemám snad pravdu?“ trval na svém Zpěvák. „Konec má rodinu. Hadař taky. Myška bydlel u strýce. 

Kamínek se může vrátit k otci. I ty máš dům a rodiče. Za ty dva roky císařovnu určitě provdali za někoho jiného. Můžeš se vrátit do pohodlí, nikdo ti neřekne křivého slova.“ 

„Ne,“ ucedil Paprsek. 

„Jaké ne? Je lepší být vyhnancem než princem?“ 

„Lepší,“ potvrdil Paprsek lakonicky. 

„Samozřejmě,“ usoudil Gryf. „Tam by vysedával sám a nudil se, tady se přinejmenším má s kým hádat.“ 

„K věci. Náš pobyt na Ještěru skončil,“ zazněl typický nevzrušený Kamínkův tón, který dosud jen 

naslouchal díky Mrakožroutovi, jenž mu propůjčil své uši v mentálním spojení. Tkáč iluzí promlouval tak 

zřídka, že okamžitě upoutal pozornost, když už se k tomu rozhodl. „Nesmíme zůstat tady odkázáni na 

milost Kruhu. To není dobré. Musíme odsud odejít.“ 

„Ale kam?“ otázal se hořce Ocílka. „Paprsek nechce domů, a někteří z nás domov vůbec nemají. Na jiný 

ostrov? To je hašení požáru povodní.“ 

„Na pevninu,“ odvětil Kamínek krátce. 

„Do pazourů Starších?“ 

„Schováme se.“ 

„Kam?! Zahrabeme se do písku a zůstaneme tam?!“ 

„Jen klid. Existuje místo, kam se Starší moc nederou a málokdy tam někoho pošlou,“ vmísil se Horský vítr. 

„Vzpomeňte si, odkud pocházím.“ 

„Zrcadlové hory,“ pronesl Slaný rozvážně. „Obstojné místo. Ale proč si myslíš, že je lepší než jiné?“ 

Vítr vesele vycenil zuby a protáhl se. 

„Mysli, mysli trochu, učenče…“ 

„Máš tam přátele,“ plácl Mluvčí. 

„Víc,“ řekl Haig. 

„Příbuzné…“ 

„Ještě víc.“ 

„Nedráždi mě, nebo ti vlezu do hlavy a pak si ty své tajnosti můžeš strčit za klobouk.“ 

„V Zrcadlových jsem zanechal dvě Hvězdy,“ vysvětlil Horský vítr. „To je ještě víc než příbuzenství. Ti 

hoši… cha, mluvím špatně, mladšímu je už pětadvacet let… se za mě postaví bez mrknutí oka. Dokud 

nosím znaky klanu, zůstávám do konce života horalem. V zemi Vajetů se můžu objevit kdykoli a budu 

přijat stejně, jako kdybych odešel včera.“ 

„Kromě toho Zrcadlové hory patří do císařství možná ještě míň než Dračí souostroví,“ dodal Konec. „Mapy 

jsou jedna věc, skutečnost druhá. Jak víte, invazní vlna z Dračích ostrovů se zastavila právě na horách.“ 

„Víme. Vyslechli jsme si to tisíckrát,“ zavrčel Gryf. 

Konec předstíral, že neslyší, a pokračoval. 

„Haigonské klany nebyly nikdy podrobeny. Zachovaly si neutralitu, císaři podléhají jen formálně. Kontakty se omezují na nepříliš intenzivní obchod a zdvořilostní dary panovníkovi.“ 

„Ještě připočtěte, že horalové s magickými talenty podléhají Kruhu,“ dodal Horský vítr. „Ale dohromady je nás míň než prstů na rukou. Podle mě je to matení, ale Kruh miluje zdání. Až budeme na severu, můžou 

nás honit dle libosti – holou rukou ve vařící vodě.“ 

„Výtečně,“ řekl Slaný pochmurně. „A co bude se mnou? Mám ženu a šest dětí.“ 

„Pět dětí,“ zdůraznila Jahoda. 

„Ovšem, ovšem… dospělá ženo,“ mávl Mluvčí rukou. „A co ostatní? Tady přece nemůžeme zůstat. 

Jednoho hezkého rána odtud odletíte a mě Kruh pověsí hlavou dolů, načež ze mě sedře kůži. Musíme 

přenést celé hospodářství někam dál. Najít nové teritorium jižněji, domluvit se s majitelem, a ani to 

nezaručuje bezpečí… Samé potíže.“ 

Jahoda právě hleděla na macechu a spatřila, jak Měsíční květ svírá rty s očividnou nespokojeností. 

Manželovy plány se jí nelíbily, ale v místech, odkud pocházela, nebylo možné, aby žena hovořila veřejně. 

Jahoda nepochybovala, že rozhovor o budoucnosti rodiny bude v domě u zátoky pokračovat s bouřlivým 

průběhem. 

Zrcadlové hory nám mohou zajistit bezpečí přinejmenším na určitou dobu. Kamínek se tentokrát uchýlil ke 

psaní do vzduchu, v mluvené řeči se cítil nejistě. Ani Myška v plné síle nás nedokáže přenést do hor 

přímo. Jedličko, jak odhaduješ svůj dosah odtud na pevninu? 

„Nanejvýš na Válečný poloostrov. A potom několika skoky do podhůří. Nic riskantního.“ 

Myška už vstával, aby přinesl mapy, ale Konec ho uchopil za ruku a zadržel. 

„Počkej. Třeba usoudíte, že jsem se zbláznil, ale moc se mi to nelíbí. Zase někam utíkáme. Z jednoho 

konce světa na druhý. Celkově vzato žádná změna.“ 

„Chceš snad vypovědět Starším válku?“ pronesl Gryf uštěpačně. 

„Nechej mě domluvit. Ať se schováme kamkoli, dříve nebo později nás stejně najdou. Ledaže půjdeme 

tam, kde hledat nebudou. A jak víte, kdo něco hledá, nikdy nezačne ve vlastní kapse.“ 

Kde? Zeptal se Kamínek s pochybovačným výrazem. Mrakožrout nebyl tak delikátní – široce zívl a začal 

se škrábat na znamení nesouhlasu. 

„Mluvím o Podzámčí.“ 

Mrakožrout ztuhl s otevřenými ústy. Dlouhé chvíle panovalo mlčení. Všichni zírali na Konce s očima 

vykulenýma údivem. 

„Už dva roky jsme odříznuti od světa. Netušíme, co se v císařství děje. Nechci se zase někde zahrabat,“ 

pokračoval. 

„Správně… já také ne…“ řekl nesměle Myška a rozhlédl se. „Můžeme to zkusit. Mě… mě už to všechno 

unavuje.“ 

„Všechny,“ souhlasil Noční zpěvák. V hlase mu zněla bezmocnost. „Jsme ve slepé uličce. Myško, já také 

chci žít mezi lidmi, docela normálně. Ale neumím si představit, jak to zařídit.“ 

„Musíme se řídit rozumem,“ prohlásil Slaný s hněvem. „Konci, nejspíš ses opravdu pomátl. Opravdu si 

myslíš, že se můžeme objevit jen tak pod hradbami Zámku a neupozornit na sebe? Hlavně Noční zpěvák 

se ztratí v davu, viď? Nebo Vítr. Takových, jako je on, je tam na každém rohu plno. Chce to trochu 

rozumu…!“ 

„Nekřič na mě! Celý život se řídíš rozumem a vidíš, k čemu to je. Jsi rohožka Kruhu!“ 

„Ty usmrkanče…!“ 

„Držte oba zobák!“ zařval Horský vítr. „Jestli se chcete prát, jděte jinam!“ 

Řečníci se zastyděli a okamžitě ztichli. Paprsek využil příležitosti a vzal si slovo: 

„Oba mají pravdu,“ nehleděl na žádného z nich. „Hory vypadají slibně. Na druhé straně by bylo dobré 

zjistit, co se děje přímo v Zámku, a teprve potom rozhodnout o další cestě. Zpěvák a Stříbřenka můžou 

zůstat na nějakém místě mimo město. Vítr také. Ti, co se neliší, můžou zapadnout. Konec to nevymyslel 

špatně. Pod vlastním nosem by nás hledat neměli.“ 

„Hlavně pokud budou celou dobu přesvědčeni, že sedíme pořád na Ještěru,“ vmísil se Mrakožrout. 

„My? Copak půjdeš s námi?“ zeptal se Noční zpěvák. 

„Samozřejmě,“ pronesl drak tónem napovídajícím, že nic jiného nepřichází v úvahu. 

„Proč by měli být přesvědčeni, že tady pořád jsme?“ zeptal se současně Slaný. 

Mrakožrout se zatvářil jako kocour, který právě sežral mimořádně chutnou myš. 

„Potápěč od tebe dostal vzorek už dávno, a Liják… ode mne,“ rozesmál se Horský vítr, kterému došlo, o 

čem Mrakožrout mluví. 

„Je tady pár sympatických draků, kteří se rádi přidají k této hře, pokud od vás dostanou několik vzorců.“ 

Napětí povolilo. Hoši se chechtali, plácali po zádech, dupali a vůbec všemi způsoby vyjadřovali radost. 

Fantazie jim nabízela situace, jak je bude agent Kruhu pozorovat bez nejmenšího tušení, že jsou to 

vlastně draci v lidské podobě. 

„To je báječný nápad!“ zvolal Vítr a upřímně Slaného poplácal. „Budeš mít spoustu času na to, aby ses 

někde zařídil znova.“ 

„Pokud ty tvé pochvaly přežiju…“ vyhekl Mluvčí. 




* * * 

 

Cestu ze Slaného zátoky do Starého Města znala Jahoda tak dobře, že její sledování ji vůbec 

nezatěžovalo. Nohy ji nesly samy, nejprve po tvrdém písku, upěchovaném vlnami, potom úzkými pěšinami 

prošlapanými zelenou džunglí. Minulý večer a noc strávila u otce. Nyní myslela na rozhovor, který proběhl mezi ním a Měsíčním květem. Této diskuse se zúčastnila, poprvé se všemi právy dospělé osoby. 

Nedůvěřivě vrtěla hlavou. Měsíční květ – žena vždycky tak klidná a mírná, přímo nesmělá a skoro vždycky 

souhlasící s manželem, tentokrát řekla „ne“. A Jahoda vedena smyslem pro spravedlnost přiznávala 

pravdu maceše, přestože otce litovala. „Ne,“ řekla Měsíční květ, „nevyměníme jeden ostrov za druhý. 

Dost. Naše děti zdivočí. Naučil jsi je psát, ale k čemu jim to je, když nemohou napsat dopis příbuzným. 

Umějí počítat, ale v životě neměly v ruce peníze! Nemůžeme je tady držet pořád.“ Slaného rozhodnutí, 

staré několik let, se ukázalo jako dvousečné. Izolace na Ještěru poskytla jeho rodině klid a bezpečí, 

současně však odřízla děti od normálního života. Jahoda se pokoušela ten vzdálený svět za oceánem 

připomenout. Nalézala jen mlhavé obrazy, útržky vzpomínek: kamenné schody ošlapané stovkami nohou 

(kam vedly?), vůně sena a teplá koňská tlama (jak se ten kůň jmenoval?), lidé, které neměla ráda nebo se jich bála, nedokázala si však už připomenout žádnou podobu. Bylo jí sedm let, když se jejím domovem 

stal Ještěr a velcí draci – druhou rodinou. A bylo by tomu tak dál, kdyby náhoda nezanesla na ostrov 

Kamínka a potom další hochy. Pevnina se přiblížila díky jejich vyprávění, které hltala. Sledovala obrazy vytvářené Kamínkem – borové lesy, lány zlatého obilí, vesnice, hlučná města, růžové zahrady a budovy 

Zámku Mágů… Ale to vše byly cizí vzpomínky, ne její vlastní. Toužila po tomto světě a současně se ho 

bála, protože jedno si pamatovala moc dobře – nebyl červenookému děvčátku nakloněn. Slaný se rozhodl 

k návratu do rodného sídla v Solných pláních, pokusit se jednat s otcem a bratrem, ona si však už zvolila jinou cestu – je mágem, ať už má blankytnou šerpu nebo ne. Narodila se jako Pozorovatelka a její místo 

je v Druhém Kruhu. 

Tyto úvahy zkrátily dlouhou cestu ke stavbám Starého Města. Automaticky zamířila ke Kamínkovu 

domovu, ale změnila názor. Trápila ji ještě jedna věc. Její šaty, určené do lesa, se nepochybně nehodí do přístavního města. A hedvábné šatičky, které si kdysi ušila, jsou sice hezké, ale určitě nebudou módní. 

Musí se v této záležitosti poradit se Stříbřenkou. Bohužel už z dálky zaslechla pláč Růžičky a hned 

věděla, že její matka nebude mít čas na povídání. Jahoda zapřemýšlela a potom rozhodně vstoupila na 

schody vedoucí na terasu patřící Gryfovi a Myškovi. Jestli nějaký kluk dokáže říct něco smysluplného o 

oblékání, je to nepochybně malý Poutník. 




* * * 

 

Myška měl mizernou náladu. Kolem něho se válela spousta nejrůznějších věcí. Přes dvě hodiny se snažil 

rozhodnout, co si vezme s sebou a co nechá tady. Několikrát změnil názor a výsledkem tohoto váhání byl 

nesmírný chaos. Nakonec mávl nad vším rukou, usedl ke stolu a položil hlavu na jeho desku v hlubokém 

zoufalství. Jeho stav ovšem nebyl důsledkem nerozhodnosti ani omezeného nákladu, který připadal na 

jednu osobu. Myška nezapomněl na Paprskova slova: „ti, co se neliší“. Ti, co se neliší, mohou vcelku 

bezpečně chodit po ulicích. Myška si musel přiznat, že k nim nepatří. Připadne na něho nevděčná úloha 

přepravy, potom se bude schovávat v nějakém zákoutí až do chvíle, kdy bude zase potřeba. Tuto 

myšlenku nijak neosladila skutečnost, že ho budou doprovázet Noční zpěvák a Jahoda. A tolik toužil zase 

vklouznout do městského ruchu a shonu. Kamínek a Horský vítr se promění podle libosti. Postačí, když 

použijí talent. A ostatní za ty dva roky tak vyrostli a zmužněli, že se změnili skoro k nepoznání. I Konec, předtím kulatý jako melounek, trošku zhubl, získal svaly a postavou připomínal bednu. Jenom on, Myška, 

vypadá pořád stejně útle a dětsky. Skoro vůbec se nezměnil! Zašklebil se do zrcadla. Kdepak – kočka 

tvářící se jako lev. A navíc ty řasy! Opravdové neštěstí! Kdo kdy viděl takové plýtvání? Radši by polovinu z toho měl pod nosem. Myška vyhrabal z hromady nůžky. Postavil se před zrcadlo a nůžkami zasalutoval 

svému obrazu. 

„Zhrdám vámi, nepřátelé moji,“ připomenul si polohlasně verš, který se naučil zpaměti ještě ve škole. 

„Mým ostřím zhlazeni, ohněm ni slzami nebuďte uctěni.“ 

Přimhouřil víčko a zašilhal druhým okem ve snaze nastavit ostří rovně. Než je však sevřel, aby ho zbavily největší a nejvíce nenáviděné ozdoby, někdo hlasitě zaklepal na dveře. Myška nadskočil a málem si 

vypíchl oko. Odhodil nůžky, jako by ho pálily. Zařinčely na podlaze. 

„Můžu dál?!“ ozvala se Jahoda. 

„Ji-jistě,“ zakuckal se. 

Dívka vstoupila. Jediným pohledem přehlédla nepořádek v pokoji a jeho rozpačitého majitele. 

„Co děláš?“ 

„Nic zvláštního,“ mávl nedbale rukou. 

„Nelži, Myško,“ řekla Jahoda soustrastně. „Vycítila jsem, že si chceš ustřihnout řasy. Blázníš? Nejhezčí, co na tobě je, jsou právě oči.“ 

„No právě,“ řekl Myška kysele. „A co když mám té krásy po krk? Kdybych byl holka, asi by se k něčemu 

hodila. Ale takhle mám samé trable. Ať to všechno…“ 

Usedl ztěžka na postel a zachmuřeně zíral na podlahu. Jahoda se usadila v křesle, 

„Přišla jsem, abys mi poradil, co si mám ušít na cestu. Co nosí ženy na pevnině. Nechci se lišit.“ 

„Proboha, Jahodo, teď se zeptám já, jestli neblázníš,“ odvětil Myška utrápeným hlasem, „Ať už v hadrech 

nebo v krajkách, stejně se nesmíme nikde ukázat. Oba se moc lišíme. Nepočítej s procházkami mezi 

lidmi.“ 

Jahoda zesmutněla a potom se rozzlobila. 

„Schovávat se celý život!“ kopla do nohy stolu. „Není naší vinou, že tak platíme za talent. Nechci nikam zalézt!“ 

Myška pohlížel na její hněvem staženou a zrudlou tvář. 

„Kdybys neměla tak světlé vlasy…“ řekl váhavě, „a nabarvila si je…“ 

„Sazemi?“ zajímalo se děvče. 

„Kdepak, něčím trvalejším… Jako je barva na látky.“ 

„A nevypadají?“ 

„Nemyslím.“ 

Jahodě se nápad zalíbil. Vždyť byla žena a jako takové se ráda převlékala. 

„Kdysi jsem se natřela šťávou z takových velkých listů a zhnědla jsem, ale nerovnoměrně. Rozmazané 

skvrny. Pár dní to drželo, přestože mě Měsíční květ drhla pískem.“ 

„Slušné,“ pochválil ji Myška. „Ale teď by té šťávy muselo být víc a rozředit ji vodou. Pak barva chytí 

stejnoměrně.“ 

„Nedám se schovat!“ dupla Jahoda. „Nedám! Nedám!“ opakovala pořád rozhodněji. 

„Nedám, nedám!“ opakoval i Myška a vyprskl krátkým smíchem. 

„Nedám-dam, nedám-dam… nedám-dam… nedá-dam…!“ zanotoval. 

„Nedám-dam-dam…“ navázala Jahoda a zdůraznila rytmus patou. Popadla hocha za loket a zavířila jím v 

taktu důmyslného popěvku. „Nedám-dam, nedám-dam!“ znělo dueto mladých hlasů. „Nedám-dam, 

nedám-dam!“ odpovídala jako ozvěna dřevěná podlaha, která duněla pod údery čtyř chodidel. Rytmus 

stoupal do hlavy, tepal v krvi, rozkvétal v ruměncích na tvářích. Myška cítil, jak ho vzpurný popěvek 

naplňuje jako nádobu. Nedám-dam… nedám-dam… Nedám-dam sebou zametat. Nedám-dam se 

využívat. Nevzdám-dam se svobody volby… Jahoda otočila hlavu a pohlížela mu do obličeje. Hoch 

nepochyboval, že v něm čte jako v knize. Pokoj kolem nich vířil. Zpocené dlaně se najednou uvolnily. 

Rozlétli se na opačné strany, zalykali se smíchem. Jahoda se překulila přes hromadu šatů, kopala 

nohama. Myška narazil loktem na stolek. Zabolelo ho to, rukou mu proběhlo nepříjemné, bolestivé 

zabrnění, přesto nedokázal zadržet hysterické chichotání. 

„Co blbneme?“ vykoktal. Držel se za loket a hledal pohledem Jahodu. Točila se mu hlava. 

„A co… nálada?“ odpověděla otázkou a mírně supěla. 

Myška se na okamžik zaposlouchal do sebe. 

„Je to lepší. Víš, že jsi blázen?“ 

„Vím,“ odpověděla a odhalila zuby v širokém úsměvu. „Úplný. Obarvím se, a ty… Právě jsem vymyslela 

něco neuvěřitelného.“ 




* * * 

 

„Nemlkej! Pokšivím to!“ zašišlala Jahoda, protože držela v zubech štěteček. Druhým, tenčím manipulovala 

u Myškova oka, kde kreslila podél víček čárečky. Na předloktí měla různobarevné šmouhy, jak nedávno 

vybírala barvu vhodnou k jeho ořechovým očím. Po mnoha pokusech se rozhodla pro nazlátle zelenou. 

„Ještě dlouho?“ vyjekl Myška. Seděl prkenně a bál se pohnout pouhým prstem. Měl na sobě jeden z 

Jahodiných hedvábných výtvorů a cítil se nevýslovně hloupě. „Nejsem si jistý, jestli je to dobrý nápad.“ 

Dívka vyňala štětec z úst. Udělala poslední tah a pohlédla kriticky na své dílo. 

„Výborně, vypadáš úplně jinak. Ale ty vlasy…“ Uchopila mezi dva prsty černý pramínek. „Pořád jsou moc 

krátké. Co s nimi uděláme…?“ 

Myška si odhrnul za uši vlasy, které mu padaly na tváře. Už dlouho se nestříhal, sahaly mu tedy až na krk. 

Pořád to však nebyla dívčí délka. Právě to totiž Jahoda chtěla – připodobnit Myšku co nejvíc opačnému 

pohlaví. Když si všichni myslí, že malý Poutník vypadá jako děvčátko… Samotná Jahoda strávila celé 

ráno barvením vlasů jejich koupelí ve šťávě z ořechů. Výsledek byl uspokojivý. Kdyby neměla červené oči, nepoznala by samu sebe. Myška zkrášlujícím zákrokům vzdoroval. V duchu se přímo svíjel při pomyšlení 

na vtipy, kterými ho zasypou kamarádi. Během posledních dvou hodin několikrát selhal a Jahoda musela 

použít veškerou svou přesvědčivost, aby prostě neutekl. 

„Víc hrdosti, Jedličko. Víc hrdosti! Když Paprsek povídá, že jsi holka, naschvál mu ukaž, že se o ty žvásty nestaráš,“ promlouvala. 

„A Ocílka?“ zaúpěl Myška. 

„Proč Ocílka? Jestli chceš potrestat Ocílku, posaď se mu v tomto úboru na kolena. Bude po něm!“ 

„Jahodo, já opravdu…“ 

„Buď zticha! Musím se soustředit.“ 

Myška v tichém zoufalství obrátil oči v sloup. Jahoda mezitím přehazovala hromady šatů, které si přinesla. 

Nakonec vytáhla tenoučký pruhovaný šátek a začala zakrývat závadný chlapecký účes improvizovaným 

závojem. Výsledek ji evidentně uspokojil. Chlapec nedůvěřivě pohlédl do zrcadla a překvapeně zamrkal. V 

zrcadle se odrážela dvě děvčata. Obě štíhlá, opálená, černovlasá a okatá. Jako dvě sestry. Myška stál a 

zíral na svou změněnou podobu. To je cizí osoba. Ne, cizí ne… ach, milosrdný osude… 

Červenooké děvče zvedlo ruku a poklepalo sousedku na hrudi. 

„Škoda že jsi tak plochá, drahoušku.“ 

Myška zavřel oči a zápasil s křečí lícních svalů. Ten obraz v zrcadle… Ó, Bohyně! 

„Myško, co se ti stalo? Myško!“ uslyšel zneklidněnou Jahodu. 

Zhluboka vydechl. 

„Nic hrozného. Prostě… prostě… jsem nevěděl, že se tak podobám matce!“ 

„Hm… musela být krásná,“ řekla dívka v nejistotě, jestli volí správná slova. Pokud tady vůbec nějaká 

správná mohla být. Všichni věděli, že Myška je sirotek, ostatně jako většina členů Druhého Kruhu. Také 

věděli, že jeho matka zemřela tragicky, když mu bylo dvanáct. Nikdo však neznal bližší podrobnosti. Tato vzpomínka byla pro hocha mimořádně nepříjemná. A nyní náhle zjistil, že je věrným portrétem milované 

osoby! Jahoda se rozhodla zachovat naprostou diskrétnost a obrátit Myškovu pozornost jiným směrem. 

Setřela si z lokte barevné skvrny a nasadila si slaměný klobouk se širokou krempou, která halila obličej hlubokým stínem. Kdyby někdo chtěl zjistit barvu Jahodiných očí, musel by se sklonit a nahlédnout pod 

tuto stříšku. 

„Tak co, slečno Jedličko, půjdeme se projít? Nejste příliš nesmělá?“ 

Myška pokrčil rameny. 

„Před chvílí jsem zahlédl ducha, co víc mě může potkat?“ 




* * * 

 

Dvě osoby ve vzdušných šatech vstupující na terasu Nočního zpěváka vyvolaly ohromující dojem, což 

Jahodu nesmírně uspokojilo. V prvním okamžiku je nikdo nepoznal. Při zjevení nečekaných hostů 

všechny obličeje ztuhly stejným výrazem šoku. Nebylo na tom nic divného – každý, kdo se na ostrově 

objevil bez vědomí jeho obyvatel, mohl být pouze poslem Prvního Kruhu. Nejen hospodář, ale i Gryf, 

Ocílka, Paprsek a Konec dlouho zírali a vůbec netušili, jak mají reagovat. 

„Srdečně vítám,“ pronesla Jahoda důstojně. „Nenajde se místo pro dvě dámy? Toto je Jedle, já se jmenuji 

Rubín.“ 

„No tohle!“ zařval Noční zpěvák. „Vždyť je to Jahoda! Ďáblice!“ 

Myška okamžitě vklouzl do nové role. Přistoupil k Ocílkovi, zamrkal řasami a našpulil rty. 

„Uděláte mi místo, mládenče?“ 

Zpitomělý Ocílka sklouzl ze stoličky s výrazem zpráskaného psa. Gryf dostal nepotlačitelný záchvat 

smíchu, kterým nakazil Paprska. Kvíleli a kvičeli, opírali se o sebe, strkali se lokty a vůbec se divoce veselili. Konec, rozesmátý od ucha k uchu, svým talentem svolával ostatní. 

„Jste TAK hodný!“ zatřepotal Myška řasami a zíral na zmateného Stvořitele pohledem, do kterého se 

snažil vložit výraz něžného obdivu. Ocílka vyjekl odporem. 

„Ne! Myško, neblázni, opravdu…“ 

„Ach! Pokládáte mě snad za někoho jiného?“ ovíval se Myška velkým listem, který našel na terase. 

„Takový fešák, a přitom tak nevychovaný,“ vzdychl teatrálně stranou směrem k Jahodě. 

K nesmírnému potěšení ostatních se Ocílka začervenal. Přitom se nafukoval jako měchýř tak, že mu 

hrozil buď výbuch, nebo mrtvice. 

„Mstíš se, hajzlíku!“ zaječel. „To není správné! Vždyť jsem se omluvil! Už mě netýrej!“ 

„Já tě týrám?“ otázal se Myška nevinně. „To jsou pouhé žerty. Nebo jsem v tomto úboru přece jen 

přitažlivý?“ 

Ocílka zatlačený do krajnosti otevřel ústa a opět je zavřel, až to cvaklo. Chtěl toho říci naráz tolik, že prostě nedokázal vyjádřit všechny pocity. Zlostně tedy prskl a vzdálil se dlouhými kroky. Přitom málem 

porazil Kamínka, který právě přicházel. 

„Já snad prasknu!“ kvílel Gryf a utíral si slzy. „Už dlouho jsem se tak nepobavil. Proč to všechno, 

Jahůdko?“ 

Jahoda usedla na zábradlí, přehodila si koketně nohu přes nohu a zvedla nahoru krempu klobouku. 

„Chystáme se zajít do města, Mistře. A toto je maska.“ 

Gryf pokýval hlavou uznale a současně ironicky. 

„Výtečná, opravdu výtečná. Každý muž se za vámi ohlédne. Obě vypadáte jako milostnice šéfa 

obchodníků s hedvábím.“ 

Myška ztuhl. 

„Moře je blízko. Chceš se vykoupat, Pozorovateli?“ zeptal se zlověstně. 

Gryf mávl rukou. 

„Nechej toho. Převlek je výtečný, ale do Podzámčí se nehodí. Vzbuzujete moc velkou pozornost.“ 

„To je pravda,“ vložila se Stříbřenka ode dveří. „Když je žena v hedvábí a současně chodí pěšky a bez 

doprovodu, nemůže být nic jiného než děvka. Budou vás obtěžovat. Vyměňte ty hadříky na obyčejné 

plátno a všechno bude v pořádku.“ 

Kamínek, kterému Konec vysvětlil celou událost, přistoupil k Jahodě a pozorně si ji prohlédl. Zatvářil se skepticky. 

Předtím ses mi líbila víc. 

Jahoda cvrnkla Kamínka do nosu a seskočila ze zábradlí. 

„Oznam mu, že si musí zvyknout,“ řekla Koncovi. „A když ne, ať si najde jiné děvče.“ 




* * * 

 

V podstatě nešlo o to, že se mi Jahoda nelíbila. Prostě jsem se vedle ní cítil cize. Vedle mě sedělo děvče s vlasy černými jako havran a kůží odstínu slabého čaje. Neustále jsem si musel připomínat, že je to 

stejná Jahoda, se kterou jsem se pral a potom dlouho kamarádil. Největším dojmem však působily její oči 

– najednou zasazené do rámečku snědé kůže a pronikavě černých řas. Z nepochopitelného důvodu 

vypadaly ještě větší a červenější než obyčejně. 

To však nebyl poslední otřes toho večera. Jahodin a Myškův pekelný nápad se ujal. Když nečekaně do 

mého lokum vstoupil naprosto neznámý člověk, působilo to jako jehla vbodnutá do páteře. Automaticky 

jsem sáhl po noži. Kdoví, co bych udělal, kdyby se mi v hlavě neobjevilo známé sdělení: 

„Vynikající efekt. Nepoznal jsi mě, viď?“ 

Pomalu jsem odložil zbraň. Návštěvník postoupil dopředu, až k lampě. 

Noční zpěvák???! 

Zpěvák byl neobyčejně spokojen vyvolaným dojmem. A bylo se čemu divit. Stvořitel se musel hodně 

namáhat (určitě mu pomohla i žena), aby zbavil tělo veškerého zbytečného porostu, a poprvé v životě 

jsme měli příležitost vidět, jak vypadá „pod ním“. Přitáhl jsem ho blíž ke světlu. Ještě pořád s nedůvěrou jsem pohlédl do světlých šikmých očí. Vytrhl jsem pramínek hnědých vlasů – jako vždycky měly konečky 

vyšisované sluncem. Nepochybně stál před námi opravdu Noční zpěvák, ale úplně proměněný. Je 

úžasné, co dokáže obyčejná břitva. 

„Nejen břitva. Nůžky, nůž na chleba, spousta mýdla a dokonce vápno. Pořád mě všechno svědí,“ vysvětlil 

Stvořitel, který se usilovně škrábal. Jahoda na něho přímo zírala. Já ostatně také. Oholení ho úplně 

proměnilo. Napadlo mě, že konečně odhalil svou skutečnou podobu. Opravdovou, ne masku z chlupů. 

Nebyla právě harmonická. Zpěvák nebyl krasavec. Měl hranatou bradu, krátký nos, malé oči, široké 

nerovné obočí – ale to mohlo být výsledkem nepřesného vedení ostří. Nejméně přirozeně vypadala příliš 


světlá kůže, která ještě nikdy neměla příležitost setkat se se sluncem. 

„Nemohl jsem se v zrcadle poznat,“ sdělil Zpěvák. „Nemyslím si tedy, že mě pozná někdo z dřívějších 

známých z Města. Nejhorší je to svědění… asi si sedřu kůži.“ 

Škrábal se na nejrůznějších místech s nesmírně podrážděným výrazem. Těžce vzdychl. 

„Teprve v polovině operace mě napadlo, že to asi nebyl nejlepší nápad, ale bylo už pozdě.“ 

„Co se stalo?“ 

„Růžička usoudila, že nejsem její tatík. Nedovolila mi, abych na ni sáhl, rozplakala se. Chce skutečného otce, a basta. Doufám, že si brzy zvykne, zatím se ale bojím vrátit domů. Jak mě uvidí, hned se rozkřičí.“ 

Jen jsem vrtěl hlavou. Na moje gusto probíhaly změny příliš rychle. Nehodlám tady skrývat, že jsem 

zapadl do rutiny zdejšího lenivého života pod horkým sluncem Ještěru. Nečekané události, které nás 

vytrhly z běžných kolejí, vyvolaly rozruch… ale současně jsem pociťoval příjemné vzrušení. Nebyly to 

náhlé životní obraty, rozhodnutí přijatá impulsivně v poslední chvíli, které mě kdysi odvedly z domu 

Plavého do širého světa? Bez této špetky bláznovství bych se nesetkal s Mrakožroutem, nesbratřil s 

Nočním zpěvákem, nepoznal tajemství Labyrintu ani Jahodu. 

Noční zpěvák nám objasnil svou část plánu „Velkého útěku“, která ho napadla právě před hodinou. Myška 

nás může přepravit na pevninu, ale stálo by ho to nesmírné úsilí. Zpěvák měl na to vlastní názor. 

„Proč hocha trápit? Vždyť je jedno, jestli tu vzdálenost zdoláme jedním skokem nebo třemi. Myslel jsi na to, co povíme nějakému rybáři nebo sběrači jantaru, kterému se před nosem najednou objeví houf lidí 

přímo ze vzduchu? Druhý den půjdou po celém pobřeží od úst k ústům nejrůznější pověsti.“ 

Ano, to mě nenapadlo. Jahoda uznale poklepala Zpěváka po zádech. Nedokázal jsem si však odpustit 

malý výpad: 

„Jsi tak geniální, že dokážeš postavit loď?“ 

Noční zpěvák se nafoukl jako žába. 

„Já dokážu všechno.“ 

Po jeho odchodu mi paměť stále podsouvala před oči to, co si Noční zpěvák neuvědomoval nebo co 

ignoroval – staré jizvy na odkryté kůži vybíhající zpod tuniky na Stvořitelův krk a ramena. Teprve teď jsem uviděl, jak hrozně ho mučili, když byl ještě děckem. Příšerné. 




* * * 

 

Ukázalo se ovšem, že Zpěvák to s vychloubáním přeháněl. To, co vyprojektoval následující den, by se na 

vodě nepochybně neudrželo, i když to vypadalo velice efektně. Naštěstí byl mezi námi Hadař. Narodil se a vyrostl v rybářské rodině u Hadího jezera, plavat se naučil dříve než chodit a o lodích věděl absolutně 

všechno. Bez cirátů upravil Stvořitelovy nereálné plány a poté řídil stavbu tří štíhlých trupů. Nyní leží na malé mýtině nedaleko Slaného zátoky. Brodíme se po kotníky v hoblinách a pilinách. Poutníci řežou dříví 

pouhým talentem. Zpěvák a Ocílka ohýbají žebra. Ostatní přikládají díly, zatloukají klíny a hřebíky nebo uhlazují hrany. Rozčilené děti Mluvčího se pletou pod nohama ve snaze pomáhat. Zadírají si třísky, 

ztrácejí nářadí a pokládají tolik otázek, že je to přímo k zbláznění. Ani já nejsem před tím uchráněn, 

protože tři starší synové Slaného docela solidně ovládli řeč rukama. Unavuje to, ale vlastně se není čemu divit – tyto děti poprvé v životě mají stanout na pevnině. Slaný se obává, jak ho přijme bratr, ale jeho potomci s dětskou naivitou šišlají o „stlejdovi“ a „tetičce“ i o docela nových dobrodružstvích, která je čekají. 

Nikdo nemá odvahu jim vykládat, že skutečnost nemusí být tak sladká. 

Horský vítr, povzbuzený jednáním Myšky, Jahody a Nočního zpěváka, poprvé v mužném období svého 

života si ostříhal vlasy nakrátko. Také si nechává růst vousy, aby zakryl klanové tetování na tvářích. 

Začíná vypadat docela jinak. O to také v podstatě jde. Nechce spoléhat pouze na talent, tvrdí, že by mohl někdy zapomenout, jak má vypadat. 

Konec psaní. Vedle mě stojí Démant a vyčítavě na mě zírá. Pro milosrdenství osudu… vím, že mám být 

teď v loděnici. Nekoukej tak, nebo začneš šilhat. 




* * * 

 

Nakonec nastal čas rozloučit se s Ještěrem. Všichni cestující se shromáždili na pláži vedle katamaranu. 

Trupy spojují tři trámy a lehká mříž. Hadař tvrdil, že konstrukce tím získala stabilitu a loď nepřevrhnou ani vysoké vlny. Stožár čeká na vytažení plachty, na dně leží zavazadla a neveliké zásoby jídla a sladké 

vody. 

Na pláži se shromáždili úplně všichni draci ostrova. I ti nejstarší a nejlínější. Lidé kráčeli podél nerovné řady chlupatých obrů a s každým se loučili. První šel Slaný, za ním Jahoda. Potom směsice mladých 

mágů, žen a dětí. 

„Budeme na vás vzpomínat,“ říkali draci. 

„Nezapomeneme na vás,“ odpovídali lidé. 

Někteří draci skláněli hlavy v touze po bližším kontaktu. Lidé jim pokládali dlaně na pysky. 

„Jednou se sem vrátím,“ sliboval Živé stříbro zlomeným hlasem. „Pak se uvidíme. Určitě.“ 

Tygřík cupal za bratrem s vyvrácenou hlavou. 

„Uvidíme,“ opakoval jako ozvěna. 

Nad nimi se houpaly dračí hlavy a horký dech jim čechral vlasy. 

Na konci špalíru Paprsek zahlédl draka jménem Tulák – vraha Máty. Nepřátelsky na sebe pohlédli a mág 

okamžitě zamířil k lodi, aniž se ohlédl. Koutkem oka ještě spatřil Kamínka a Jahodu, jak drbou za ušima 

malou Lišku. 

Mírné vlny olizovaly loď vytaženou z poloviny na písek. Vydráci vystrkovali z vody kulaté lesklé hlavy a zaujatě pokřikovali. Ploutvovité dlaně se zájmem sahaly na ohromnou věc vonící čerstvým dřevem. 

Někteří vylézali na břeh, aby si prohlédli loď vcelku, nahlédli dovnitř a všechno očichali. Několik malých vydráčků našlo odhozený kousek lana a se zápalem se začalo přetahovat. 

U zádě katamaranu zaryté do písku čekal Mrakožrout. Seděl jako kočka, přední tlapy ovinul ocasem. 

„Už jsem se rozloučil,“ informoval přicházejícího mága. 

„Opravdu popluješ? Na moři je dost mokro,“ řekl Paprsek. 

Mrakožrout zamával jedním uchem a pohrdavě frkl. 

„Umím lítat. Nebojím se. A vůbec, až tady nebudete, umřel bych tu nudou. Už jsem se rozhodl a 

nehodlám se vzdát tak zajímavé výpravy na pevninu.“ 

Paprsek zvedl z pláže kamínek, rozmáchl se a hodil ho do vln. 

„Doletíš tam bez odpočinku?“ 

Drak frkl podruhé. 

„Někdy se ptáš tak pitomě… Vždyť jsem doletěl až sem s Kamínkem za krkem.“ 

„Ale Myška bude chtít zkracovat cestu a skákat. Pak nás ztratíš a na pobřeží na tebe nebudeme moct 

dlouho čekat. A v této podobě jsi moc velký na to, aby ses do lodě vešel.“ 

Mrakožroutovy oči přilnuly k hlavě. Naklonil se k Paprskovi a pronesl hlasem balancujícím na hraně 

hrozivého vrčení: 

„Rrrozčiluješ mě. Možná máš prrravdu, ale hrrrozně mě rrrozčiluješ.“ 

Paprsek neodpověděl. Mrakožrout vstal a rozvážně hrábl velkou zadní tlapou, až hocha posypal pískem. 

Těžkými kroky, s vlekoucím se ocasem zamířil do houští, aby uskutečnil bolestivou transformaci v postavu menších rozměrů. A připravit se duševně na mnohem bližší kontakt s vodou, než si přeje jakýkoli drak. 

Paprsek si setřepal písek z trička. Mrakožroutovy nálady mu byly docela fuk. Mnohem raději by se vyznal 

ve vlastních. Ještěr je krásný ostrov, ale nesnesitelně zadrakovaný. Paprskovi se už dávno zhnusily spory o teritoria, kořist a rozhodování, komu patří každý kousek masa ulovený v buši. Také to, že tady pohřbil pozůstatky Máty, odňalo Ještěru hodně kouzla. Za ty dva roky Paprsek prošel tento kousek pevné země 

křížem krážem. Tropická krajina snů mu zevšedněla. Pořád se díval na stejné obličeje a nakonec nabyl 

dojmu, že pouze vyměnil jedno opuštěné místo za jiné. Přitom paradoxně nikdy za svůj krátký život neměl 

takovou volnost. Nikoho nezajímalo, kam chodí a co dělá. Nesledovaly ho žádné dotěrné oči. Žádný hlas 

ho nenapomínal, že je princem a musí se chovat v souladu se svou urozeností. Tady aristokrat i vesničan 

úplně stejně pracovali, koupali se v moři, váleli se v písku a sráželi klackem ořechy ze stromů. Bylo to příjemné, ale Paprsek cítil, že nechce zůstat na Ještěru další rok. Vždyť ani Mrakožrout nedokázal sedět poklidně doma. Ale… fantazie mladému princi navzdory zdravému rozumu nabízela příšerné představy – 

tváře mágů Kruhu, učitelů, sluhů, jak se k němu otáčejí v městském davu. Gesty ho obviňovali jako 

uprchlíka, odrodilce, zbabělce, člověka, který zapřel svůj rod a neplní své povinnosti. 

Zaťal pěst a udeřil jí do boku, až to zabolelo. 

„Jsem Paprsek,“ zamumlal výhružně. „Paprsek Jiskra, a o sobě rozhoduji naprosto samostatně.“ 

„Co povídáš?“ uslyšel za zády. Byl to Hadař, který trošku předběhl přicházející cestovatele. 

Paprsek zavrtěl hlavou. 

„Nic. Je čas odplout.“ 




* * * 

Bylo hezky, nevysoké vlny zdolávali docela snadno. Kousek cesty je doprovázelo hejno vydráků, potom 

se vrátilo. Čtyři Slaného synové se s nimi loučili táhlými, hlasitými výkřiky. Odpovídaly jim podobné hlasy odplouvající skupinky polozvířecích přátel. Hadař se usadil uprostřed improvizované paluby a hlídal 

současně plachtu i kormidlo. Myška seděl na pravé přídi s nosem zabořeným do mapy. Loktem přidržoval 

částečně rozvinutý svitek a současně čmáral na pergamen, který se pokoušel odletět na křídlech 

oceánské brízy. Démant Myškovi přidržel poznámky a byl odměněn nezřetelným poděkováním. Malý 

Poutník neodtrhoval oči od propletence čar na hrubém papíře. Soustředěně vraštil obočí a pohyboval rty 

při počítání nejvýhodnějších parametrů skoku. 

Na zádi se usadila Měsíční květ s dcerkou na kolenou. Do posledního okamžiku se chtěla dívat na ostrov. 

Čím byli dál, tím více se bochník pevniny porostlý lesem podobal zvířeti spícímu na hladině. Dokonce i 

oblaka páry a kouře, která se jako vždycky vznášela na vrcholem spící sopky, připomínala dech nestvůry. 

Měsíční květ byla na Ještěru šťastná. Paměť jí nabízela výhradně hezké vzpomínky. Milující manžel, 

hezký dům, zdravé a chytré děti, které postupně přiváděla na svět. Konflikty s pastorkyní jí nyní připadaly malicherné, už ji nerozčilovaly. Jahoda byla z duše vzpurná, ale nebyla úskočná. 

„Hodné dítě,“ pomyslela si Měsíční květ. „Obtížné, ale hodné…“ 

Holčička se jí pohnula v klíně. 

„Mami… proč plaveme pryč?“ 

„Už jsem ti to řekla, holubičko… Jedeme do nového domu. Krásného velkého domu. A ke tvému 

dědečkovi. A taky strýčkovi.“ 

Slunečnice vzdychla. Starší bratři uvítali záměr cesty s nadšením, ale ona a její dvojče Svit nebyli 

změnám nakloněni. Příslib spousty hraček, opravdových poníků na ježdění a hezké šaty ztrácely na 

přitažlivosti zásluhou zřetelné nervozity rodičů. Dvojčata si cenila známých, i když skromných podmínek 

víc než nejistého a cizího bohatství. Měsíční květ s nimi v duchu souhlasila. Zavřela oči a rychle poprosila Osud o přízeň. Objala dcerku pevněji. 

„Miláčku, na ostrově byli jen draci. Žádní lidé kromě nás. Neměla jsi žádnou kamarádku, vid? Jahoda je 

moc velká a Růžička moc malá na to, aby si s tebou hrály. Mysli na to, jak to bude hezké: v Solných 

pláních budou určitě holčičky. Jistě bude některé z nich stejně jako tobě šest let a budete si spolu hrát s panenkami.“ 

Jahoda si mezitím šeptala se Slaným. Mág svíral ve velkých dlaních její malé ručky a starostlivě skláněl kučeravou hlavu. 

„Ne,“ říkala tiše Jahoda ve snaze, aby ji sourozenci neslyšeli. „Už jsem se rozhodla. Dobře si pamatuji, jak mě dědeček nesnášel a nazýval parchantem. Jsem Pozorovatelka a mé místo je mezi mágy. K tomu ještě 

Kamínek… nechci vám to kazit. V Solných pláních tě lépe přijmou, když nebudu s vámi.“ 

„To je docela jedno,“ zamumlal mág. „Stejně nevím, jestli mi nezabouchnou dveře před nosem. Je mi líto 

hlavně dětí. Nevím, co bych si potom počal.“ 

„Myslím, že k tomu nedojde. Strýc byl zřejmě spokojen, když ses vzdal majetkových práv v jeho prospěch. 

Nenechá vás hlady. A dám hlavu za to, že Tygřík si za pár dní získá dědovo srdce. A to nemluvím o 

Slunečnici. To je mazel přilnavý jako plástev medu. Netrap se, nějak to dopadne.“ 

Slaný ji políbil na čelo. 

„Doufám, Jahůdko. Doufám…“ 



* * * 



Mrakožrout podřepl na dně člunu. Vložil nos mezi pracky a mlčky trpěl. Na dobu cesty přijal podobu psa s logickým záměrem, že vrstva srsti ho alespoň trošičku ochrání před všudypřítomnou vlhkostí. Občas 

pohlédl na Haiga vedle sebe. Horský vítr s hnusem zíral na vlny a každým zhoupnutím člunu byl stále 

bledší. Za celý dlouhý pobyt u oceánu jeho pokroky v plavání nepřesáhly dovednost vznášet se na 

hladině na zádech. A houpání nenáviděl ještě víc než jeho následník – Kamínek. 

„Hele, myší tuláku!“ zvolal nakonec netrpělivě. „Jak dlouho to bude ještě trvat?“ 

Myška zvedl hlavu. 

„Moment!“ odsekl. „Neproháněj mě. Pohybujeme se. Chceš přežít nebo ne?“ 

„Za chvíli se pozvracím! Pak mi bude všechno jedno.“ 

Mezi pasažéry tím vyvolal vlnu posměchu. Myška se rozhodl dál nečekat. Už se dostatečně vzdálili od 

břehu. Draci kroužící nad nimi zachovávali bezpečnou vzdálenost. Myška požádal Hadaře, aby snížil 

rychlost. Plachta byla nešikovná – nepravidelný čtverec plátna rozepjatý mezi stěžněm a šikmým ráhnem. 

Hadař uvolnil lano. Plachta ztratila vítr a začala se bezmocně zmítat. Zpomalovali. Myška pohodil mapu 

na dno. Nehybně ztuhl s rozpřaženýma rukama jako figura na přídi lodě. Vnímal pohyb lodě lehce 

postrkované vlnami. Hleděl před sebe, přímo na obzor, ale neviděl nic. 

„Teď,“ pronesl tiše. 

Plachetnice spadla to temné studně mimoprostoru. 

Pocit ztráty všech smyslů byl jako vždycky děsivý. Naštěstí trval jen krátce. Blesková cesta skončila 

prudkým otřesem. Loď narazila na vlnu a za kvílení spojů se naklonila jako zvíře ztrácející rovnováhu. Ze všech hrdel najednou vytryskl zděšený výkřik, ruce hledaly něco, čeho by se mohly chytit. Dovnitř 

šplouchla voda a namočila všechno uvnitř. Hadař s obdivuhodným reflexem nalehl na kormidlo ve snaze 

udržet plachetnici přídí k vlnám. 

„Všichni v pořádku?!“ zvolal. 

Odpověděla mu zmatená přitakávání, od nichž se odlišovalo zoufalé, vyčítavé kňučení. 

„Ne, ne, ne! Jsem mokrý!! Mokrý!! Voda! Nenávidím! Nenávidím!!“ Rozlícený Mrakožrout projevoval své 

pocity. Vyskočil a zuřivě se otřepával, házel hlavou na všechny strany jako při třesavce. Usedl na zádi, ale mával přitom předními tlapkami tak, že chybělo jen málo a skončil by v moři. Přestal sebou zmítat až poté, co ho Horský vítr popadl za kůži na krku. Pořád se však třásl a funěl, cenil zuby na vlny. Gryf a Konec 

začali vylévat vodu. 

Myška zamával na Hadaře. 

„Víš, kde jsme?“ zeptal se starší Poutník. 

„Samozřejmě,“ odpověděl mladší. „Tam, kde máme být. V polovině cesty. A žádné útesy poblíž.“ 

„Trošku si odpočineš, usušíme se a hodíš nás půl dne plavby před záliv Ones. Je to tak?“ 

Myška souhlasně přikyvoval. Hadař se otočil k Démantovi: 

„Co dělá počasí, Větrovládce?“ 

Démant přimhouřil oči a pohlédl do slunce. Bezděčně učinil gesto, jako by hladil vzduch. Začal fungovat 

jeho talent, skládal do souhrnu drobné zprávy, které přinášely: chuť a hustotu vzduchu, teplo, vzhled 

slunce, pohyb mraků na nebeské klenbě. Nikdo, ani samotný Démant, neznal přesně mechanismus těchto 

záznamů. Jedno ale bylo jisté – nikdy se nemýlil. 

„Vítr nezmění směr. Tam houstne vrstva mračen,“ ukázal rukou. „Asi brzy bude houpat víc…“ 

„Ne!“ vyjekl Vítr. 

„Ale bez nebezpečí,“ pokračoval Démant. „Období bouří zatím nezačalo. Můžeme se jim vyhnout. Síla 

větru je kolem dvojky a do soumraku se nezmění. Chceš vědět ještě něco?“ 

Hadař zvedl dlaň na znamení, že mu to stačí. Nastavil plachtu, kterou příznivý vítr lehce nadul. Začali 

zvolna plout směrem k pevnině. 




* * * 

 

Přes veškeré Myškovo úsilí se nevyhnuli novému pocákání. Naježený, vzteklý a mokrý (zase!) Mrakožrout 

proklínal, hlasitě bědoval a vyhrožoval, ale své hrozby nesměřoval na žádnou konkrétní osobu. Zdálo se, 

že se zlobí na Posla Osudu, který se baví na jeho účet. Cestující si vyždímali mokré šaty. Prověřili, zdali nepovolila lana přidržující náklad. Tygřík našel bílý předmět. 

„Podívejte…“ V jeho hlase zazněl neskrývaný smutek. V dlaních mu ležel mrtvý racek. „Co se mu stalo?“ 

Otec od něho ptáka převzal. Pod peřím nahmatal polámané kosti. Ptačí hlavička se volně kývala, jako by 

měl zlomený krk. 

„Jako by ho něco praštilo,“ pronesl Slaný zamyšleně. 

„Bolelo ho to hodně?“ zeptal se malý Krotitel se slzami v očích. Utrpení každého zvířete se ho vždycky 

hluboce dotklo. 

„Ne. Došlo k tomu hned a umřel naráz.“ 

Hadař neklidně obhlédl takeláž. Nu ovšem – konec ráhna končil ostrou třískou. Rackovo tělo narazilo na 

ráhno tak prudce, že odlomilo kousek dřeva. Poutník ukázal na poškození. 

„Naštěstí neprorazil plachtu. Dokonalý důkaz toho, co hrozí někomu, kdo skáče naslepo bez použití 

rampy.“ 

„A toho, že jsme blízko pevniny,“ dodal Slaný a hodil mrtvého ptáka do vody. „A tam se rozejdeme. Vy 

poputujete do Podzámčí, já popluji dál. Uvidíme se ještě někdy?“ 

„Když se mi zasteskne, vytvořím si tvůj obraz,“ ozval se Horský vítr. 

„A když se zasteskne mně?“ zeptal se Slaný. „Přiznám se, že mi bude trošku chybět tvůj drsný smysl pro 

humor. Ale jenom trošku.“ 

„Nebudeš mít čas tesknit. S tolika dětmi na krku nestačíš ani vydechnout.“ 

Tak si krátili čas hovorem, drobnými jedovatostmi a vzpomínkami na léta strávená spolu. Plánovali a 

dávali si dobré rady do zásoby, dokud dno lodě nezaskřípalo o písek na pustém břehu u ústí řeky jménem 

Sestra. 



DRUHÁ ČÁST 



VE STÍNU 



Pořádně jsme si prodloužili cestu, když jsme zvolili právě toto místo pro přistání. Od Zámku Mágů nás 

dělila celá šíře Válečného poloostrova a Vrchu kostí – proslulého místa několika bitev – pluhy tam údajně dodnes vyorávají pozůstatky padlých bojovníků. Kdybychom chtěli, mohli jsme tu vzdálenost zdolat 

jediným skokem. Hadař nebo Myška by přikázali prostoru, aby se svinul jako plátěný šátek, a v okamžiku 

bychom se ocitli u městských bran. To jsme však nechtěli. Cestování po vlastních nohou všechny těší. Je 

to dokonce zábavné – putovat pláněmi pokrytými vysokou vybledlou trávou. Plašit bažanty, kteří se stávají kořistí Paprska a následně se mění v chutné pečínky. Vyhledávat hájky, v nichž je možné bezpečně 

přespat, a studánky s tak čistou a studenou vodou, až trnou zuby. Gryf a Vinař závodí ve vyhledávání trsů jistého druhu silné trávy. Když se spodní část její lodyhy oloupe, dá se jíst. Světlezelená, šťavnatá a lehce trpká – je dokonce chutná. Občas zatoužíme po banánech nebo něčem takovém. V takových případech 

Noční zpěvák odchází stranou a záhy se vrací s vytouženým ovocem. Samozřejmě není skutečné. A 

nikdy se neptáme, čím předtím bylo. Můžeme jíst stejně dobře přeměněnou trávu, větvičky nebo obyčejný 

písek. Když se dají oklamat oči, žaludek tím spíše. Stvořitelé však shodně varují, že s takovým jídlem se to nesmí přehánět, i kdyby chutnalo sebevíc. „Neumře se kvůli tomu, ale o vypadávání vlasů nebo zubů 

taky není proč stát,“ opakuje Ocílka. 

Postupujeme tempem nejpomalejšího z nás, takže Jahoda, Stříbřenka ani Myška nemají problémy. 

Růžička pohlíží na nový svět se zájmem a beze strachu. Na máminých zádech se cítí v naprostém 

bezpečí. Z ranečku vykukují jenom její pusinka a pár opálených nožek. 

Mrakožrout se rozhodl, že zůstane ve psí podobě. Tvrdí, že po čtyřech se mu jde mnohem pohodlněji, a 

nikdo mu nemá za zlé pojídání syrového masa. 

Horský vítr si pěstuje maskující vousy, které jsou stále hustší a už dokonale zakrývají modré pruhy 

klanového tetování, vedoucího od uší k ústním koutkům. Také Noční zpěvák zarůstá, protože na cestě se 

jen stěží může pravidelně holit. V Jahodiných vlasech se objevují stále nové šedivé pramínky. Přestože 

barva je dost stabilní, nakonec začala slézat. A stejně bledne i její kůže. Zdá se, že tato dvojice si bude muset upravit svůj vzhled ještě předtím, než dojdeme k branám Podzámčí. Samozřejmě se tehdy 

rozdělíme. Přinejmenším na krátkou dobu. Je nás dohromady patnáct i s dítětem a „psem“. Taková 

skupina by mohla přilákat nežádoucí pozornost. 

Tento záznam je krátký, protože i chvíle odpočinku jsou krátké. Ostatní si ze mě utahují. Diví se, proč s sebou vleču kroniku – těžký svazek, který zbytečně zabírá místo v batohu. Oni své už dávno zahodili. Mě 

však získání tohoto diáře stálo tolik a popsal jsem v něm takový kus svého života, že bych ho nenechal 

nikde. Leda v krajní nutnosti. Připadá mi, že mi rozumí jen Konec. Občas vzpomínáme na knihovnu 

zanechanou v zapečetěné místnosti Labyrintu a tehdy vnímám jeho žal. 

Podzámčí kypělo ruchem. Zcela vědomě se nepouštěli do lepších čtvrtí, jejichž ulice tvořily stinné rokle vysokých zdí, za kterými se skrývaly elegantní rezidence. Tam by lidé ve vyšisovaných a odrbaných 

šatech upoutali pozornost mnohých chodců. Chudší část města tvořila barvitý labyrint ulic a uliček. 

Nevedly rovně, ale rozmarně se kroutily jako potůček, který si sám vytváří koryto, sbíhaly se, křižovaly, a občas – už úplně bláznivě – končily závitem jako psi honící vlastní ocas. Protékaly jimi proudy lidí – 

barevný, pohyblivý a řečný dav. Domy s úzkými průčelími lákaly chladem podloubí, kde rozložili své zboží kupci a řemeslníci. Kdosi prohlížel modrou látku, hlasitě vychvalovanou prodavačem. Jinde usměvavý 

hrnčíř nabízel mísy, květináče i štíhlé džbány (vše ve veselých, pastelových barvách). A jeho kolega hned vedle roztáčel nohama hrnčířský kruh a formoval další nádobu. Ve vzduchu se vznášel pach lidského 

potu, jídla, koření, pečeného chleba, odpadků a také – bůhvíproč – hořícího jantaru. Horský vítr pomalu a netečně plul kupředu jako člun zarostlým rybníkem. Jeho lehký krok horala se změnil v těžký kolébavý 

krok znaveného člověka. Shrben pod rancem na zádech vypadal jako přístavní dělník. Za ním cupala 

Jahoda a pevně svírala Myškovu ruku. Druhou si přidržovala slaměný klobouk, který skláněla k očím, aby 

někdo náhodou nezahlédl lesk zrádné červeně. Zrakem hltala všechno kolem sebe, fascinovaně a 

současně nervózně. Tolik lidí, tolik lidí… Je neuvěřitelné, že se jich může sejít na jednom místě tolik. 

Chodí různými směry, mluví všichni naráz, a v tomto malém prostoru se jejich myšlenky přetlačují. Jahoda cítila, jak se každým krokem dusí pořád víc, jak se jí dělá mdlo nesnesitelným zápachem. Klopýtala po 

nerovné dlažbě, nepozorní chodci do ní strkali. Šlapala za Horským větrem, stále zpocenější, unavenější 

a nešťastnější. Městský hluk ji dráždil, jako by jí někdo brnkal na obnažené nervy. Uvědomila si, že ještě chvilku a rozpláče se, protože se nedokáže vyrovnat s novou situací. Myška ji najednou pohladil po 

zádech. 

„Ještě chviličku, sestřičko,“ uslyšela jeho povzbudivý hlas, trochu zvýšený, aby ho nepřehlušilo táhlé 

volání roznašeče pramenité vody. „Blížíme se k předměstí, tam bude volněji. Ví… strýc nám najde nějaké 

místo v hostinci a odpočineme si.“ 

Jahoda na něho pohlédla. V ženských šatech vypadal docela atraktivně, malování kolem očí zakrývalo to, 

co zblízka viděla – že je stejně unavený jako ona. Myškova aura Jahodě ukázala, že mladý Poutník se 

stěží drží na nohou, bolí ho hlava a nejraději by zalehl ke spánku, přestože do večera je ještě daleko. Na chvíli zapomněla na sebe a sáhla k Větrovi, aby zjistila, že Mistr iluzí v duchu právě probírá všechny 

známé taverny, aby vybral tu správnou. To však vůbec neznamená, že bude nóbl. Jahoda se z těchto 

úvah dozvěděla o možnosti sdílet pokoj s nepříjemnými zvířátky. Podle názoru bývalého obyvatele 

nedalekého Zámku Mágů hostinec nemusí být luxusní, ale jeho majitel především nesmí klást zbytečné 

otázky. A poskytovat zbytečné odpovědi, a to komukoli. Nebylo možné neuznat správnost takových úvah. 

Dívka rozvinula nitku mentálního kontaktu a začala hledat ostatní, kteří jí zmizeli z očí. V prostoru 

vnitřního vidění, mezi jiskřičkami lidských myslí, ihned zahlédla jasné plamínky. Mágové planuli vnitřní energií jako miniaturní lampičky. Jahoda bez rozmýšlení sáhla po nejbližším a okamžitě v panice ucukla. 

Vynadala si, protože se nejednalo o nikoho z jejich party. Jak mohla být tak neopatrná! Jak se mohla tak zapomenout? Vždyť tohle je město magie! Muž u stánku s ovocem pohnul hlavou a otřel si krk dlaní, jako 

by ho polechtala moucha. Roztržitě prolétl pohledem nejbližší okolí, pak si vybral z hromady další 

meruňku a okamžitě zapomněl na onen prchavý zvláštní pohled, popisovaný jako „někdo šlápl na můj 

stín“. 

Jahoda zpocená nejen horkem, ale i strachem se posunula blíž k Haigovi. Začala se rozhlížet pozorněji, z pestré lidské masy vybírala typický odstín blankytu. Už po chvíli pochopila, že majitelé blankytných šerp se odlišují do té míry, že je lze rozeznat i na dálku. Vždycky kráčeli přímo vpřed a dav se před nimi 

rozestupoval jako lán obilí. V jejich pohybech i v držení hlavy bylo něco, podle čeho v nich bylo možné 

poznat mágy ještě před zahlédnutím blankytného pásu. Jahoda s obavou pohlédla na záda Horského 

větru. Má také on „něco“, co je může prozradit? Jejich vůdce však nadále kráčel shrben pod tíží nákladu, těžce a neohrabaně. Lidé ho obcházeli, ale kvůli velikosti. A on sám nepozorovaně lavíroval, aby se přímo nesetkal s žádnou blankytnou šerpou. 

Jedna ulička, nepřirozeně zkroucená jako ještěrka s přeraženou páteří, je posléze vyvedla na nábřeží. 

Tady převládaly sklady a hospody – nízké, podsadité jako kramářky sedící podél řeky, přikryté klobouky 

břidlicových střech. U každých dveří visela na železných tyčích znamení: džbán, dřevěný koník nebo pes, 

vybledlý pták namalovaný na štítě… a další, která místní obyvatelé dobře znali. Jahoda si povšimla, že 

nemají názvy. Klienti těchto vznešených budov nepochybně neuměli číst. Horský vítr právě zpomalil u 

dveří taverny „U Kočky a zvonu“ a hodlal vstoupit dovnitř, když z ní vyletěl hliněný korbel a rozbil se na dláždění. Následoval ho muž ve špinavém, na rameni roztrženém tričku. Chvíli jel na břiše po kamenech, 

prachu a psích výkalech, potom se otočil k putyce, kterou opustil tak nedůstojně, a vychrlil proud nadávek v doprovodu alkoholických výparů. 

„Tady ne…“ řekla Jahoda, ale byl to spíš polekaný povzdech. 

„Ne,“ pronesl současně Myška a stiskl jí ruku. 

„Nepochybně,“ zamručel Haig s odporem a pečlivě obešel nadávajícího opilce. 

Jejich náklonnost si nezískala ani žádná z následujících několika taveren. Buď kvůli nachmeleným 

námořníkům, kteří evidentně hledali záminky ke rvačce, nebo kvůli příliš dotěrným ženským, které se 

lepily na Haiga. Hospody skončily. Minuli několik skladišť, obrácených kratší stranou ke kanálu, nákladní rampy a přístavní „jeřáby“, z jejichž zobanů visela lana ukončená háky. Řetěz dělníků si předával z ruky do ruky pytle pravidelnými houpavými pohyby, provázenými rytmickým zpěvem: „Po-dej, po-dej mi. A teď 

se na-dech-ni. To je desátá bedna, hip… Po dva-cá-té bude líp.“ Těžké pytle obilí mizely ve stinném nitru skladiště jako v rozevřené obří tlamě. 

Už si mysleli, že se budou muset vrátit, ale Horský vítr kráčel dál. Otočil se k nim a pronesl tlumeně: 

„Je tady ještě jedna krčma. Sice se jmenovala ‚U Krysy‘, ale jestli mé dvě holčičky nebudou chtít zůstat ani tam, pak už opravdu nevím, kde tuto noc složíme hlavy.“ 

Jahoda ihned odhalila v jeho hlase sarkastický tón a sevřela zlobně rty. 

„Strýčku, raději budu spát pod širým nebem, než abych vlezl někam, co se jmenuje ‚U Krysy‘,“ odvětil 

Myška. „Jména se vyznačují tím, že mívají příčinu.“ 

Čekalo je však příjemné překvapení. Místo očekávané odporné putyky se před nimi objevil nevelký, 

pečlivě nabílený dvoupatrový domek, usazený mezi obilním silem a vysokým, úzkým stavením se 

sedlářstvím v přízemí. Horský vítr se zastavil a zvedl hlavu, aby si prohlédl štít. Na oválné desce naštěstí nebyl obrázek krysy, ale krvavě červené růže. Zevnitř doléhal hlomoz mnoha hlasů, smíchu a lákavá vůně 

smažených ryb. 

„Vida, člověk na chvíli vypadne z domu, a už nemůže poznat okolí,“ překročil Horský vítr práh. 

Jako všechna podobná místa na světě byla dolní světnice zastavěná dlouhými stoly a lavicemi. Sedělo 

tam nejméně patnáct lidí a pojídali onu rybu, která tak zavoněla už na ulici, nazlátlé placky, kroupy se zeleninou osmaženou na másle, popíjeli studené pivo a vinný střik (na neředěné víno bylo ještě příliš 

časně, alespoň pro vážené měšťany). Tři číšnice roznášely jídlo, mokré utěrky pro utření rukou, sbíraly 

špinavé nádoby a smetaly drobky ze stolů. V koutě sedělo na židlích postavených do kruhu několik starců. 

Společně kouřili velkou vodní dýmku, zahaleni závojem vonného dýmu a aurou rozšafnosti. Zvolna 

potahovali z dlouhých náústků a broukavě si povídali. Celému tomuto příbytku nezpochybnitelně vládl 

hostinský se šedivým naježeným knírem, velkou jizvou na pleši a s výrazem nasyceného tygra, 

postávající za dlouhým, zrcadlově lesklým výčepním pultem. Za zády měl několik amfor s pivem, po 

pravici vchod do kuchyně, odkud se linula vůně smažených ryb, po levici schody do patra s ložnicemi. 

Utíral sklenici za sklenicí typickými pohyby, stejnými u všech krčmářů, jako by byli kněží vykonávající 

nějaký prastarý rituál. Horský vítr si řekl, že vypadá jako někdo, kdo by opilého výtržníka odstranil ze svého teritoria rychle, s rozmachem by ho vynesl až do kalných tůní Enity. Ledaže by jeho soupeřem byl 

Horský vítr. Pak by ve vodě skončil hostinský. Haig přešel jídelnou až k majestátnímu výčepnímu. S 

úlevou shodil ze zad ranec. Za ním se sunuly jako mlčenlivé stíny dvě štíhlé postavičky v zelených 

šatičkách. 

„Zdravím,“ pronesl Vítr a masíroval si krk. „Potřebujeme si odpočinout. Pokoj a něco na zub.“ 

Hostinský na něho bezvýrazně pohlédl. 

„Zdravím,“ odpověděl dokonce dost zdvořile. „Najde se jedno i druhé. Pokud se najdou peníze. Tady se 

platí předem.“ 

„Bez obav,“ odvětil Vítr. „Vypadám snad jako podvodník?“ 

Muž pohlédl za Haigova záda, kde se střetl s hnědým pohledem dívky se šátkem na hlavě. Druhá, se 

slaměným kloboučkem naraženým do čela a na uši, upírala pohled do podlahy s hlavou sklopenou jako 

ovečka. 

„A se vší úctou, kdopak jsou ty slečinky?“ 

„Neteře. Proč?“ 

„Protože tady není hodinový hotel. A majitelka zakazuje poskytovat jeden pokoj smíšené společnosti.“ 

Horský vítr se poškrábal na bradě a frkl. 

„Aby dostala víc peněz? Nejsem boháč, abych platil dva pokoje. Tolik nemám.“ 

Muž pokrčil rameny. 

„Talíř nikomu neodmítneme. Najezte se, odpočiňte, ale nocleh si hledejte někde jinde. Já tady chci zůstat a nehodlám dělat nic navzdory své paní. Co řekne, to udělám.“ 

Horský vítr sklouzl pohledem po jídelně. Potom pohlédl na lesklý pult, sáhl na starý nápis hlásající, že 

„Třasořitka má velkou díru“, vyškrábaný do dřeva tak hluboko, že si s ním neporadil hoblík, drhnutí pískem ani horký vosk. 

„No jistě, ženská ruka, potvůrka, lepší než obojek, že?“ 

Hostinský opět pokrčil rameny. 

„Lepší než ten hajzl, co tady byl předtím. ‚U Krysy‘, fuj! Teď je tady ‚U Růže‘ a chodí sem slušní lidi. 

Trošku nával, ale všichni platí. Na podlahu nikdy nezvrací, je tu čisto, postele bez blech, dobrá kuchyně… 

Nestěžuju si.“ 

Po tomto projevu krčmář zřejmě usoudil, že se moc rozpovídal, a postavil pivo na „Třasořitku“ s klepnutím, jako by připevnil pečeť. 

„Posaďte se, hned pošlu děvče. Dneska máme ryby, kroupy, jablečný koláč, slepičí polévku, dušenou 

řepu s česnekem a vajíčka. A co si dají pánové?“ dodal bez přerušení. 

V tu chvíli Vítr pocítil na rameni ruku. Nervózně se ohlédl a s úlevou spatřil známý Gryfův obličej. Vedle stál rozzlobený Paprsek. 

„Pokoj na dvě, tři noci,“ řekl Gryf vesele. „Musím si užít města, než se zavřu v kanceláři.“ 

Vítr postřehl, že hoch už stačil změnit účes dle úřednického vzoru – všechny vlasy měl hladce sčesané 

dozadu a svázané do copánku, na spáncích pak ostříhané nakrátko. U pasu měl břidlicovou tabulku v 

dřevěném rámečku. A na prostředníčku ruky, ještě pořád položené na Větrově rameni, skvrnu od 

inkoustu. Několik maličkostí a Gryf vypadal jako mladičký písař, který právě unikl dohlížiteli. Zato Paprsek ve své obnošené kožené blůze, s lukem, vlasy vysoko vyvázanými do koňského ohonu a smolně černými 

pruhy spojujícími obě dolní víčka, kořen nosu a tváře – vypadal tak, jak vypadal. Jako lovec z Jehelných hor – polodivoký, nezvyklý na lidi a jejich řeči, navíc hrozně vznětlivý. 

„Slyšeli jsme o tom problému, se vší úctou…“ mrkl Gryf na krčmáře, „… čirou náhodou. Nám je jedno, 

jestli spíme po dvou nebo po třech. Slečny můžou za zástěnou, a my spolu zaplatíme třetinu, vašnosti.“ 

„Hm…“ přemítal Vítr. 

„To by šlo,“ řekl hostinský. „Jenom aby si nikdo nestěžoval, že se něco ztratilo.“ 

„No…“ urazil se Gryf. „Já dlouhé prsty nemám a taky mě není o co okrást.“ 

„Jmenuji se Rybnikář a jsem písař z Lenecie,“ obrátil se galantně k Haigovi. „S kým mám tu čest?“ 

„Nosič Vazba,“ zavrčel Horský vítr a v duchu si slíbil, že Gryf si to za ten blábol schytá. 

„A slečinky?“ 

„Neteře. Rubín a Jedle.“ 

Myška funěl, červenal se a proplétal prsty. Jahoda ho napodobila, uklonila se ještě nešikovněji a zpod 

krempy vrhala na Gryfa vražedné pohledy. 

„Osten,“ zavrčel Paprsek a tím pokládal představování za dostatečné. 

Zaplatili předem na jednu noc. Krčmář je odvedl nahoru. „Muže“ ke dveřím se „třemi hůlkami“, „slečny“ 

vedle, se čtyřmi. „Svíce a křesadla stojí na poličce u okna. Pozor na oheň. Ručníky visí u dveří. Ve 

džbánu by měla být voda. Pokud budete něco potřebovat, zavolejte, zdola přijde děvče.“ Gryf se zeptal na koupelnu a dostal odpověď, že je na dvoře. Chodí se zadními schody, ohřátí vody stojí další dva měďáky. 

Nahoře na schodech Gryf zaslechl, jak mu za zády Paprsek jedovatě syčí: 

„Vašnostovi se zachtělo koupele? Prezentovat veřejně své tetování? To se lázeňský podiví – provinční 

čmáral, a má na kůži ‚oko‘!“ 

Gryf se zašklebil a nerad uznal, že Jiskra má pravdu. 

„Ale zpocený jsem jako mezek!“ frkl tlumeně. „A kde se umyješ ty, smraďochu?“ 

„V umyvadle.“ 

„To je teda koupání – v umyvadle. Ale aspoň se namočím!“ 




* * * 

 

Pokojík přidělený Myškovi a Jahodě byl maličký a velice chudě vybavený. Jen to nejnutnější. Naštěstí tu 

bylo čisto. Něčí pracovité ruce vysmýčily podlahu do stříbřité šedi starého dřeva. Prostěradla voněla 

svěžestí. Ženská ruka, o které mluvil Horský vítr, zřejmě držela všechno pevně v rukou. 

Jakmile se zavřely dveře, Myška s úlevou strhl z hlavy šátek a načechral si rukou připláclé vlasy. 

„To je dusno…“ zafuněl. „Mělo by tady být chladněji než na Ještěru, ale vzduch se přímo lepí na tělo.“ 

Přetáhl si přes hlavu blůzku a vymotal se z plisované sukně, takže zůstal jen v bederní roušce. Jahoda ho napodobila, svlékla se a zůstala jen v košilce s ramínky. Přistoupila k okénku s tenkou mříží. Vedlo na 

dvorek ohraničený ze všech stran stěnami budov. Byly nízké, takže sem slunce pronikalo bez zábran. Na 

jedné stěně bylo několik polic s hliněnými květináči s nějakými bylinami. Dívka se domyslela, že je to 

koření používané v kuchyni. Na dvoře byly natažené šňůry s bílými plachtami prostěradel a ručníků. Vedle visely pestré šaty, vyšívaná trička a košile, kapesníky – tato pestrá směsice schla a poslušně bledla v 

paprscích odpoledního slunce. Mezi šňůrami pobíhala vysoká, urostlá žena v sukni červené jako květ 

planého máku. Jednou rukou přidržovala u pasu plochý koš, částečně už zaplněný prádlem, druhou rukou 

ohmatávala ručníky a sbírala ty, které už uschly. Velice přízemní činnost, ale neznámá žena ji prováděla s grácii tanečnice. Nesmírně legrační se svou chlapeckou chůzí a naprostou neznalostí společenského 

chování. Jako opička vytažená přímo ze džungle. Barevná opička. 

Žena s košem zmizela ze zorného pole. Nepochybně vešla kuchyňskými dveřmi do hostince. Jahoda 

odstoupila od okna. Ulehla na úzké lůžko obličejem ke zdi a kousala se do rtů ve snaze přemoci výbuch 

pláče. „Chci domů, domů,“ říkala si. Tady se cítila cize, úplně cize… 

„Není ti špatně, Jahodo?“ zeptal se Myška starostlivě. 

„Jsem unavená,“ odvětila podle pravdy, ale nic víc už nedodala. 

V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř nahlédl Horský vítr. 

„Sejdeme se dolů najíst…?“ nedořekl při pohledu na svlečeného Myšku, který si právě stíral barvu z očí, a na Jahodu, která vypadala, jako by spala. 

„Přinesu vám něco nahoru,“ dokončil bez nadšení a dveře se zase zavřely. 




* * * 

 

Ženská ruka se projevila i v kvalitě jídla. Horský vítr už dlouho nejedl tak dobře připravenou rybu. Gryf a Paprsek (nebo spíše Rybnikář a Osten) pochopitelně usedli ke stejnému stolu. Gryf zapáleně lhal o svých 

studiích v hlavním městě, o práci, kterou hodlá přijmout přímo v Zámku Mágů, a vyprávěním anekdot 

upoutal pozornost mnoha sousedů. Zřejmě se výtečně bavil, využíval toho, že ho Haig může drtit jenom 

pohledem a nadávat mu pouze v duchu. Paprsek neopouštěl roli málomluvného divocha. Dychtivě 

ukusoval velká sousta, kosti plival na podlahu, a dokonce se pokoušel dloubat v zubech špičkou nože. 

Když občas zvedl zrak, Horský vítr měl neodbytný dojem, že princ má z tohoto chování nesmírné 

potěšení. 

Žádný ze tří hodovníků nepostřehl postavu, stojící už hezkou chvíli v kuchyňských dveřích. Závěs z 

keramických korálků navlečených na šňůrky umožňoval vytušit jen tmavý obrys ženy. Kdyby někoho 

napadlo nahlédnout za jemně chrastící korálky, spatřil by bledý půvabný obličej. A tmavé oči těkající 

neklidně mezi Gryfem a Horským větrem. Na Větrovi spočinuly častěji. 

Haig dojedl a objednal maso s přílohou pro „neteře“. Gryf vyrazil do města dříve, než ho Paprsek stačil 

zadržet. Oba zbývající mágové nepochybovali, že mladík se nejpozději za hodinu ocitne v náruči nějaké 

dámičky. Jen aby si zachoval špetku rozumu! Vítr ani Jiskra netoužili po eskapádách v nejžhavější části 

dne, kdy si každý rozumný člověk užívá siestu. Nezbývalo jim nic jiného než návrat do pokoje. Sotva se 

však uvelebili, sotva Paprsek stačil sundat boty z unavených nohou, otevřely se nečekaně dveře a na 

prahu stanula tmavovláska v červených šatech, majestátní jako socha bohyně. Celá trojice ztuhla. Teprve 

úder boty, kterou upustil Paprsek, přerušil tuto chvíli, jež jim připadala jako celá léta. 

Žena, která se zjevila tak znenadání, hocha prostě popadla za límec a vystrčila na chodbu. Jako kočku. 

Překvapený Paprsek nestačil reagovat. Dveře se mu zavřely před nosem. A nedaly se otevřít, zevnitř je 

blokovala zástrčka. Udělal tedy to, co mu připadalo nejlogičtější. Přitiskl ucho ke dveřím. 




* * * 

 

Horskému větru okamžitě vyschlo v krku. Před ním stála Růže. Růže – nejkrásnější kurtizána ze zámecké 

Školky, žena, kterou potají celá léta miloval, přítelkyně, milenka… jeho „kvíteček“. Hlavou mu letěly 

chaotické myšlenky. 

„Je krásná… Pozná mě… nepozná… Růžička… narostly mi vousy, dal jsem se ostříhat… je krásná…“ 

Lehce si odkašlal a pokusil se ovládnout hlas. 

„Růžička?“ zeptal se s hloupým výrazem. 

Víc nestačil, protože žena k němu přiskočila jediným skokem. Popadla ho za košili na prsou a zatřásla jím. 

„Ničemo! Lumpe! Darebáku!“ zvolala. „Takovou dobu beze zpráv. Myslela jsem si, že už nežiješ!“ 

„Ale…“ 

Pro změnu ho popadla za licousy. 

„Myslel sis, že se schováš za těmi chlupy?! Znám každý kousek tvého těla, každou jizvu! Dokážu tě 

nakreslit zpaměti!“ 

Pevně ji objal. 

„Milovaná Růžičko…“ 

Vášnivě mu oplácela polibky. Postrkovala ho k posteli, přitom mu současně zkoušela stáhnout košili a 

uvolnit přezku opasku. 

„Asi nemůžeme… Nechci…“ blábolil Haig a v rozporu se svými slovy laskal Růži pořád vášnivěji. 

„Samozřejmě chceš,“ nalehla na něho klínem. „Hrozně chceš.“ 

„Nemám peníze…“ vydechl a serval z ní šaty. Knoflíky se rozlétly do všech stran. Padli na úzkou pryčnu, 

která pod dvojnásobnou tíhou zapraštěla a naklonila se. 

„Mlč,“ vydechla Růže. „Půjčím ti.“ 




* * * 

 

Paprsek za zavřenými dveřmi jen zíral. Zvuky doléhající zevnitř připomínaly bitvu. Rachot padajícího 

nábytku. Praskot jako při lámání dřeva. Táhlé, tlumené výkřiky. Mladík usedl otráveně na podlahu a opřel se zády o dveře. 

„Buď se perou, nebo šoustají o sto šest,“ ucedil. „Případně obojí naráz.“ 

Praštil pěstí do dveří. 

„Tišeji! Nejste sami!“ 

Pochopitelně se nedočkal žádné reakce. 




* * * 

 

Houpala se na jeho bedrech jako loďka na vlnách. Pohlížel na její krásné vlasy, nádherná mohutná ňadra. 

„Asi sním,“ říkal si Horský vítr a v očích se mu zatřpytily slzy. 

Růže zhluboka vzdychla a na chvíli ztuhla s hlavou zvrácenou dozadu, potom se pomalu sklonila dopředu. 

Složila hlavu na mužnou hruď. Milenec ji objal a pohroužil nos do vlasů vonících mátou a jablky. 

„Jsi úžasná, Růže,“ řekl tiše. 

Otočila hlavu a pohlédla mu do očí. 

„Miluji tě. Ožeň se se mnou,“ pronesla měkce. 

Horský vítr oněměl. Mlčení se prodlužovalo. 

„Rozumím.“ Růže vstala a začala se rozhlížet po šatech. „Poptávka po bývalých prostitutkách není moc 

velká. Nechme toho.“ 

Její hlas zněl opět jako obvykle: střízlivě a konkrétně. 

„Promiň. Dočasné selhání. Prostě… Předloni jsem tě oplakala. A najednou… tě najdu ve svém hostinci.“ 

Zasmála se, ale ne právě upřímně. 

„Je to tak. Koupila jsem tento barák. Tento a ještě jeden. Docela vydělávají. Teď prodávám víno a 

noclehy, ne sebe. Musím myslet na stáří.“ 

Mág přistoupil k ženě, která se už oblékala. Objal ji zezadu a políbil na skloněnou šíji. 

„Jsi krásná. A mně…“ řekl smutně, „je skoro čtyřicet. Jsem pro tebe moc starý, Růžičko.“ 

Rozhlédla se a opět se rozesmála. Tentokrát posměšně. 

„Pokročilý věk ti příliš nebrání v ničení nábytku. Jsi hlupáček, Mistře iluzí.“ 

„Hlupák, divous a primitiv,“ souhlasil. „Navíc chudý primitiv. Za ty dva roky jsem nezbohatl. Mám jenom to, co mám na sobě…“ 

„Čili nic,“ prohodila. 

„Nemůžu ti nic dát. Žádné výkupné pro tvé rodiče.“ 

Vyklouzla mu z objetí. 

„Zase se pleteš. Oblékni si něco a posaď se. Jestli máš kam… výkupné, no tohle! Přestaň myslet jako 

Haig.“ 

„Jsem přece Haig,“ natahoval si poslušně kalhoty. 

Růže postavila převrácenou židli a sedla na ni po prověření, jestli ji unese. Vítr usedl na druhou. 

„Není pravda, že nemáš nic,“ řekla Růže vážně. „Při loučení jsi řekl Kovářovi, kde schováváš úspory. 

Kovář skrýš vyprázdnil dříve, než se k ní dostali Starší. Všichni si mysleli, že sis vzal peníze s sebou. 

Mluvčí si z toho nevzal ani minci. Všechno dal mně. Vyplatila jsem svou smlouvu v cechu a koupila 

krachující tavernu. K tomu, abych ji postavila na nohy, stačilo málo. Potom jsem koupila ještě jednu. 

Polovina toho, co mám, patří tobě. Pokud se ovšem chceš stát krčmářem.“ 

Horský vítr chvíli trávil to, co vyslechl. Konečně promluvil: 

„To na věci nic nemění. Jsem zběh. Když jsi mě poznala ty, může i zámecká stráž.“ 

„Pokud jsi deset let denně spal s každým strážcem, pak jistě,“ poznamenala Růže uštěpačně. 

Mág rozpřáhl bezradně ruce. 

„Nic si tak nepřeji jako zůstat s tebou, ale nemůžu. Musím zalézt do hor nebo ještě dál. Někam, kde budu v bezpečí. Přece nepůjdeš se mnou. Není to snadný život: vaření na otevřeném ohni, praní v ledových 

potocích. Vydělávání kůží. Zima, přede žněmi hlad. A ty jsi dáma. Vždycky jsi jí byla.“ 

Uchopil její ruku a hladil ji. 

„Musí to být zrovna horské vrcholy?“ zeptala se Růže. „Nemůže to být hezké hospodářství v podhůří? 

Třeba v Sekyrách. Velký dům, okno s výhledem na ty tvé milované hory, krb ze žuly… a u něho se na 

šňůře suší dětské punčošky.“ 

Horský vítr měl pohled hladového psa, kterého lákají kusem šunky. 

„Větře!“ Růžin hlas zazněl ostřeji. „Jsem hrdá žena a málokdy o něco prosím. A ještě méně to opakuji 

dvakrát. Odpověz ano nebo ne, nebo ti uřežu obě uši!“ 

„Nemyslel jsem si, že ti na mně tolik záleží. Nikdy jsi nikoho nepotřebovala. Byla jsi tak samostatná…“ 

„To není odpověď na mou otázku.“ 

„Ano,“ řekl. „Chci tě za ženu. Chci šňůru.“ 

„Šňůru?“ 

„Tu na sušení punčošek. Těch na maličké nožičky.“ 

Políbili se na zpečetění domluvy. 

„Hodil by se svědek,“ řekla Růže. „Kde máš toho svého chudáka, kterého jsem odtud vyhodila?“ 

Horský vítr se zašklebil a mávl rukou. 

„Není ani můj, ani chudák. Nepoznala jsi ho? Vždyť je to Paprsek.“ 

„Princátko?“ podivila se. „Nevšimla jsem si. Zřejmě vyrostl.“ 

„Ale to znamená…“ pokračovala. „Jsou tady i ostatní? Kde? Co je s Nočním zpěvákem a Stříbřenkou?“ 

„Rozdělili jsme se, abychom nebyli moc nápadní. Se mnou bydlí Paprsek a Gryf, vedle je Myška s 

Jahodou. To je dcera Slaného z Dračího souostroví. Ostatní si měli najít nocleh někde jinde. Sejdeme se 

na smluveném místě. A Zpěvák? Stříbřenka ho ‚vodí na provázku‘. Mají dcerušku.“ Mágův obličej se 

rozjasnil. „Pojmenovali ji Růže. Na tvou počest.“ 

„Bohové… Kouzelné. Musím ji vidět.“ 

V tu chvíli někdo opatrně zaklepal na dveře. Růže odsunula zástrčku. 

„Dále!“ houkl Haig. 

Dveře se pootevřely a objevil se rozzlobený Paprsek. 

„Už jste skončili?“ zeptal se jízlivě. „Mám tady pár věcí, které potřebuji.“ 

„Zavři za sebou dveře,“ vyzvala ho Růže. „Pojď sem a poslouchej.“ 

Horský vítr se narovnal a snažil se uhladit si rozcuchané vlasy. Odkašlal si. 

„Já, Horský vítr, syn Kamenné a Vlčáka, před spolehlivým svědkem slibuji této ženě, Růži…“ na okamžik 

zaváhal. 

„Dceři Lilie a Jantara,“ napověděla Růže. 

„Ano,“ zrozpačitěl najednou a pokračoval. „Přísahám věrnost a manželství v nejbližší vhodné době. Pokud 

mě předtím nezabijí,“ dodal s povzdechem. 

„Tak na sebe dávej pozor,“ odpověděla Růže a k Paprskovu podráždění se opět začali líbat. 

„Už můžeš jít,“ pokynul mu Haig. 

„Ne!“ vzepřel se mladík. „Já tady bydlím taky! Nejsem pes, abyste mě vyhazovali z pokoje!“ 

„Tak zůstaň a uč se,“ souhlasila Růže roztržitě. 

V tom okamžiku se opět otevřely dveře a vstoupil Gryf. Užasle se rozhlížel. Pokoj vypadal, jako kdyby 

tady řádil tajfun. Posunuté postele, jedna se zlomenými nohami, na podlaze zmačkané přikrývky a části 

oděvů, rozházené věci… 

„Co se tady stalo?!“ 

„Vítr a Růže se právě zasnoubili,“ zavrčel Paprsek. 

„Pořádně!“ rozesmál se Gryf. „Taky bych se chtěl tak zasnoubit. Pojď, ať se spolu potěší.“ 

„Těšili se už skoro hodinu!“ zasyčel Jiskra. „Už mám sezení za dveřmi plné zuby!“ 

„Proč jsi někam nešel?“ podivil se Vítr. 

„Neměl jsem boty!“ zaječel hoch zlostně a zamířil na Růži prst. „Vyhodila mě odtud bez bot! To je 

lumpárna!“ 

Pohled na jeho nohy potvrdil, že opravdu stojí bos. 

„Tak se obuj a pojď. Koupím ti pivo,“ nabídl Pozorovatel. V Růži se současně ozvalo svědomí. 

„Je mi to hrozně líto!“ odtrhla se od snoubence. Přitiskla se k překvapenému mladíkovi, přimáčkla k němu ňadra a políbila ho do koutku úst. Chudák okamžitě zrudl jako višeň. Prudce se vytrhl a současně si otřel ústa hřbetem ruky s výrazem ošklivosti. Gryf vyprskl. Jiskra popadl boty ležící v koutě a vypadl jako 

štvanec. 

„Jsem moc rád, že tě zase vidím,“ uklonil se Gryf dvorně před Růží a bleskově jí ukradl polibek. 

„Předpokládám, že už nemůžu počítat s tvou přízní?“ 

Růže zavrtěla hlavou. 

„Najdeš si někoho jiného, fešáku. A teď zmiz, než můj muž ztratí trpělivost.“ 

Když Gryf za sebou zavřel dveře, Růže se otočila k Větrovi. 

„Kde jsme skončili…?“ 




* * * 

 

Gryf dohnal Paprska snadno. Jiskra seděl na posledním schodu a pečlivě si utahoval řemínky bot. Prsty 

obratně pletly ozdobný vzor na řadě dírek holeně. Gryf si vzpomněl, že to nejsou ještě ani dva roky, co 

tento hoch měl problémy, když se měl samostatně učesat. Paprsek se tak vzdálil od své původní podoby 

princátka, že by ho možná nepoznala ani vlastní matka. 

Pozorovatel ho poklepal po rameni. 

„Měl bys o něco zájem?“ zeptal se tajuplně. 

„Hm…?“ 

„Nedaleko odtud je taková špeluňka… Mají nejhorší kořalku z celého města. Vsadím se, že jsi nikdy nic 

takového nepil.“ 

„Určitě,“ zavrčel Paprsek. „Ale jestli znáš tu putyku, může ona znát tebe.“ 

„Bez obav. Byl jsem tam nejvýš třikrát. Mnohem líp znají Nočního zpěváka. Často odtud nosil flašky.“ 

Toto sídlo podezřelých zábav opravdu vypadalo přímo obskurně. Podlahu tvořila udusaná hlína. Stolní 

desky připomínaly mapy po nesčetných hodovnících – ostrovy omáčkových skvrn oblévala pivní a vinná 

moře, stopy po nožích v nich vyznačily spletité trasy. Bylo tu docela prázdno – štamgasti přicházeli až k večeru. Za výčepním pultem seděl ospalý krčmář, který zřejmě hloubal o osudu vesmíru. Paprsek střílel 

kolem sebe očima, jak sledoval zdejší exotiku. Jeden host usnul s hlavou v talíři, obložen několika 

prázdnými lahvemi. Zježený podvraťák se opřel nohama o stůl a opatrně mu od huby sebral neokousanou 

kost. Pohlédl výhružně na příchozí a ohrnul varovně pysky, současně ovšem vrtěl nejistě ocasem. Hned 

vedle tři namazaní muži bodali do stolu noži a hlasitě se o něco hádali, ale nebylo rozumět o co. 

Pozornější pohled prokázal, že se nehodlají pozabíjet, ale snaží se prostě trefit poslední kousek masa na společném talíři. Na krajním stolu se mezi špinavými sklenicemi a talíři uvelebil žíhaný kocour. Složil 

tlapky pod tělo, sklopil hlavu a pozoroval okolí žlutými škvírami očí, přičemž stejnou měrou přezíral hosty, psa i krčmáře. Když Gryf procházel kolem něho, cvrnkl ho prstem do ucha. Kocour se naježil a zavrčel 

jako rezavý stroj. 

„Dvě měsíční, dva citrony, sůl,“ zaklepal Gryf na pult, aby upoutal krčmářovu pozornost. Ten nehnul ani 

brvou, bleskově sáhl dolů a podal mu dvě kameninové nádoby spojené provázkem. Stejně magickým 

způsobem se objevilo ovoce a šedá hrudka soli. 

„Chci mletou,“ řekl Pozorovatel a odpočítával malé měďáky. 

Krčmář srdceryvně vzdychl a potom hrudku pacifikoval dřevěnou paličkou, až se kousíčky soli rozlétly na 

všechny strany. Zbytek shrnul ho umaštěné misky a postrčil ji ke Gryfovi se zvukem připomínajícím „k 

službám…“, což bylo v jeho provedení zřejmě vrcholem zdvořilosti. 

K Paprskovu překvapení ho Gryf zavedl na plochou střechu, kde ležely odrbané matračky. Tady se 

popíjelo večer, když žhnoucí slunce už zmizelo za obzorem a v noci zde laškovaly párečky. Prozatím tu 

však bylo prázdno a horko. 

„Usmažíme se. Proč tady?“ vrčel Paprsek. 

„Tady si můžeme v klidu povídat,“ odvětil Gryf. Vytáhl zuby zátku a očichal obsah láhve. 

„Jaký je to ročník?“ 

„Tři ráno. Nakrájej citrony.“ 

„Proč?“ 

„Uvidíš.“ 

Gryf nalil do sklenic. Nedůvěřivý Paprsek vyčkal, až kamarád ochutná první. Pozorovatel si lokl a zajedl plátkem osoleného citronu. 

„To bude odporné,“ zašklebil se Paprsek odmítavě. 

„Stejné se léčí stejným. Nač čekáš? Chceš se zmrskat nebo ne?“ 

První doušek vzal Jiskře dech. Obličej se mu nalil krví, v očích vyvstaly slzy. Hodnou chvíli kašlal a držel se za krk jako oběť jedu. 

„Bože… to je ale… odporné,“ vykuckal konečně. 

Gryf mu podal citron. 

„Vezmi si, není to tak hrozné.“ 

„Po tom svinstvu… bude chutnat všechno,“ otřel si Paprsek oči. „Osude, chraň nevinné! Z čeho to dělají?“ 

„Nedivil bych se, kdyby z dehtu, ale nejspíš ze stonků rákosu. Doma jsi nic takového jistě neměl, viď?“ 

Paprsek se nečekaně rozesmál. 

„Ne, nikdy. Míval jsem různé věci, ale nikdy pálenku za tři měďáky. Ani mozoly.“ Ukázal dlaně. „Zato jsem měl sluhy. Jednoho na účesy, jiného na oblékání, dalšího do ložnice a jídelny. Podkoního, vychovatele, 

učitele šermu a už ani sám nevím, koho ještě.“ 

„A snoubenku…“ doplnil Gryf a dolil mu kořalku. 

„Myslíš, že je to legrace?! Jednoho dne ti přinesou portrét nějaké šilhající slečinky a dozvíš se, že se s ní musíš oženit. A mít děti!“ 

Rozčilený Paprsek se napil měsíční, opět se zakuckal a dychtivě se zakousl do kyselého ovoce. 

„Každý nemá takové štěstí jako Horský vítr,“ vzdychl Gryf. „Hezká žena…“ 

„Použitá…“ ucedil Paprsek. „Přemýšlím… jestli je mu všechno jedno.“ 

„Že je… použitá?“ zeptal se opatrně Gryf a svraštil obočí. Paprskovi už trošku zeskelnatěly oči – silná 

kořalka působila v horkém dni jako rána palicí. 

„Ne. V Zámku… spával… s kluky,“ odměřoval Paprsek slova. „Ovšem s ní taky. Je mu snad jedno… koho 

má v posteli?“ 

Pálenky ubývalo. Gryf se hluboce zamyslel. Vzpomínal na vlastní zkušenosti a snažil se zapojit 

představivost. 

„Třeba ne. Třeba si Vítr bere… to nejlepší. Z obou stran.“ 

„Nebudu srovnávat,“ řekl Paprsek rozhodně a dopil zbytek. „Já ne. Kamínek to s Větrem dělal?“ 

„Zbláznil ses?“ vyjekl Gryf a poněkud vystřízlivěl. 

„Asi se opiju,“ pronesl Jiskra melancholicky. 

„Už ses opil.“ 

„Tak vidíš… jak hluboko jsem… klesl,“ řekl Paprsek a skutečně se sesunul na matračku. 

„Padá nebe,“ dodal. „Pitomý pocit. To je tak vždycky?“ 

„Vždycky.“ 

Gryf si lehl také. V ostrém slunci mhouřil oči. Na rozdíl od Paprska ho silný alkohol nikdy neomámil. Na organismus mladého Pozorovatele ovšem působil, měnil ho dočasně ve špatně fungující stroj. Myšlení se 

však nedotkl a Gryf pociťoval svébytné rozdvojení – v opilém těle byl naprosto střízlivý. Měsíční mu také zaostřovala talent v nesmírně tenkou skleněnou jehlu a dokázal přesně sáhnout do lidí vzdálených mnoho 

dní cesty nebo loupat mozky jako cibuli – vrstvu za vrstvou. Paprskova mysl tepala hned vedle – silné, ale podivně blikající světélko. Napadalo ho ledacos, a projevovalo se to jako vznikající a hasnoucí jiskry 

ohniště. Gryf byl zřejmě trochu omámený, protože bez rozmyslu položil nediskrétní otázku: 

„Paprsku, když už jsme na pevnině… hodláš se vrátit domů?“ 

V Paprskových očích zamlžených oparem alkoholu blýsklo překvapení a pocit křivdy, takže se 

Pozorovatel v duchu až schoulil, jak na něho narazil gejzír smutku, strachu a potlačovaného vzteku. 

„Nemám dům,“ zavrčel Jiskra přezíravě. „Mám palác.“ 

Jaké tajemství skrývá Paprsek, že se tak hrozně bojí návratu domů? Podzámčí i samotný Zámek Mágů 

spojoval s nebezpečím, donucením a vězením. V tom muselo být něco víc než běžná obava z trestu za 

neposlušnost vůči Kruhu. Jiskra nenáviděl celou svou minulost. Možná proto ji chtěl vymazat, stát se 

někým jiným. Zabít aristokratického Vítězného paprska úsvitu – kandidáta na císařský trůn, oběť politiky, a vytvořit prostor pro obyčejného Paprska – lovce, mága, muže, který smí pít nejhorší chlast Lengorchie, 

pokud bude chtít. 

Gryf se smutně usmál a přerušil kontakt. Převalil se na bok a přes okraj zábradlí pohlížel do spleti uliček. 

Na nedaleké podobně ploché střeše nějaká žena věšela prádlo k bělení. V miniaturním údolíčku uličky se 

pomalu sunuli chodci znavení žárem. Z tlumeného lomozu najednou vytryskl veselý zvuk gongů. To 

majitel malých lázní vyšel před práh a na několika mosazných trubkách vyhrával jednoduchou melodii na 

znamení, že voda je teplá a zájemci se mohou vykoupat. Za chvíli se začnou vzadu slézat ti největší 

ubožáci, aby v kameninových korytech odvádějících mydliny vyprali své hadry. 

Gryf si začal tiše pohvizdovat motiv hraný na gongy. Část jeho mysli zaznamenávala noty a ukládala 

rytmus, zbytek líně uvažoval, co asi dělají ostatní poutníci. A jestli má cenu prohledávat rozumem okolí jen proto, aby se našli před setkáním dohodnutým na následující den před svatyní Pána Křídel. 




* * * 

 

K překvapení zbývající desítky nebylo možné najít žádnou vhodnou hospodu. V každém případě 

rozhodně ne takovou, která by je ubytovala všechny. A na rozdělení do dvou skupin mysleli s hroznou 

nechutí. Občas byly volné maličké pokojíčky s jednou nebo dvěma postelemi, což by stačilo Stříbřence s 

dítětem a manželem. Ostatní by se museli usadit ve stáji nebo se spokojit s noclehem v noclehárně pro 

chudé, kde po setmění řádili potkani. Nakonec zvolili stáj plnou sena s oprávněnou nadějí, že koně budou lepší společností než podezřelý shluk lidí ve společné místnosti. 

„Úplně jsme zapomněli, že vrcholí léto a je po druhé sklizni,“ řekl Konec usazený na snopu slámy. 

„A co má být?“ 

„Oslavy na počest Matky Světa! Do města se valí davy, aby se pomodlily a zhlédly představení. Na jedné 

straně je to dobře, protože zmizíme v davu, ale na druhé – rád bych se vyspal v posteli.“ 

„A já bych rád věděl, jak se tvářili dědkové, když se ukázalo, že jsme je ošidili,“ pronesl Ocílka. 

To zavedlo hovor na Zámek a někoho napadlo, že by měli vyhledat Kováře – bývalého učitele Druhého 

Kruhu. Byl jediným ze starších mágů, kterému byli všichni ochotni věřit, i když ne naprosto. Provedení 

tohoto riskantního projektu nakonec připadlo na Hadaře, protože nikdo cizí nedokáže projít zámeckou 

branou bez povšimnutí stráže. Zbývá pouze trasa Poutníků. 




* * * 

 

Tak se Hadař ocitl přímo v tygřím doupěti. Zámek se nijak nezměnil. Hoch měl pocit, že se tady zastavil 

čas. Majestátní věže, vzpínající se k obloze. Zdi porostlé břečťanem a popínavými růžemi. Stinné ambity, kterými spěchali muži přepásaní blankytnými šerpami za svými záležitostmi a sluhové za svými 

povinnostmi. Za hradbami mohly probíhat horečné přípravy na velký svět, ale tady nebylo nic takového k 

vidění. Jako by sem nepronikaly zvenku žádné události. Hadař kráčel známou cestou se silně bušícím 

srdcem. Snažil se na sebe neupozorňovat. Oblékl se velice neokázale. Měl na sobě šedé triko bez rukávů 

a odrbané kalhoty, na bosých nohou sandály – obvyklý úbor nejnižších sluhů. Pod paží svíral balíček, jako by ho měl doručit. Vrcholem převleku byla velká, fialově černá modřina kolem oka, sahající až k líci. 

Vypadala jako památka na rvačku nebo trestající ruku nadřízeného – v každém případě přitahovala 

pozornost a současně ji odvracela od zbytku obličeje. Stříbřenka dosáhla vrcholu dokonalosti tímto dílem vytvořeným očními barvami. Poutník konečně dorazil na místo. Zahrada obklopená ze všech stran ambity 

se před ním rozprostírala přesně taková, jak si ji pamatoval. Keře růží nejrůznějších druhů a barev – od krvavě červených až po mléčně bílé, mezi nimi vysoká voňavá tráva. Cestičky vysypané žlutým pískem a 

uprostřed, kde se sbíhaly, kašna v podobě ženy vylévající vodu ze džbánu. Kolikrát si tady všichni hráli! 

Hadař se zastavil a zavzpomínal na minulost. K napětí, které pociťoval, se připojil pocit lítosti. Když přede dvěma lety přišel do Zámku, ihned se cítil jako doma. Skoro jako v onom opravdovém domově – na 

pobřeží Hadího jezera. Království magie ho akceptovalo a cítil se tu dobře, přestože ho pronásledoval 

Gladiátor. Vyhnala ho odtud touha po dobrodružství, loajalita k přátelům a vlastně i docela přízemní odpor ke školní kázni. Nyní, z perspektivy času, už tíha nebyla tak mučivá, ale cesta zpět neexistovala. Případ Zpěváka a tajné knihovny odhalil existenci spletitých dohod a špinavé politiky za fasádou zákonnosti. 

Hadař vzdychl a začal vystupovat po schodech. Uvědomoval si, že ve skutečnosti netrpí kvůli ztrátě místa v Kruhu, ale kvůli ztracené naivitě. 

Na dveřích, které kdysi vedly k bytu Mluvčího Kováře, byl obrys letícího racka. Hadař zrozpačitěl. 

Nevzpomínal si, jestli tu ta kresba byla předtím. Také ho napadlo, že za tak dlouhou dobu se Kovář mohl 

přestěhovat. Tiše a nejistě zaklepal. Vydechl a podruhé zaklepal silněji. Uklidňoval se myšlenkou, že 

vždycky může uvést vymyšlený důvod návštěvy. Dveře se pootevřely… hochův žaludek sebou nervózně 

cukl… a na prahu stanul mágův osobní sluha, jak naznačoval jeho úbor. Přezíravě pohlédl na příchozího. 

„Co chceš?“ 

„Mám Mistru Mluvčímu… přinést toto,“ vykoktal Hadař a ukázal balíček. 

Sluha svraštil obočí. 

„Tady žádný Mluvčí není. Spletl ses. Co je to? Komu jsi to měl přinést, ale přesně!“ 

„Dopis. Pro blankytného Mluvčího Kováře.“ 

„Nikdo takový tady nebydlí. Ani vedle. Vrať se, odkud jsi přišel.“ 

Hochův utrápený výraz hnul sluhovým svědomím. 

„Poslední dobou máš smůlu, hochu. Najdi nějakého Želvu, třeba ti poví, kam máš jít.“ 

Hadař zaraženě přikyvoval. 

„Snaž se, nebo ti pán zmodrá druhé oko,“ dodal muž a zavřel dveře. 

Mladík před nimi ještě chvíli postával a uvažoval, co dál. Nehodlal uposlechnout. Strážci slov, podle znaku kasty nazývaní Želvy, se vyznačovali mimořádnou pamětí. Někomu takovému je lepší nechodit na oči. 

Poznal by v nenápadném poslíčkovi bývalého návštěvníka knihovny? Při odchodu Hadař minul nějakého 

mladého mága. Zastavilo ho silné trhnutí za loket. 

„Hadař?!“ ozval se tlumený výkřik plný úžasu. 

Oba na sebe chviličku pohlíželi jako na přízraky z hrobu. Hadařovi se zatočila hlava. Na dosah ruky stál vedle něho Oblak – mladičký blankytný Mluvčí, jeho spolužák. 

„To nejsem já…“ zablábolil nesmyslně Hadař. 

„Nekecej!“ sykl Oblak, který se už vzpamatoval. Někdo přicházel, pustil tedy Hadaře a při odchodu šeptl: 

„Pod vrbou. Za deset minut.“ 




* * * 

 

Kdyby si zahradní stromy volily královnu, vrba (nebo spíše Vrba) by s převahou vyhrála. Byla to stará, 

distinguovaná stromová dáma. Její pružné, tenké větvičky padaly dolů jako liják, a byly tak husté, že 

vytvářely živé stěny. Svého času laskavě převzala do péče magický dorost. Tady nacházely klid hlavy 

přecpané učením, oči unavené četbou mouder. Pod vrbou bylo možné bez větších obav ochutnat 

zakázanou měsíční nebo se bavit skládáním necudných říkanek. Silné větve se skvěle hodily ke šplhání. 

Starší o této skrýši nevěděli nebo vědět nechtěli. 

Hadař váhal, má-li tam jít. Instinkt mu říkal, že bude lepší co nejrychleji zmizet, kdežto rozum tvrdil, že Oblakovi může věřit a rozhovor s ním může být velice užitečný. Skryt pod vrbovým deštníkem tedy 

rozechvěle čekal. Oblak se objevil vzápětí, ale nebyl sám. Doprovázel ho přibližně dvacetiletý mladík. 

Jeho blankytná šerpa hovořila sama za sebe. 

„To je Rváč. Větrovládce. Dá se mu věřit. Slyšel o vás,“ představil ho stručně Oblak. 

Hadař rezervovaně přikývl na uvítanou. 

„Takže žiješ!“ vzdychl Mluvčí. „Chviličku jsem si myslel, že vidím ducha! Co tady děláš, proboha!“ 

„Hledám Kováře,“ řekl Hadař podle pravdy. 

Oblak zavrtěl hlavou. 

„V Zámku ho nenajdeš. Ale vyprávěj! Kdo tě zmlátil?! Co se stalo? Jak? Kde? A vůbec… všechno!“ 

Hadař nedokázal potlačit úsměv. Oblak vyrostl, vypadal mužněji, ale pořád byl impulsivní. 

„Nikdo mě nezmlátil. To je barva. Maska, aby mě nikdo nepoznal.“ 

„Jak je vidět, neúspěšně,“ vmísil se Rváč s úsměvem. 

„Raději bych napřed slyšel, co se dělo tady po našem útěku,“ řekl Poutník. 

Oblak se zamračil. 

„Bylo to hrozné. Moc. Všechny nás tvrdě potrestali. Za to, že nikdo nevyžvanil, co chystáte. A co ostatní?“ 

„Čekají ve městě, zatímco tady riskuji hlavu. Proč není Kovář v Zámku?“ 

Oblak sklopil rozpačitě oči. 

„Po tom skandálu mu zakázali učit. Napřed změnil byt a pak se odstěhoval za hradby. Byl to nejlepší 

učitel, jakého jsem měl. Je to děsná nespravedlnost, že mu zakázali, aby nás učil. Všichni si mysleli, že jste se utopili i s lodí. Byla to příšerná bouře.“ 

„A uměle vyvolaná,“ podotkl ironicky Hadař. 

„Vím…“ zamručel Větrovládce. 

„Kováře to zlomilo a začal pít,“ pokračoval Oblak. „Je docela jiný. Navštěvovali jsme ho, ale bylo to 

nepříjemné jemu i nám. Upadal pořád víc. Neviděl jsem ho přes půl roku. A teď se dokonce bojím 

zjišťovat, jestli vůbec žije.“ 

„A jak se vedlo vám?“ zeptal se Rváč. 

„Kdo se ptá a proč?“ odsekl Hadař nezdvořile. 

„Nevěříš nikomu, divochu?“ konstatoval mág beze zloby. „Ptám se, protože sám hodlám opustit celý tento 

krám. Mně Starší taky vrazili třísku pod nehet.“ 

„…?“ 

„Rozbili mi krystal. Tak!“ Rváč praštil pěstí do kmene. 

Hadař pozvedl obočí v němém údivu. Přestože byl tak mladý, Rváč nebyl jen tak někdo. V magickém 

žargonu se krystalem nazývala sehraná parta pěti nebo šesti Větrovládců, kteří spojovali síly a společně ovládali počasí. Když jeden z těchto živých prvků chyběl, což se označovalo jako rozbití krystalu, pro 

ostatní to znamenalo degradaci z postavení vládců na obyčejné předpovídače počasí. Nebylo tedy nic 

divného na tom, že byl Větrovládce rozhořčen. 

„Ale proč?“ 

„Dobře, tak poslouchej napřed ty. Před rokem jsem dostal patent od mistra promotora a sestavil jsem 

vlastní krystal. Docela se nám dařilo. Až doteď. Dostali jsem objednávku na vytvoření nejpříhodnějších 

podmínek na plantáži cukrové třtiny. Majitel měl dluhy a potřeboval velkou úrodu, aby zachránil půdu před prodejem. Během práce mi Kruh z ničeho nic odvolal jednoho člena. Bez zvláštního důvodu. Katastrofa! 

Na pověšení! Přijel jsem sem, abych záležitost objasnil, ale všichni mě odbývali a jenom jsem ztrácel čas. 

Včera jsem se náhodou dozvěděl, že konkurent mého plantážníka má v Radě příbuzného. Musím mluvit 

dál?“ 

„Taková špína!“ zavrčel Hadař s odporem. Jeho rezervovanost ke Rváčovi zmizela. Když za něho ručí i 

Oblak… 




* * * 

 

Zprávy o Kovářovi, které přinesl Hadař, druhý den doplnila Růže. Právě ona všechny zavedla k domu 

Mluvčího. Stál v průměrně bohaté části podzámčí – nebyly to barvité uličky řemeslnické čtvrti, ale ani 

důkladně hlídané bašty bohatých rezidencí. Vysoký, úzký dům stál v řadě podobných staveb. Chyběl dvůr 

oddělený zdí od ulice a poskytující obyvatelům klid a izolaci od městského zmatku. Vstupní brána byla 

ovšem zavřená a všechna okna zakrytá lištami okenic. 

„Není jisté, jestli otevře,“ zašeptala ustaraně Růže s rukou na zašlé klice. „Touto dobou už může být opilý.“ 

„Je určitě doma?“ 

„Určitě. Prakticky nikam nechodí. Kdybych se o něho občas nepostarala, umřel by hlady.“ 

Z vedlejšího domu vyšla žena s pleteným košíkem zavěšeným na lokti. Pohlédla na lidi stojící před 

zavřenými dveřmi, ale okamžitě o ně ztratila zájem a šla si po svém. Opravdu vypadali naprosto obyčejně. 

Stařec, dvě ženy, dítě a špinavý pes. Nikoho by nenapadlo, že stařík je ve skutečnosti haigonský 

bojovník, maskovaný iluzí. A že kolem stojí mnohem víc lidí – v neviditelném kokonu, který vytvořil 

Kamínek. 

Dlouhé bušení nevyvolalo žádnou odezvu. Horský vítr si znepokojeně říkal, že se Kovář opravdu musel 

hodně změnit. Mluvčího znal jako klidného, společenského muže. Co vedlo k tomu, že se uzavřel v tomto 

pochmurném domě, připomínajícím zvenčí hrobku? Netrpělivý Hadař nahlédl dovnitř malým 

zamřížovaným okénkem a odhadl prostor potřebný ke skoku. Za chviličku otevřel bránu zevnitř. Uvnitř 

bylo ticho a klid. Příchozí bezděčně snížili hlas k šepotu a našlapovali opatrně, jako by se podlaha měla každou chvíli propadnout. Horský vítr se otřásl. 

„Tak dost! Kováři! Kováři, ozvi se!“ 

Majitel však pořád nepřicházel. Jahoda strčila do postranních dveří, za kterými se nacházelo bojiště, které nepochybně bývalo kuchyní. Podlaha postlaná smetím. Všude stály špinavé hrnce, povalovaly se 

neidentifikovatelné zbytky potravin a zatuchlé utěrky, ve vzduchu se vznášel odporný pach plesniviny. Dvě myši, připomínající dvě pohyblivá klubíčka šedého prachu, prchaly do kouta a zmizely v nějaké díře. 

„Zase odešla posluhovačka,“ konstatovala Růže. „Žádná tu nevydrží déle než týden.“ 

Mluvčího našli v zaprášené místnosti, která sloužila současně jako ložnice a jídelna – dokazoval to stůl plný prázdných lahví a talířů a otrhaná pohovka s potahem posetým skvrnami, na které spočíval naznak 

majitel tohoto přízračného domu. Kovář byl velice hubený, a vůbec vypadal špatně – to uviděli jako první. 

Hoši si pamatovali svého bývalého učitele jako muže sice ne už nejmladšího, ale rázného a bystrého. Tím 

větší šok nyní zažili. Uplynula dvě léta a Mluvčí vypadal, jako by zestárl o deset. Všechny vlasy mu 

zešedivěly, vousy – dříve pečlivě pěstěné – ztratily lesk a byly neupravené a rozježené. Kováři přibylo 

vrásek, oči mu zapadly, kůže získala nezdravě žlutý odstín. Navíc se zřejmě už dlouho nemyl. 

„Neuvěřitelné,“ vzdychl Vítr. „Matko Světa! Jak je možné tak klesnout?“ 

„Je to možné,“ odvětila Růže trošku štiplavě. „Je to možné, když člověka ničí výčitky svědomí. Myslel si, že jste zahynuli, a kladl si to za vinu!“ 

„Vypadá, jako by nežil,“ zašeptal Myška, když se dotkl ruky ležícího muže. 

„Dýchá,“ ujistil ho Konec, sklánějící se nad pohovkou. 

„Zkusíme ho probudit.“ 

Usilovné třepání dlouho nepřinášelo žádoucí odezvu. Omámený mág odmítal opustit stav bezvědomí. 

Nakonec pohnul hlavou, zvedl ztěžklá víčka a odhalil oči krvavé od pití. Horský vítr se nad něj sklonil, prozíravě přitom použil talentu Tkáče iluzí, aby vypadal jako dříve. Přitom usilovně opakoval: „Vzpamatuj se, Kováři! Kováři, slyšíš mě? Neřáde… probuď se, ochlasto!“ Mluvčí na něho pohlížel omámeným 

zrakem, ve kterém jiskřičku vědomí provázela nedůvěra. Konečně pronesl chraptivým, ale nečekaně 

zřetelným hlasem: 

„Zmiz, přízraku! Vrať se do podsvětí!“ 

„Kováři…!“ 

„Nežiješ, tak mě netrap! Nechci takový sen! Zmiz. Nech mě být!“ 

Najednou zjistil, že kromě Haiga jsou tu i další přízraky z minulosti. Zakryl si oči a z úst se začaly řinout nesouvislé úryvky modliteb, slova lítosti a prosby o slitování. Bylo zřejmé, že se hned tak nevzpamatuje. 

Ženy pozorovaly tuto událost z povzdálí. Růže ponechala iniciativu Horskému větru. Stříbřence byl 

Kovářův stav lhostejný – když ještě pracovala v ulicích Podzámčí, vídala podobné věci často. Nyní ji víc zajímala dcerka, která jí usnula v náručí. Zato Jahoda se poprvé v životě setkala s opilcem a tento pohled ji naplnil neklidem a odporem. Ustoupila s pevným přesvědčením, že se s mágem seznámí až tehdy, kdy 

toho bude schopen. Ve městě ji doposud potkala skoro samá rozčarování. Na Ještěru si zvykla na 

svobodu a prostor, kdežto Podzámčí ji uvítalo nedostatkem místa, nepořádkem a zápachem. Jak je 

možné tady žít? Jak se toto místo může líbit Nočnímu zpěvákovi, Gryfovi nebo Koncovi…? Navíc musela 

pořád myslet na to, aby neukázala oči. 

Růže jí položila ruku na rameno. 

„Půjdeme nahoru. Jsou tam pokoje, které nepoužívá. Ať se muži zabývají mužskými záležitostmi, my 

zatím ubytujeme tebe a Stříbřenku.“ 

Jahoda ji chtě nechtě následovala se sklopenou hlavou. Růže byla další nepříjemností. Člověk musí mít 

opravdovou smůlu, aby žil celá léta s půvabnou macechou a potom narazil na ženu ještě krásnější. Vedle 

Růže se Jahoda cítila uboze a ztrácela sebejistotu. Žádný div – všichni její dosavadní zbožňovatelé dělali sladké oči na vnadnou krčmářku. Dokonce i Noční zpěvák, teoreticky náležející Stříbřence, se jakoby 

náhodou otíral o Růži a žertovně jí říkal „sestřenko“. Jahodu utěšovalo pouze to, že její osobní kořist – 

Kamínek – se určitě neodváží ničeho nemístného vůči Haigově snoubence. Jen ať si to zkusí! Ostatně 

Mluvčího dům je velký a jistě tady najdou nenápadné místo, kde konečně budou spolu. Něco takového 

našla – malý, zaprášený, ale útulný pokojíček. Ale když se v něm začala zařizovat, zjistila, co způsobuje její přehnanou podrážděnost a podezřelý tlak v podbřišku. Bohužel jí bylo jasné, že v nejbližších dnech 

mezi ní a mladým Tkáčem iluzí k ničemu nedojde. 

Zvědavá Růže pootevřela dveře, přilákaná nadávkami z úst drobné slečinky. 

„Co se děje?“ 

„Nenávidím tohle místo! Nenávidím všechno! Vypadni!“ 

„Nekřič, nebo probudíš malou. A neplač, nebo budeš mít červené oči.“ 

„Jsi pitomá!“ zařvala Jahoda a nervózně prohrabávala svůj hubený raneček v hledání kousku plátna. 

Růže už otevřela ústa, aby odpověděla zostra a pobouřeně, ale v posledním okamžiku se kousla do 

jazyka. Jahoda má do určité míry pravdu – slova o červených očích nebyla nejšťastnější. 

„Ale povíš mi, o co jde? Od začátku se schováváš v koutech a koukáš na mě jako na nepřítele. Vždyť 

jsem ti neudělala nic zlého.“ 

Jahoda se najednou zastyděla. Růže se k ní chová zdvořile. A také je nejlepší přítelkyní Stříbřenky. 

„Mám měsíčky…“ vykoktala. „Ach… To jsou dny, kdy bych vraždila pro rozbitý talíř. 

A jsem ošklivá,“ vzlykla Jahoda v srdceryvném pláči. 

Růže zalomila teatrálně rukama. Neměla dcery ani sestry, ale nezapomněla na vlastní telecí léta a 

uvědomovala si, že pro děvčata ve věku Jahody hlouposti nabývají rozměru nesmírného neštěstí. 

„A taky hloupá. Dívala ses někdy v životě do zrcadla? Za takové vlasy by se leckterá prodala do otroctví.“ 

Usadila Jahodu na tvrdou lavici, sama si sedla vedle a otřela jí z očí rozmazanou čerň. 

„Půvabná postava, dlouhý krk, velké oči… co chceš ještě?“ 

„Ale červené. A vůbec, kdybych se nebarvila, byla bych celá bílá… jako nudle,“ potáhla Jahoda zoufale 

nosem. 

„Kdybych já měla bílé vlasy, obarvila bych si je nazrzavo a nosila k nim červené šaty. Všechno v jedné 

barvě. Každý muž by se za mnou ohlédl.“ 

„Ohlížejí se i tak.“ 

„A není to jedno? Stejně je důležitý jenom jediný.“ 

Jahodu to trošku utěšilo. 

„Máš pravdu. Ale je to těžká práce – získat toho jediného. A udržet ho je ještě těžší. Podívej se na 

Zpěváka – je ženatý a hází očima po tobě.“ 

„Zpěvák toužil celá léta po tom, abych ho vzala do postele, a já jsem celá léta odmítala. Sledovala jsem, jak vyrůstá, a je pro mě něco jako mladší bratr. Teď ke mně lne jen ze zvyku. Za domem je prádelna a 

studna. Tam se umyješ. Potom přijď za mnou, popovídáme si o parádě a ukážu ti, jak si teď malují oči 

dámy z lepší společnosti.“ 




* * * 

 

Paprsek si prohlížel jemné ažurování na nabíraných voláncích na konci svých manžet. Se sklopenou 

hlavou upíral pohled na jedno místo a snažil se nevnímat matčin ječivý hlas, zaznívající zprava. 

„Došlo k malému nedorozumění. Nic, čím by ses měl trápit, drahý manželi…“ 

„No ovšem, samozřejmě!“ zavrčel starý kníže zleva. „Kluk zapálí vlasy dalšímu čmáralovi, a já mám být 

docela klidný!“ 

„Byl to sprosťák a on je tak citlivý…“ 

„Rozjívený je a ne citlivý, hlupačko! Kolikátý je to vychovatel? Každou chvíli musím platit bolestné a 

najímat nové, ostatně pořád horší. Za chvíli k tomu fakanovi nebude chtít vůbec nikdo.“ 

Paprsek se soustředil na číši, která stála před ním. Po chvíli se na jejím okraji objevily malé bublinky jako signál, že nápoj začne vřít. Matka pořád lamentovala, otec trousil jízlivé poznámky a tloukl o okraj stolu svinutým listem. Paprsek vnímal, jak se v něm něco nadýmá a hrozí překypět. 

„Nemám čas ani chuť se zabývat ještě tím spratkem, ať mi tedy radši nechodí do cesty! V tomto domě 

pořád něco hoří!“ 

„Vždyť je to tvůj syn!“ Vzlykání. 

„To doufám, má drahá!“ 

Buch, buch, buch pergamenem o okraj čajového stolku. Paprsek nepatrně pohnul hlavou a zachytil 

pohledem křišťálovou číši. Nepatrný dotek talentu Jiskry. Jen natolik, aby vycítil jemnou strukturu skla. 

Trošku víc – nádoba se začíná ohřívat jen v jednom místě. 

„Císař! Samotný Pout chce o něm uvažovat jako o příštím zeti, a co? Může ho poslat ke dvoru? Leda v 

kleci. Kde vezmu jistotu, že jen tak pro legraci nezapálí císařovně účes? Zrůda! Zvrhlík!“ 

Koflík pomalu dosahoval nerovnovážného tepelného stavu a blížila se chvíle, kdy se rozpadne na prášek. 

Paprsek s pokryteckým, skoro sebetrýznivým potěšením čekal, až se střepiny rozprsknou po stole a 

červené víno vychrstne horkou vlnou na sněhobílý ubrus a otcova kolena. Kníže hodil pergamen na 

podlahu a sáhl po číši. V hochových očích na okamžik ztuhla soustava tří kontrastních skvrn – uhlově 

černé krajky na otcově rukávu, jeho ruka se světlou, suchou a jako křížala vrásčitou kůží, jiskřivé víno v nádobě. Mužovy prsty se dotkly skleněné stopky a najednou… Tvrdý úder zasáhl Paprska do nosu a 

horního rtu. Překvapeně se otřásl a padal dozadu, ale ruka knížete ho uchopila za vlasy a zabránila pádu. 

Další rána! Chlapcův obličej přimáčknutý ke stolní desce, jako by ho chtěli silou protlačit na druhou stranu. 

Ruka zkroucená za zády bolela. Mezi zoufalými matčinými výkřiky Paprsek slyšel, jak otec cedí mezi 

zuby: 

„Nezkoušej… Na mě takové kousky nezkoušej. Tady mám a budu mít navrch JÁ, magiku. A 

nezapomeň… budeš dědit jen tehdy… když umřu přirozenou smrtí.“ 

Stůl byl bílou pouští. Cukřenka narostla do rozměrů stříbrné hory. Reliéf groteskního obličeje na jejím 

boku otevřel oči a s politováním se usmál. 

„Jak smutné…“ šeptly stříbrné rty. 

Paprsek napjal svaly, škubl hlavou… 

… probudil se, lapal po vzduchu jako ryba. Chvíli nevěděl, kde je. Ležel naznak ve velice nepohodlné 

poloze, pod zády měl zkroucenou ruku, která už začínala dřevěnět. Vedle funěl z hlubokého spánku Gryf. 

Paprsek sundal z obličeje kolegovu ruku, která ho zřejmě před chvílí uhodila, opatrně se nadzvedl a vytáhl zpod sousedova těla své vlasy. „Z hloupostí jsou hloupé sny,“ pomyslel si podrážděně. Znovu pohlédl na 

Gryfa. Mladý Pozorovatel zřejmě spal s potěšením. Rozhodil ruce na obě strany, jako by chtěl létat, a na obličeji se mu objevil obvyklý výraz diskrétního sebeuspokojení. Paprsek pohlédl na druhou stranu, kde se rýsovala Kamínkova vytáhlá postava. Dračí jezdec vypadal i ve spánku důstojně. Ležel na zádech se 

srolovaným cípem deky pod krkem (záruka, že nezměnil polohu celou noc), ruce volně složené na břiše, 

dýchal tiše a vůbec vypadal, jako by ležel na pohřební hranici. Paprsek si žárlivě pomyslel, že oba – 

přestože neurození –vypadají aristokratičtěji než on sám. Gryfa bylo možné na první pohled pokládat za 

trošku rozmazleného jedináčka. Hýřila rozhazujícího otcovské jmění za víno a ženy. A Kamínek – 

mlčenlivý, pozorující svět z pevnosti vlastního „já“ a vždycky nesmírně odvážný, skutečný mytický 

bojovník, k čertu! Určitě by se nenechal od nikoho zbít. To Paprsek věděl moc dobře. Pokořující 

vzpomínka na událost v zámecké zahradě mu trčela v mozku jako hřebík. 

Jiskra zívl, až mu louplo v čelistech. Za okenní mříží začalo svítat. Bylo velice časně, ale hoch cítil, že ho ospalost opustila už docela. Přetáhl si přes hlavu triko, pročísl vlasy prsty. Bosý tiše vyklouzl na chodbu. 

Schody byly tak špinavé, že okamžitě zalitoval, že se neobul. Mezi příčlemi zábradlí a u stropu rozvěsila sítě celá rodina pavouků. Paprsek strčil nos do škvíry kuchyňských dveří, štítil se vstoupit dovnitř. V 

ranním přítmí vypadala kuchyně ještě odporněji než včera. Jiskra si s nechutí pomyslel, že by tuto 

místnost nejraději podpálil, ani by se nenamáhal s vynášením smetí. Potom by stačilo vymést popel a 

umýt okna. Zdálo se, že v tomto ubohém domě nelze počítat s něčím na zub. Ledaže by nenáročný a 

hladový člověk hodlal bojovat o kůrky chleba s myšmi a šváby. Mladík kráčel dál tiše jako duch. K tomuto rannímu průzkumu cizího domu ho nehnala zvědavost, ale nepatrná naděje, že narazí na místo, které 

bude vypadat trošku lépe. Další dveře, do nichž opatrně strčil, odhalily nitro zanedbané pracovny. Pavouci se tady museli cítit jako v pavoučím ráji. Na knižních poličkách, stole a několika židlích se válely různé knihy a brožurky, zřejmě odhozené tam, kde Kovář knihu dočetl. 

Paprsek se rozhlédl, přejel pohledem po názvech. Mnohé si pamatoval ještě z domácí výuky, jiné znal ze 

zámecké knihovny. Zahlédl typický silný svazek uzavřený mosaznou sponou, zavalený několika jinými. 

Hoch zatajil dech, odstranil je a otevřel deník Mluvčího. Věděl, že dělá něco, co se nepromíjí. Nedokázal však odolat. 

První slova v takové knize byla vždy pokládána za nejdůležitější, autorem pečlivě promyšlená. 

„Kovář, syn Opory, otce Kořene, Mistr Mluvčí. Po celou dobu vedení této kroniky – a hodlám ji psát do 

konce života – nesmím zapomenout na tři prvky. Na svou matku, jejíž jméno zrcadlí nitro duše. Na svého 

otce, jeho shovívavost vůči mně a na důvěru, kterou mě obdařil Kruh udělením čestné hodnosti Mistra. 

Znamená to poctivost k nim i k sobě samému,“ četl Paprsek. Zastyděl se. Ne. On sám není poctivý ke 

svému bývalému učiteli, když pronikl do tak intimní sféry, jakou je mágův deník. Začal obracet listy, aniž četl text. Rukopis skončil blízko zadní desky – v knize už nezbývalo mnoho místa. 

Poslední písmena Paprsek přečetl skoro bezděčně: 

„Nedokážu sám sobě odpustit.“ 

Po zádech mu přeběhlo mrazení. Pod textem probíhala tlustá černá čára, jako by Kovář tímto 

symbolickým způsobem ukončil celý svůj život. Shrnutí bylo chmurné a plné rozčarování. Paprskův pohled 

sám běžel výše, k okraji stránky. 

„Loajalita bývá chápána falešně. Tu je možné odpustit, pokud vede k pouhému nedorozumění. Když však 

dojde k tragédii, odpuštění neexistuje. Svým mlčením jsem ty chlapce zabil. Nemá cenu vysvětlovat, že se jednalo o nešťastnou shodu okolností. Měl jsem je zastavit. Nedokážu sám sobě odpustit.“ 

Poslední věty deníku byly stejně závažné jako první, navíc mnohem smutnější. Paprsek pomalu zavřel 

knihu, jako by se jednalo o velice křehkou věc. Ještě se dotýkal obálky, když se vedle ozvalo lehké 

skřípnutí, jako kdyby někdo poposedl na židli. Vylekaně na chvíli ztuhl a poté se rychle rozhlédl. Nikdo. 

Poličky nezabíraly všechny stěny. Na jednom místě nedbale visel na dvou háčcích závěs a právě odtud 

zazněl znepokojivý zvuk. Za závěsem byla ještě jedna místnost s malým okénkem. A právě tam seděli 

spolu u stolu Kovář a Horský vítr. Skláněli se k sobě, lokty opřené o desku stolu. Gestikulovali úsporně, mírně pohybovali hlavami, tu souhlasně, tu záporně. Všechno v naprostém tichu. Zdálo se, že vůbec nešli 

spát. Kovář dál vypadal jako vlastní stín, ale byl už naprosto střízlivý. Vlasy měl mokré, zřejmě se 

nedávno myl. Horský vítr zahlédl Paprska první a přerušil mentální rozhovor s Mluvčím. 

„Už jsi vstal?“ řekl polohlasně. „No prosím, nos přivedl vynikajícího lovce přímo k čerstvému čaji.“ 

„Sedni si.“ Kovář poposedl a udělal mu místo. 

Na stole skutečně stál kouřící džbánek a několik různých koflíků. Paprsek chtěl nejprve odmítnout. Čaj? 

Po tom, co se mu zdálo? Přesto usedl a nechal si nalít tekutinu vonící bylinami a citrónovou kůrou. Pod 

jazyk si vložil hrudku žlutého cukru a pomaličku popíjel horký odvar; přitom vnímal, jak se mu každým 

douškem probouzí žaludek. Horský vítr usrkl ze svého koflíku, mírně se ušklíbl a potom do něj přisypal 

rozemletý zázvor. Také Kovář pil ochucený čaj podle jižního zvyku. Oba mágové se vrátili k mlčenlivé 

diskusi a Paprsek se hluboce zamyslel. 

Jak tomu bylo doopravdy? Paměť už selhávala, nabízela nejasné obrazy staré několik let. Opravdu ho 

tehdy otec uhodil do tváře? Nebo mu jen rozplácl nos o stůl? Ano, na to si dobře vzpomíná. Matka dostala záchvat pláče. Ostatně plakala každý den. Ubohá, hloupá nána. Paprsek si v zamyšlení podepřel hlavu. 

„On mě nenávidí a ona se bojí. Asi jsem na ni měl být hodnější, asi jsem se s ní měl spojit proti tomu 

hajzlovi. Ach… Byl jsem hodně mladý a matka… matka nepobrala moc rozumu. Přesto byla dost chytrá 

na to, aby sloužila jako nárazník mezi jím a mnou.“ Vedl takové úvahy, dokud ho z nich nečekaně 

nevytrhla Kovářova slova: 

„Nikdy by mě nenapadlo…“ 

Paprsek se zachvěl. 

„… že tě tvůj aristokratický rodič bil.“ 

Hoch vrhl na Mluvčího pobouřený pohled. 

„Sami jste mě odnaučili diskrétnosti,“ řekl Mluvčí. „Proto jsi utekl z domu?“ 

„To se těžko dá nazvat bitím,“ zamručel Paprsek neochotně s pohledem upřeným na stůl. „Vlastně mě 

uhodil jen jednou.“ 

„Měl důvod?“ otázal se Vítr nedbale. 

„Důvody byly pořád. Nebyl jsem hodný chlapeček,“ řekl Paprsek ironicky. „Občas do mě šťouchl a 

podobně. Myslím si, že se nechtěl namáhat. Nebo se bál mého talentu. Hlavně mluvil. Ale jak se rozpálil, dokázal překonat i Gladiátora.“ 

„Něco z toho přešlo i na tebe,“ zabručel Haig do koflíku. Pod závěsem proklouzl Mrakožrout a vyskočil na prázdný stolek. 

„Huš!“ zvolal Kovář pobouřeně. „Co je to za psa?!“ 

„Pěkně tady vítáte hosty,“ zavrčel Mrakožrout. „Mám hlad! Snědl jsem myš, ale to je málo. Co máte?“ 

„Čaj. Chceš cukr?“ 

„Třeba.“ 

Drak jej hlasitě schroupal a důkladně se olízl, potom pohlédl na Mluvčího. 

„Divíš se?“ 

„Trošku,“ broukl Kovář, který si dokázal spojit fakta a připomenout, co věděl o příteli mladšího Tkáče iluzí. 

„Taky bych se divil,“ řekl Mrakožrout. „Draci obyčejně jedí maso a ne cukrátka. V tomto domě nejsou ani 

kosti. Půjdu sehnat něco k žrádlu. Nedaleko jsem viděl řeznictví.“ 

Chňapl ze stolu ještě jeden kousek cukru, načež hbitým skokem zdolal vzdálenost od stolku k parapetu a 

vyskočil pootevřeným oknem. 

„Měl by přinést něco k obědu,“ poznamenal Paprsek lhostejně. 

Kovář na něj zkoumavě pohlédl přes okraj koflíku. Dílek jeho mozku pořád ještě nevěřil, že jeho bývalý 

žák sedí vedle u stolu živý a zdravý. Kovář se stále chtěl štípat, aby nabyl jistoty, že nesní. Spolu s 

Horským větrem obcházeli tuto noc pokoje a ve světle svíček pozorovali spáče. Dojatě pohlížel na dlouho 

neviděné obličeje. Vyrostli, dospěli. Přišel o děti a vrátili se k němu skoro dospělí muži. 

Také Paprsek byl vyšší o několik palců, ramenatější. Na rukou se mu rýsovaly tvrdé svaly. Nepochybně 

od napínání luku – Vítr řekl, že Paprsek byl jejich hlavním dodavatelem masa. No prosím, taková změna. 

Určitě se už holí častěji než jednou týdně. Kovář si vzpomněl na Nočního zpěváka. Ještě se docela 

nevzpamatoval z dojmu, jaký na něj udělal Stvořitelův odhalený obličej. Znal Zpěváka dlouho a nyní se 

vůči němu cítil docela cize. S určitými rozpaky konstatoval, že mág předtím vypadal zřejmě lépe. Maličká Růžička naštěstí veškerou krásu zdědila po matce. Jaká úleva. Nejméně se změnil malý Poutník. Kovář 

přivolával z paměti obrazy ze společných hodin: Myška u svého pultu sklánějící se nad knihou, recitující zpaměti nebo předvádějící možnosti talentu při „hodinách chvály“ nebo běžící zahradou… Teď měl tmavší 

kůži. Obličej se mu trošku protáhl, ale nebyl ani vyšší, ani urostlejší. 

„Zůstanete nadobro?“ zeptal se Kovář. 

„Ne,“ zavrtěl hlavou Horský vítr. „Chtěli jsme poznat novinky, ale hodně starých známých nechci ani vidět.“ 

„Už vidím, jak by se zaradovali Starší Kruhu. Hlavně jistý Hrot.“ 

„Neuškodil mu náš případ? Nakonec se jednalo o ryzí vraždu.“ 

„Vyklouzl. Když došlo na věc, nevědělo se přesně, kdo rozhodl, a ani rozkazy nebyly jasné. Hrozný 

zmatek, současně byli odpovědni všichni a nikdo. A Hrot Stvořitel, Jelen Průvodce a celý krystal Borového zařízli tele na oltáři Pána Bouří. Tím všechno definitivně utišili.“ 

Vítr se zakuckal zbytkem čaje a vyprskl, až poplival celý stůl. Potom se rozchechtal. 

„Nežertuj? Takoví bohabojní?!“ 

„Ano. A abys věděl, oficiálně nežiješ. V knihově visí tvůj portrét mezi jinými zasloužilými nebožtíky.“ 

„Ale aspoň dobrý?“ 

„Ne.“ 

„A my?“ vmísil se Paprsek. „Nás zvěčnili taky?“ 

„Jen tabulkou se jmény.“ 

„Zůstaneme několik dní,“ řekl Vítr. „Určitě se podíváme na průvod Bohyně. To se nesmí propást.“ 

„Opravdu. Zapomněl jsem, že bude za chvíli.“ Kovář zavrtěl hlavou. „Nejvyšší čas k návratu do života. 

Nejvyšší čas. Jsem rád, že vás zase vidím.“ 



* * * 



Kovářův dům stál tak, že hlavní vchod se nalézal v tiché uličce, kdežto zadní stěna – bez oken, s bránou zavřenou už celá léta – vedla podél široké, živé ulice. Za ní bylo vidět vysoké zdi, chránící před prachem, vedrem a zloději elitní část města. Tato reprezentativní ulice tvořila tradiční trasu pochodu k poctě Matky Světa. Začínala u schodiště svatyně, potom vedla mírným obloukem celou metropolí a končila u břehu 

Enity, nedaleko mostu vedoucího do Zámku Mágů, kde stál méně okázalý příbytek Pána Bouří. Sídlo 

Mluvčího kryla strmá střecha na sloupech tak, že volný prostor pod ním vytvářel stinnou terasu. S 

přihlédnutím k tomu všemu si bylo možné jen stěží představit lepší místo ke sledování průvodu bez 

mačkání v davu. 

Průvod začal časně ráno, kdy ještě nepanovalo horko. Hustý dav obklopil trasu, neustále se hemžil jako 

včelí roj a zaplňoval vzduch jednotvárným šumem. Nikdo nevěnoval pozornost řadě obličejů nad 

zábradlím mágovy terasy. Podobně to vypadalo nalevo i napravo, kam jen oko dohlédlo. Mladší a 

šikovnější diváci obsadili vršek zdi čtvrti boháčů, o zákaz se nestarali. Někteří vylezli i na hřebeny střech, přičemž riskovali pád a zlámání vazu. Všechny oči směřovaly k řece, odkud mělo přijít čelo průvodu. 

Nejdříve byl slyšet hluboký zvuk rohů, potom temné, slavnostní bušení gongů a pravidelné dunění. První 

účastníky průvodu Bohyně uvítalo sborové: „Ááá…“ Stovka gardistů pravidelně bušila okovanými botami 

do uliční dlažby. Nejlepší z nejlepších – hrdě napřímení jako stožáry, v šedomodrých uniformách, na 

kterých se oslepivě leskly vyleštěné mosazné polopancíře. Na hlavách špičaté přilby s dlouhými vlajícími péry, nabarvené červeně a oranžově. V rukou kopí ozdobená zelenými a červenými stuhami – barvami 

Matky Světa a Paní Šípů. 

„Už kráčí kohoutci, září jim péra; každý se pokládá za nejlepšího ze dvora…“ zarecitoval Gryf k potěšení kolegů. 

Hned za gardou jel vůz tažený černými voly. Na červeném trůnu seděl černě nabarvený muž s dvojitou 

sekerou v jedné ruce a bičem v druhé. Po stranách vozu kráčeli artisté žonglující s hořícími pochodněmi. 

„Kdo je to?“ zajímala se Jahoda. 

„Nepoznáváš? To je Vládce Ohně a Podsvětí,“ vysvětlil Démant, který stál vedle ní. „A tady je Pán Bouří! 

To jsou krasavice!“ 

Zvědavě natáhli krky. Vůz vládce moří a oceánů byl okázalejší, tažní voli byli tentokrát bílí. Na svitcích bílé látky představujících vlny polehávaly dívky, oděné velice úsporně do stříbřitých sítěk. Dvě z nich házely do davu drobné bílé předměty. Růže vysvětlila zvědavé Jahodě, že jsou to „mušličky štěstí“. Kdo takovou 

chytí a nenechá si ji vzít, bude mít samozřejmě štěstí. Svalnatý muž představující Pána Bouří – 

pomalovaný modře, s vlasy zelenými jako vodní řasy a v oděvu, který tvořila pouhá síťka kolem pasu – dul do velkého rohu, občas nabral vodu z velkého džbánu vedle sebe a ke všeobecné radosti ji cákal na 

diváky. 

Následovaly tanečnice s obrovskými vějíři. Hoši je sledovali se zatajeným dechem a vytřeštěnýma očima, 

Gryf málem přepadl přes zábradlí. 

„Vždyť jsou…!“ zahihňala se Jahoda. 

„Nahé,“ dokončila Růže věcně. 

Přinejmenším třicet dívek pochodovalo před očima diváků beze stopy studu. Snad proto, že masky a 

paruky z barevných per jim zaručovaly naprostou anonymitu. Tanečnice měly pouze pozlacené sandálky 

a uzoučké pásky kryjící klín. Ohromné vějíře z pavích per vířily kolem nich v úchvatném tanci. Trošku 

připomínaly čarovné ptáky a trošku obrovské motýly. Doprovázela je hudba zvonečků, bubínků a dvojitých 

fléten. 

„Služebnice Pána Křídel. Nádherné, viďte?“ zašeptala Růže Jahodě do ucha. „Také jsem kdysi tak 

tančila,“ dodala pyšně. 

Překvapená dívka odtrhla na chvíli oči od podívané, aby pohlédla na svou sousedku. Na jejím obličeji 

však nebyla ani stopa po studu, pouze snivý výraz. 

„Před několika lety jsem přestala. Trochu jsem ztloustla a také je třeba udělat místo mladším.“ 

Dole mezitím postupovaly stále nové postavy z početného houfu bohů a bůžků podléhajících Matce 

Světa. Byla tu Měsíční bohyně, Král Slunce lesknoucí se celý zlatem i s trůnem a vozem, který táhli koně s pozlacenými hřívami, ocasy a kopyty. Přijel Nebeský vozataj, který se nerad dělí o svou moc s 

Větrovládci, Lesní duch ve vlčí kůži, a také Paní Lavin, velice uctívaná horaly, spolu se Zrozeným z 

kamene, kterého sice uctívají nejvíc v Northlandu, ale i v Lengorchii měl několik svatyň; za ním několik menších postav z božského panteonu. Jako obvykle byla nejvřeleji vítána Božská dvojčata – ochranní 

duchové malých dětí. Malý vozík nazdobený květy se zapraženými strakatými kozami uvítal veselý smích 

a výkřiky. Hošík ve slunečně žluté tunice kočíroval a mával davu zelenou větvičkou. Rozesmáté děvčátko, 

velice podobné bratrovi, klečelo na vozíku a rozhazovalo hrsti karamel. Mezi nohama dospělých se 

prodíraly pištící děti, které bonbony sbíraly. 

„V naší rodině také máme dvojčata,“ prohlásila Jahoda. „A mohla by se tady předvést.“ 

„Berou děti jenom z bohatých rodin,“ řekla Růže. „Takový je život.“ 

„My nejsme chudí,“ namítlo děvče. 

Za dvojčaty kráčely řady vojáků. Modrá pera tentokrát oznamovala, že patří k zámeckému oddílu. Za nimi 

se objevila obětní zvířata. Dva býky – černého a bílého – vedli kněží na provazech uvázaných k rohům. Šli neobyčejně klidně, zřejmě omámení drogou. Před svatyní Matky je čeká rituální smrt – krev zachycenou 

do mísy dostane Bohyně, maso bude podle zvyku rozděleno nejchudším. 

„Takže přece…“ broukla najednou Růže a mezi diváky zašumělo. Za obětními zvířaty kráčela osamoceně 

žena v dlouhých šatech s barvami Bohyně – zelené a červené. Po dlažbě se za ní táhly dlouhé červené 

stuhy. Ozvaly se dotazy. 

„Co tam dělá?!“ zvolal vylekaně Vinař. „Jen mi neříkejte, že ji zabijí spolu s těmi býky!“ 

„Hlupáčku!“ prskla podrážděně Růže. „Ty doby jsou už pryč! Neučili tě dějepis? Slyšela jsem, že se 

senátorovi těžce roznemohlo jediné dítě a matka chce obětovat Matce Světa a prosit o zdraví dcerušky.“ 

„A co Stvořitelé?“ zajímal se Ocílka. 

„Ani nejlepší z nich prý nedokázal pomoci. Děvčátko umírá. Jestli Bohyně nepřijme oběť, zmizí veškerá 

naděje.“ 

„Oběť krve?“ 

„Po městě se povídá, že si chce uříznout prsty.“ 

Posluchači zatajili dech. 

„V-všechny…“ vykoktal vyděšeně Myška. 

„Oba malíčky. Nepřeháním. Určitě by si dala useknout ruce, kdyby měla jistotu, že to pomůže,“ vysvětlila Růže. 

Pohlíželi za odcházející ženou. Kráčela vzpřímeně a jistě, její postava svědčila o tiché rozhodnosti. 

„Bojí se,“ řekl Konec polohlasně. „Jen aby ji Matka vyslechla.“ 

„Pokud vůbec existuje,“ šeptala si Jahoda, pravá dcera pochybovače Slaného. Tato zpráva jí pokazila 

náladu. Vyvolala asociaci se ženou, která dala Jahodě život a… nic víc. Víc než ona byla malé Jahodě 

matkou Měsíční květ. Ta druhá, jejíž rysy se v dívčině paměti už dávno setřely, by se pro své dítě tak 

určitě nikdy neobětovala. 

V závěru průvodu se mezitím přiblížilo nejokázalejší spřežení. Krotitelé před ním vedli na vodítkách plavé horské lvy, červenohnědé tygry a černé haigonské pantery. Vůz Bohyně vypadal jako pohyblivý kopeček, 

celý pokrytý trávou a rákosem, listy a květy. Dokonce i malými stromky. Žena, kterou potkala čest hrát 

samotnou Matku Světa, vypadala nadpřirozeně vysoká. Kamínka napadlo, že stojí na nějakém podstavci, 

který zakrývají záhyby dlouhých pastelově zelených šatů. Bohyně držela v ruce dlouhou hůl, ukončenou 

hadí hlavou. U nohou jí ležel velký pruhovaný kocour. Občas nesouhlasně pohlédl na malé kůzle 

pomekávající na druhé straně a zvedal tlapu, jako by je chtěl pokárat za nevhodné chování. Když Bohyně 

míjela Kovářův dům, rozhlédla se. Měla plný, mateřský obličej a jemná ústa. Na okamžik se její pohled 

setkal s pohledem Kamínka, který měl pocit, že ho zahlédla a zapamatovala si ho. Tak nějak mu přišlo, že ten pohled přilnul k jeho obličeji, dotkl se ho. V laskavém obličeji Matky Světa tkvěly neklidné oči, hluboké jako díry vystřižené v masce. Pohnul hlavou i rukama ve snaze setřást zvláštní pocit. Zřejmě přebujelá 

fantazie. 

Za vozem Bohyně kráčeli kněží a kněžky, za nimi houf poutníků a čumilů. Jak jel vůz dopředu, dav se 

vlnil, jako když vítr čeří hladinu – to se skláněly hlavy před majestátem Matky Světa. Slavnostní procesí končilo. Zvuk gongů utichal úměrně vzdalující se hudbě. Závěr měl proběhnout přímo ve svatyni, ale tam 

se žádný z Kovářových hostů nechystal. 




* * * 

Hra subijat je starší než císařství. Naznačuje to i název, který během staletí ztratil původní smysl a nyní prostě označuje hru se souborem kostěných nebo dřevěných destiček s vyrytými postavami a symboly s 

určitou hodnotou. Říká se, že pro subijat je třeba mít šťastnou ruku. To si však nemyslel Řemen, zkušený hráč protřelý mnoha boji. Co vůbec znamená „šťastná ruka“? Že do ní potřebné žetony naskáčou samy a 

samy se vyloží v potřebném okamžiku? Řemen na zázraky nevěřil. Pro jedny je subijat zábava (někdy 

dost nákladná), pro jiné posedlost, vedoucí k finanční katastrofě, kdežto pro něho obyčejným 

zaměstnáním. K jeho talentu ke hře je třeba připočítat vynikající paměť, dovednost rychlých výpočtů a 

vyvozování závěrů. Tyto schopnosti se osvědčovaly natolik, že ani nemusel švindlovat. Rozhodně to dělal 

tak zřídka, že si získal slušnou pověst mezi návštěvníky taveren a veřejných lázní, kde se hrálo o malé 

částky čistě pro potěšení. 

Tento večer probíhal šťastně. Řemen vyhrál tolik, že mohl bezstarostně myslet na zaplacení nájmu a 

stravy na několik týdnů. A ještě na pár dalších potěšení. Jeho soupeř s kyselým výrazem odpočítával 

peníze, důkladně přitom zkoumal zápisy na voskové tabulce, kam se zaznamenávala výše sázek. Řemen 

sbíral a skládal tenké tabulky a trumfy a s potěšením naslouchal lichotivým názorům kibiců: „nikdy 

neprohrává“, „mistr, viďte?“, „když máš moc peněz, usedni ke hře s Řemenem“… 

„Chce ještě někdo něco zkusit?“ zeptal se vesele po nasypání mincí do měšce. Poražený soupeř odešel 

od stolu. Plul za ním sbor odmítavých odpovědí, proložený smíchem a vtípky. Ne, nikdo nechtěl být 

sedřen z kůže, rozhodně ne právě teď. Řemen se už hodlal přesunout blíž ke kotlíku, kde vydávali jídlo, 

když se kruhem diváků protlačil nový zájemce o hru a usedl za stůl. 

„Můžu?“ zeptal se nesměle. 

Mistr subijatu si ho pozorně prohlédl. Příchozí vypadal nenápadně – především byl velice mladý, skoro 

kluk. Podsaditý, mohutný, s býčí šíjí a širokými dlaněmi. V obnošeném oděvu vypadal jako návštěvník 

zdaleka, někdo, kdo ještě včera chodil za pluhem nebo bušil kladivem v kovárně. Rozhodně to nebyl 

člověk, který by se měl pouštět do hazardní hry. Řemen měl dobrou náladu a rozhodl se odradit ho od 

možného rizika. Klučík by rozhodně udělal líp, kdyby své peníze utratil za víno nebo nové sandály. 

„Umíš hrát?“ 

Obtloustlý hoch přikývl na souhlas. 

„Trochu. Už jsem hrál, vím, jak se to dělá.“ 

Řemen obhlédl přítomné, kteří začali naslouchat s novým zájmem. 

„Trochu hraje, rozumíte?“ řekl s úsměvem, „Vyzná se. Nepochybně mě obehraje o poslední měďák.“ 

Jeho slova všechny pobavila. Lidé se začali šťouchat lokty a vyměňovali se nepříliš lichotivé poznámky na téma domýšlivého výrostka. Ten jako by to neslyšel. Seděl klidně, nehnul ani brvou. 

„Hrát může každý, ne?“ řekl krátce. 

„Jistě,“ přikývl Řemen. „Ale víš… Já jsem tento večer vyhrál už tolik, že asi vůbec nevstanu, když mě 

svými úsporami zatížíš ještě ty.“ 

To vyvolalo nový smích. 

„Nechej toho. Jsou lepší způsoby, jak přijít o peníze.“ 

„Já vím. Třeba se opít do bezvědomí nebo chytit nemoc od nějakého pouličního ‚kvítečku‘, případně hodit 

měšec do řeky a o nic se nestarat. Ale já si chci zahrát subijat.“ 

Řemen dospěl k závěru, že jeho hoch je bystřejší, než vypadá. Třeba neskončí po prvním rozdání. 

„Dobře, zahrajeme si,“ souhlasil. „Ale začneme měďáky. Jsem dneska velkomyslný.“ 

Jeho nový soupeř upřímně poděkoval. 

Při prvním rozdání žetonů Řemen obdržel soubor složený z Kněze, Vozataje, Dámy, Kozla a jednoho ze 

živlů – Ohně. Rychle ocenil jeho hodnotu a současně poskládal figury lícem dolů, aby na ně soupeř 

neviděl. Šestý žeton – pojmenovaný Štít – ležel otočený od svého majitele, který neznal jeho hodnotu. 

Protivník však na něj viděl. Štít vstupoval do hry jen v případě nutnosti, automaticky zvyšoval sázku, ale byl to nástroj velice nespolehlivý. Mladík si soustředěně prohlížel svůj soubor a metodicky skládal žetony jeden vedle druhého. Jeho neznámou byl Divoch a Řemen už začal uvažovat, jak od něho získat tento 

výhodný trumf. 

„Začínám,“ zvedl tlouštík zrak a otočil jednu destičku. „Blázen. Hodnota čtyři. Sázím dva měďáky.“ 

Řemen okamžitě vynesl Vozataje, převzal iniciativu, vynesl Oheň a sázku ztrojnásobil. Vlastně už dostal 

hlad a chtěl hru skončit co nejrychleji. Soupeř výzvu přijal a požádal o koupi Sluhy čili žetonu vybraného náhodně ze zbylého balíčku. Chlapcova ruka nerozhodně bloudila nad destičkami rozhozenými po stole. 

Všechny ruby byly černé a vypadaly naprosto stejně. Ve skutečnosti nepatrné čárečky vytvářely na nich 

stěží postřehnutelný vzorek, který majitel dokázal rozeznat. Ještě než mladík otočil vybraný trumf, Řemen věděl, co je na líci. A nespletl se – na stole se ocitl Vichr. Hlavy diváků se zaujatě sklonily s uctivým zašuměním. Hoch měl šťastnou ruku. Hra bude zřejmě delší než několik minut a rozhodně zajímavější. 

Řemen navrhl výměnu Štítů a dobrání. Protivník mrkl na jeho žeton a odmítavě zavrtěl hlavou. Rub trumfu 

byl nedostatečně osvětlen, takže Řemen nevěděl, co má. Soupeřova reakce však naznačovala, že to 

nebude moc cenná figura. 

Hra pokračovala. Řemen často vyhrával drobné částky, kdežto hošík sbíral vyšší sázky a veterán subijatu 

si se značným podrážděním uvědomil, že pomalu přichází o peníze ve prospěch toho děcka. Bylo to 

neuvěřitelné, ale zdálo se, že tlouštík je lepší hráč než Řemen. Rozhodně natolik efektivní, aby soupeře nalákal a nenápadně obelstil. Řemen zaskřípal zuby a napjal pozornost. Chvíli hrál nedbale, jako by ho 

partie omrzela, a současně pozoroval, co vynáší soupeř a kam putují jeho ruce při hledání výhodných 

figur. Když buclík jako odpověď na soubor složený ze Žoldnéře, Pasáka, Vědce a Koně vynesl Poutníka, 

Gardistu, Levharta a Divocha, kterého se rozhodl otočit – Řemenův instinkt výstražně zazněl. Soupeř má 

šťastnou ruku, příliš šťastnou s přihlédnutím k tomu, že hraje cizími žetony. Buď je géniem subijatu, nebo existuje jiná možnost… Řemen se nečekaně naklonil přes stůl a pevně sevřel obě zápěstí soupeře. 

„Podržte mi ho, pánové,“ procedil a spokojeně sledoval, jak z mladíkova obličeje mizí krev. „Rád bych 

věděl, s kým mám co do činění.“ 

Přinejmenším pět párů rukou dopadlo na krk a ruce škubajícího se mladíka. Řemen mu teatrálně rozevřel 

košili na prsou. Byl si tak jistý tím, že najde typické tetování, že byl velice zaskočen, když ho nespatřil. 

Podezíravě mu zaškrábal nehty na kůži v tušení podvodu, například zamalováním. Nenašel nic. 

„Co…?“ vyklouzlo mu bezděčně. 

„No právě: co?“ zeptal se zlostně kulaťoučký hráč. „Počítáš mi chlupy na hrudi? Utrhl jsi mi knoflík. Myslel jsem, že se tady hraje poctivě!“ 

Obličej mu pro změnu začal rudnout hněvem. Zmatení útočníci ho pustili a někdo se dokonce pokoušel 

nenápadně uhladit jeho zmačkané oblečení. Není mág, nevyužívá nadpřirozené schopnosti, nanejvýš je 

mnohem lepší hráč než Řemen, což znamenalo, že si zaslouží úctu. Veterán subijatu s námahou ze sebe 

vymáčkl krátkou omluvu: 

„Velice prosím za prominutí. Byl jsem příliš pyšný a bohové se to nepochybně rozhodli změnit.“ 

Mladík si upravil oděv. Přikývl a luskl prsty na znamení prominutí. 

„Chci však něco navrhnout,“ pokračoval Řemen a v očích mu zle blýsklo. „Souboj o všechno. Všechno, co 

máme u sebe. Samozřejmě kromě oblečení.“ 

„Určitě nemám tolik, abych vyrovnal tvou sázku,“ odvětil hoch a z jeho hlasu bylo možné vycítit váhání. 

Riziko bylo obrovské, ale návrh velice lákavý – vítěz by se značně obohatil. Bylo zřejmé, že Řemen se 

pokouší zachovat si jak tvář, tak měšec. Ovšem kdyby prohrál… 

„Dobře,“ řekl mladík s náhlou rozhodností. „Ale budeme hrát s jiným balíčkem.“ 

Řemen souhlasil. Sám to hodlal navrhnout. Nicméně krabička s trumfy, kterou mu podali, patřila jinému 

zkušenému hráči subijatu a znal je stejně dobře jako vlastní. 

Oba soupeři ceremoniálně vyčíslili svůj majetek. V ruce urostlého mladíka se objevilo šest stříbrňáků. 

„Bylo by slušné, kdyby ses představil,“ pronesl Řemen tónem, jako by mu na tom příliš nesešlo. „Já jsem 

Řemen, což už možná víš.“ 

„Vím,“ uslyšel krátkou odpověď. „Čep, syn Železného.“ 

„Z kovářského rodu?“ 

„Uhm…“ 

Během této slovní výměny oba muži vyprazdňovali kapsy a pokládali své věci na stolní desku. Našly se 

mezi nimi překvapivé předměty, které současně prozrazovaly vkus svých majitelů. Kromě stříbra a 

několika zlaťáků patřících Řemenovi, hrsti měďáků a kousku jantaru s muškou ležely vedle sebe: skládací 

nůž s kostěnou rukojetí, mosazný amulet ve tvaru penisu, křesadlo, dýka, tři dávky drogy, pečlivě 

zabalené do papírků, hrst barevných hracích kuliček a kousek ocelového drátu. Dále několik jiných 

nesnadno identifikovatelných maličkostí, které se berou neznámo odkud v kapsách každého člověka. 

„Netušil jsem, že můžu vyhrát hračku,“ řekl posměšně Řemen a uchopil dvěma prsty skleněnou kuličku. 

„Nemyslel jsem, že někdo potřebuje něco takového,“ nezůstal mu dlužen kovářův syn a ukázal na kovový 

úd. 

„Takže začínáme,“ houkl Řemen a usedl na původní místo. 

Čep ho následoval. Jeden ze svědků promíchal a rozložil trumfy rubem nahoru. 

„Dvě rozdání,“ navrhl Čep. 

Mistr subijatu souhlasil. Zřejmě by stačilo jedno, ale bylo třeba podpořit iluzi poctivé hry. Rychle vybral z balíčku žetonů Gladiátora, Vědce, Dámu a Jelena, jako štít použil živel Vody. Soupeř vytáhl a vyložil 

Vojáka, Mága, Dvořana a Levharta, jeho štítem se opět stal Vichr. Řemen zaťal čelisti, až ho zabolelo za ušima. Přirozenou sehrávkou při zjištěné rovnováze je ověření Štítů. Jenže Vichr i Voda mají stejnou 

hodnotu. Vyhrál by, kdyby měl Zemi nebo druhému přišel například Oheň. Řemen se cítil jako člověk, 

který najednou zjistil, že kráčí močálem. Noční můra v realitě. Jedná se buď o pekelnou náhodu, nebo 

rafinovaný podvod, který neumí prokázat. Nenápadně udělal pod stolem několik gest zahánějících čáry, 

načež se rozhodl radikálně ukončit své pokořování. 

„Chci přímý boj s trumfy,“ řekl zdánlivě docela klidně. „Jeden proti jednomu.“ 

Soupeř na něho stěží pohlédl – soustředěný, uzavřený, jako by vkládal do této partie celou duši. Určitě 

tomu tak bylo. 

„Vybírám první.“ To nebyla prosba. A Řemen k vlastnímu úžasu neprotestoval. 

Nad stolkem zakroužila silná, buclatá ruka. Čep se rozmýšlel dlouho, neuvědoměle tak protivníka strašlivě mučil. Konečně rychlým pohybem zvedl dřevěnou destičku. Řemen zavřel na chvíli oči. To znamenalo 

prohru. V jedné chvíli se koupal v záři chvály mistra nad mistry, a v další byl nelítostně deptán cizincem, navíc o polovinu mladším. Ještě než mladík otočil zvolený trumf, Řemen věděl, co je na druhé straně. 

Sáhl nazdařbůh pro svůj žeton a položil ho před vítěze. Potom vstal a odešel od stolu krokem smrtelně 

unaveného člověka. Mlčící, užaslý kruh diváků se před ním rozestoupil, bývalí obdivovatelé ho provázeli 

pohledy, ve kterých se mísil údiv, neklid a narůstající pohrdání. Vítěz zůstal sám. Před ním ležel pořád zakrytý jeho trumf a Řemenová figura, představující Kamenného obra. Rozhlédl se po divácích, potom 

otočil svou destičku a ukázal jim, co zničilo zkušeného hráče – ženu v zelených šatech, s kočkou a 

kozlíkem u nohou. 

Nikdo už nikdy neviděl Řemena v Podzámčí, přestože mnozí po tom toužili. Zmizel tak náhle a důkladně, 

že se začalo mluvit o jeho sebevraždě. Pověst o souboji dvou mistrů subijatu, která šla od úst k ústům, 

obrůstala podrobnostmi a ornamenty, až se skoro úplně přestala podobat skutečné události a stala se 

legendou. Po dvou letech dorazila k uším zahradníka pečujícího o zelinářskou zahradu, patřící klášteru 

Služebnic Matky Světa. Pověděly mu ji vzrušené děti mnišek. Rozesmál se, posunul si slaměný klobouk 

hlouběji do čela a hladil rozcuchané čupřiny dítek poskakujících kolem něho. 

„Je to hloupý příběh, ale učí přinejmenším dvěma věcem: při hře nikdy nešvindluj…“ ztišil hlas. 

„A druhé poučení?“ vypískl šestiletý buclík. 

„Nikdy nevíš, kdo je poslem Bohyně,“ řekl vážně zahradník. 




* * * 

Konec opustil hostinec těžší o slušnou částku zlata a stříbra. Mince s dírkami předtím navlékl na šňůrku a 

pověsil si výhru na krk pod šaty. Nervy měl napjaté jako struny. Už na prahu vycítil nepříznivé, žádostivé pohledy přilepené v zádech. Přinejmenším několik štamgastů hodlalo vítězi ulehčit v námaze nosit peníze. 

Ulici před hostincem osvětlovala jednak záře z oken, jednak dvě lampy pověšené na sloupech u vchodu. 

Dál však byla tma. Na zápraží čekalo na zájemce několik průvodců s lucernami. Konec zaváhal, ale po 

úvaze kývl na jednoho z nich. Talent mu neomylně prozradil, že za zády se mu shromažďují lupiči. 

Naštěstí mezi jiskrami lidských jsoucen vylovil i známý plamínek Horského větru. Tkáč iluzí nenápadně 

chránil Mluvčího. Přestože ho nikde poblíž neviděl, určitě tam byl. To ovšem Konce uklidňovalo jen málo. 

Nosič rozsvítil lucernu a vykročil jako první, aby svítil klientovi na cestu. Houpavé světlo vyjímalo na chviličku ze tmy hrbolatou dlažbu, okraje rigolů, psy spící u zdí, žebráky a chodce, kteří stejně jako Konec riskovali noční procházku v chudičké čtvrti Podzámčí. Mluvčí měl úporný dojem, že se mu záda každým 

krokem rozšiřují – ba přímo se celý stává zády, do kterých se za okamžik vnoří něčí nůž. 

Talent ho varoval včas. Bleskově se otočil, zaujal obrannou pozici a sáhl pro dýku. Jeden útočník stál před ním, druhý přicházel z boku. Mihotavé světlo lampy odhalovalo jen anonymní postavy v šedých pláštích s 

tvářemi do poloviny zakrytými šátky. 

„Naval peníze… a zachráníš si hlavu!“ sykl lupič a vytasil před sebe ostří gestem, jakým had ukazuje 

světu hbitý jazyk. 

Nosič lucerny přidušeně vykřikl a otočil se zády k nebezpečí. Sloup světla prolétl okolím. Konec ustupoval a pečlivě hledal na nerovné dlažbě pevnou oporu pro chodidla. V tu chvíli se od nejbližší zdi odtrhlo něco, co vypadalo jako stín a uchvátilo jednoho útočníka. Ozvalo se suché třesknutí. Lupič klesl se zaúpěním, 

jaké vyloudí plíce, zbavené najednou vzduchu. Druhý stačil udělat jen krok – prudký úder do krku ho srazil k zemi, kde se schoulil jako červ pod dalším úderem, načež znehybněl. Pohyblivý sloup tmy se změnil v 

urostlého muže s velkým klackem. Nosič lucerny zaječel a utekl, což dokazovalo jeho zdravý úsudek. 

„V životě muže jsou chvíle, kdy prostě musí dát někomu po hubě,“ ozval se z přítmí Horský vítr. 

Konec syčivě vypustil vzduch. Napětí z něho najednou sklouzlo jako paleto z ramen. Teprve teď pocítil 

veškerou únavu z těžkého duševního boje s mistrem subijatu. 

„Nežijí?“ zeptal se tiše. 

„Samozřejmě,“ odvětil Haig tónem prozrazujícím údiv, že by mohla existovat jiná možnost. 

„Jinak to nešlo?“ rozhněval se Mluvčí. „Mohl jsi zařídit, abych zmizel… mohl jsi…“ 

„Nebuď dětina,“ řekl Vítr. „To jsou obyčejní lupiči, co patří na šibenici. Bez váhání by tě podřízli. Zachránil jsem život tobě a ještě několika dalším lidem, kteří by je tady potkali zítra nebo pozítří.“ 

„Dík,“ řekl Konec unaveným hlasem. „Pojďme pryč. Byl to těžký večer. Málem jsem zešedivěl, když ze mě 

strhl košili.“ 

„Naštěstí jsem byl rychlejší. Nic neviděl. Vyhráls hodně?“ 

„Nikdy jsem tolik peněz neměl.“ 

Oba muži zamířili domů. Jako na zavolání vklouzl na oblohu menší měsíc a svítil jim na cestu. 

„Víš, co je na tom všem nejzábavnější?“ ozval se Mluvčí. 

„Hm…?“ 

„Subijat jsem hrál jen čtyřikrát v životě. Celou dobu jsem udržoval kontakt se soupeřem, proto jsem věděl, jak sázet.“ 

„Proto jsi vybral nejlepšího z těch hazardérů?“ 

„Ano. Čím lepší soupeř, tím větší šance jsem měl. Řemen prohrál ve skutečnosti sám se sebou.“ 




* * * 

 

Právě tak to proběhlo. Vrátím se však do minulosti, abych popsal, proč došlo ke Koncově misi. Na to, že 

nám chybějí peníze, upozornila Stříbřenka, která vlastní onen druh tiché inteligence a zdatného rozumu, 

jejž muži nedoceňují. Zvykli jsme si, že věnuje svůj čas dítěti a kuchyni, a téměř nevědomky jsme ji 

degradovali na služku. Jednoho rána nám ovšem dala k snídani řídkou polévku z řepy. V první chvíli nikdo nepromluvil. Každý zíral do svého talíře a marně hledal sebemenší kousek masa. 

„Nemám,“ řekla Stříbřenka ostře. „Nemám ani mléko pro děti, došla mouka i sýr. Nemám olej, dochází 

sůl… vlastně není už skoro nic.“ 

„Nezbyly nějaké kosti?“ vystrčil zpod stolu hlavu Mrakožrout. 

„Ne!“ odsekla. „Moc jíte. Co udělají mágové v této situaci?“ 

„Nakoupí, miláčku?“ řekl Noční zpěvák, aby ji uklidnil. 

Jako odpověď před něho položila dva měďáky. Bez dalších komentářů jsme začali vyprazdňovat kapsy, a 

tu se ukázalo, že naše společné jmění nestačí ani k přežití příštích dvou dnů. Stříbřenka měla pravdu: 

moc jsme jedli a moc utráceli. To poslední se týkalo hlavně lehkomyslníků Gryfa a Ocílky, kteří 

rozhazovali stříbro plnými hrstmi za různé radůstky. Naši situaci ztěžovalo, že jsme pořád byli vyhnanci a nemohli jsme si vydělávat obvyklým způsobem, totiž magií. Takže trik, po kterém bychom sáhli na jiném 

místě bez zaváhání – vytvoření několika potřebných stříbrňáků – byl tady vyloučen. Místní směnárníci 

důkladně prověřovali kvalitu peněz, které jim procházeli rukama. To mimo jiné dokazovalo důvěru (nebo 

její nedostatek), jakou měli lidé k mágům z kasty Stvořitelů. Nad tou nešťastnou řepnou polévkou vypukla úporná diskuse, v níž každý (bohužel) obviňoval každého. Teprve zásah Větru a Kováře vedl k tomu, že 

jsme začali rozvažovat různé možnosti získání peněz. Spousta nápadů měla nějaké „ale“ a teprve návrh 

Ocílky – štamgasta taveren – k sehrání a vyhrání subijatu se všem zalíbil. V tomto případě hazard nabízel příležitost k rychlému a hojnému naplnění prázdné kasy. Navíc není zvykem vyptávat se hráčů na původ 

ani ověřovat jejich totožnost v úřadovně městské stráže. Subijat vyžaduje jen znalost herních pravidel a jistou sumu v hotovosti. Hádka se rozhořela nanovo, když se mělo určit, kdo podstoupí riziko hry. Ocílka – 

navrhovatel – samozřejmě usilovně hájil vlastní kandidaturu, dokud ho Horský vítr neusadil jediným 

přesným zásahem. 

„Nehodíš se,“ řekl Mistr iluzí sarkasticky, „Na první pohled vypadáš moc inteligentně.“ 

„Cože?“ užasl Ocílka, protože tak podivnou výtku mu ještě nikdy nikdo neadresoval. 

„Vypadáš na takového, jaký jsi: sebejistý chytrák. Jak začneš vyhrávat, zůstanou jen dvě možnosti – buď 

jsi mistr subijatu, nebo mág. Na mistra nevypadáš…“ 

Ocílka se zamračil a trošku se schoulil. Nenašel žádnou námitku. 

„Ty bys byl lepší?“ 

„Neumím číst myšlenky,“ připomenul Haig. 

„Gryf má stejné nedostatky,“ vmísil se Noční zpěvák, „vypadá inteligentně, chacha… Ale já se hodím. S 

tímto obyčejným ksichtem mě nikdo nebude podezírat.“ 

„Ale máš moc lehkou ruku na peníze,“ namítla Stříbřenka. „A výjimečné štěstí přitahovat k sobě maléry. 

Nadělal jsi ve městě málo rozruchu?“ 

„Slituj se!“ vyjekl Zpěvák. „To už je dávno. Bylo mi dvacet, snad už se mi dá věřit?“ 

„Budu ti věřit až po další dvacítce,“ usadila ho Stříbřenka. 

Zpěvák otráveně zakoulel očima. 

„Proč byla opuštěna krásná tradice bití paličatých žen?“ postěžoval si do vzduchu a vysloužil si pohlavek. 

Jako obvykle jsem sledoval toto škádlení prostřednictvím Mrakožrouta a hrozně se divil, proč nikdo 

nenavrhl samozřejmou kandidaturu. Ke stolu subijatu musí zasednout někdo bystrý, rozumný a současně 

nenápadný. Po zamítnutí těch, co neumějí číst myšlenky, nebo příliš „horkých“ hlav zbývá Konec – ideální kandidát. Nikdo na něho dosud neukázal, možná proto, aby mu neublížil. Konec totiž naprosto nevypadá 

jako mág – jak si ho lidé představují. Je malý, podsaditý, má kulatý obličej s malýma očima poněkud 

telecího výrazu. Velký omyl – za vzhledem prosťáčka se skrývá hbitý rozum a mistrovský talent Mluvčího. 

Nakonec jsem poukázal na Konce jako na jediného možného kandidáta a Horský vítr se zavázal k jeho 

diskrétní ochraně během výpravy, protože velice dobře znal darebáky z klikatých uliček chudých čtvrtí 

Podzámčí. 




* * * 

 

Když Strážce slov přečetl hlášení informátora, který denně dodával nejčerstvější zprávy z města, 

nevyvolal tím zvláštní zájem. Na soukromém seznamu Želv už tři roky první místo zaujímala senzace s 

uškrcením a částečným snědením patnáctiletého milence konzula Omarnaye. Vrahem, kuchařem i 

labužníkem byl konzul. Hned za tím následovalo nečekané přistání draka v zelinářské zahradě Zámku 

Mágů. Nebylo tedy nic divného na tom, že nečekaná prohra dosud nezpochybnitelného mistra subijatu 

neznámým mladíkem byla přijata s předstíraným údivem, který měl zdůvodnit úřední zájem. 

„Proč si máme myslet, že je to neregistrovaný talent?“ zeptal se jeden z mágů. Ostatní klouzali pohledem po zdech nebo upírali pohled na stůl před sebou, aby zamaskovali svou nudu. Jeden realista nenápadně 

četl knihu položenou na kolenou. 

„Protože byl příliš dobrý. Sedřít z kůže někoho tak protřelého, jako je Řemen, k tomu nestačí štěstí nebo schopnosti dobrého hráče. K tomu je zapotřebí talent.“ 

„Ale neměl tetování…“ 

„Neměl. A právě o to jde. V podzámčí působí neznámý, neregistrovaný a nekontrolovaný Pozorovatel. 

Využívá talentu k šizení poctivých obyvatel…“ 

„Ten šejdíř Řemen je poctivý?“ 

„Platí daně a má právo na ochranu. A my musíme dohlédnout na našince. Snad vám nemusím 

vysvětlovat, že projevené talenty, které rodiče neohlásí, vedou k uvolnění kontroly a nedostatečná 

kontrola k…“ tu se Mluvčí zajíkl při pouhém pomyšlení jako husa polykající příliš velkou šišku – 

„takovým… incidentům, jaký byl ten předloni.“ 

Všichni přítomní na sebe zamračeně pohlédli. „Incidentem“ nazval ztrátu jedenácti blankytných mágů z 

několika kast. Jistě – incident! 

„Jak vypadal? Ví se, jak se jmenuje?“ padly nevyhnutelné dotazy. Pokud mají lovit divoký talent, jsou tyto informace klíčové. 

Předseda citoval zpaměti příslušný odstavec z dovětku hlášení: 

„Asi dvacetiletý mladík. Černé, rovné a krátké vlasy. Malé tmavé oči – černé nebo tmavohnědé, dost nízké čelo, krátký a rovný nos, kulatý obličej bez vousů. Malý, podsaditý, jednoduchý, nenápadný oděv. 

Představil se jako Čep, syn Železného. Možná z kovářské rodiny.“ 

„Mohl uvést falešné jméno.“ 

„Jistě, ale jeho vzhled nasvědčoval, že je silný a zvyklý na těžkou práci. Je třeba projít registry, jestli není v okolí nějaký kovář odpovídající popisu. A také upozornit městskou stráž, že se po takovém muži pátrá.“ 

„Kvůli…?“ 

„Urážce majestátu, nelegálnímu vlastnictví otroka, nějaká pitomost, cokoliv… Chybí vám snad fantazie, 

pánové? A aby ho náhodou nezabili! Musíme ho dostat a ne o něho přijít! Postará se o to důstojný Oset. 

Tím končím. Děkuji za zájem,“ poslední slova úmyslně přetékala ironií. 

Všichni přítomní ulehčeně vydechli a začali se rozcházet. Pasivita Strážců slov, výstižně nazývaných 

Želvy, vyplývala přímo z podstaty jejich talentu. Obdařeni absolutní pamětí postupně získávali stále větší odpor k absorbování kdejakých hloupostí. Raději pobývali v zátiší knihoven nebo sytili mysl příjemným 

pohledem na rozkvetlé zahrady, než aby se zaobírali nudnými administrativními špinavostmi, které občas 

hraničily až se špionáží. Představený zámeckých Strážců slov, sám obtížen nevděčným úkolem Rady, 

trápil své podřízené bez nějakého potěšení jen proto, aby v maléru nezůstal sám. 

Zatímco jeho šéf popisoval údajného majitele divokého talentu, potají čtoucí mág začal z nudy čmárat 

kouskem tuhy po vnitřní straně obálky. Rozvážně pohlédl na své dílo a otřásl se, jako by ho najednou 

něco napadlo, načež knihu beze slova zavřel. Po ukončení schůze okamžitě zamířil k Východní věži, kde 

v pavlačovém domě sídlil Stvořitel Hříva. Na dveřích jeho pracovny už léta visela tabulka s nápisem: 

„Nejlepší chirurg na tomto patře. Zázraky ihned, nemožné věci do druhého dne.“ 

„Zdravím. Zase zub?“ oslovil Stvořitel známého Strážce slov. 

„Ne. Jsem zdravý. Chci, aby ses podíval na tohle,“ otevřel mág knihu a ukázal Hřívovi kresbu. „Nakreslil jsem to podle ústního popisu. Připadá mi, že jsem ten obličej už někdy viděl.“ 

„Připadá mi je velice slaboučké vyjádření, dokonce i na Želvu. Kdo to má být?“ 

„Podle šéfa neregistrovaný divoký talent, který se právě objevil v přístavní čtvrti. Podle mě jeden z těch, kteří uprchli Kruhu. Měl takové směšně krátké jméno: Konec. Viděl jsem ho několikrát v knihovně. Stejné 

rysy. Věk odpovídá – pokud žije. O té věci krouží Zámkem různé drby. Prý jsi byl do toho zapleten. Co si o tom myslíš?“ 

„O čem?“ zeptal se Hříva, prohlížející si náčrt. Na jeho vkus dráždivě připomínal originál. 

„O kresbě,“ odpovídal trpělivě Strážce. 

„Jaké kresbě?“ foukl Hříva na stránku. 

Jemný tuhový prášek odlétl na podlahu. Mág otřel papír dlaní a vrátil ji naprosto čistou. 

„Vidím, že nemáš rád šéfy,“ řekl Strážce. 

„Ty taky ne, když jsi přišel s tou čmáranicí za mnou a ne za Hrotem.“ 

„Máš pravdu. Co proti tobě má?“ 

„To je velice nediskrétní dotaz, Mraku. Povíš mi, co má proti tobě?“ 

„Dokumenty zpochybňující právo mé rodiny na vlastnictví půdy. Kdyby je použil, byla by to katastrofa.“ 

„Nu což… Mně umřel na stole pacient. Spadám pod základní zákon: použití magie k lidské škodě a tak 


dále… Hrot už dlouho sbírá cizí provinění jako korály do náhrdelníku. Zajímalo by mě, kolik z nás už má 

na té šňůrce, bestie.“ 

„Myslím, že hodně. Rada Mágů je fraška – ve skutečnosti vládne sám. Všichni mu přejí náhlou smrt.“ 

„Myslím, že by se to dalo zvládnout.“ 

„Zajistil se, mizera. V případě jeho podezřelé smrti se všechno zveřejní.“ 

Hříva vzdychl. 

„Dík za upřímnost, Mraku. Zatím můžeme jenom jedno – nic Hrotovi neulehčovat.“ 

„Neulehčíme. Přišel jsem kvůli bolavému zubu.“ 

„Samozřejmě.“ 




* * * 

 

Muž promlouvající ke psovi na veřejnosti by narazil na posměšné poznámky a výmluvná gesta ťukání 

prstem na čelo. A kdyby mu pes odpověděl – došlo by ke shonu, jaký svět dosud neviděl. Naštěstí Konec i 

Mrakožrout ve psí podobě se chovali rozumně a povídali si výlučně myšlenkami. Konec přecházel od 

stánku ke stánku, vybíral zeleninu, kousky sušeného hovězího a smažené kousky ovoce v medu. 

Všechno končilo v koši, který nesl v ruce. Mrakožroutův úkol spočíval v hlídání koše před hbitými prsty 

zlodějíčků. Už se stačil zakousnout do lýtka příliš zvědavého mladíka, jenž se živě zajímal o mágovu 

kapsu. Kromě toho docela nezištně zahnal kočku, která se snažila ukrást řezníkovi kus salámu. Nyní 

kráčel velice uspokojen sám sebou a mával huňatým bílým ohonem nad hřbetem jako vítězný bojovník s 

chocholem na přilbě. 

„Hodný pejsek,“ pochválil ho Konec. 

„Moc si nedovoluj,“ odsekl drak, ale šťouchl ho mordou do nohy jako projev sympatie. 

Zastavili se u krámku s kořením. Mrakožroutův citlivý nos okamžitě zareagoval na auru kořenných vůní 

vznášejících se kolem jako výpary od oltáře z čerstvě hoblovaných prken. Drak se rozkýchal a drbal se 

tlapkou na nose. 

„Pospěš si! Ukýchám se k smrti!“ požadoval rozhodně. 

Konec odložil koš k noze a Mrakožrout k němu ulehl s tlamou zakrytou tlapami. Na stánku ležely v barvité změti oddenky zázvoru, kousky třtiny, žluté kuličky pálivého koření bairr, červené scvrklé plátky 

sladkokyselého květu asjus a desítky dalších záhadných balíčků s bylinami rafinovaných názvů a chutí 

nesnesitelných pro jazyky, které jim nepřivykly. Konec čichal, ochutnával špetičky koření, obratně 

smlouval o každou věc, takže kramář nakonec uznal jeho znalosti a začal s ním rozmlouvat téměř 

familiárně. Mrakožrout mlčky trpěl, v duchu nicméně vřel zuřivostí a snažil se dýchat co nejpomaleji, 

protože odporná směs vůní se mu přímo lepila k srsti a dráždila mu vnitřek nosu i krku. Zaujat touto 

činností zpozoroval muže stopujícího Mluvčího až tehdy, kdy už stál za mágovými zády. 

„Čep, syn kováře Železného?“ 

Konec, který se právě dohadoval s prodavačem, zmlkl v půli slova a pomalu otočil hlavu k muži, který ho 

oslovil. 

„Ano…“ řekl váhavě. „O co jde?“ 

Muž vypadal docela obyčejně. Zelená. Mírně opraná tunika přepásaná šerpou stejné barvy, laciné 

punčochy a řemínkové sandály. Avšak pohled na jeho ruce Konce přesvědčil, že muž se neživí těžkou 

prací. 

„Někdo chce s tebou mluvit.“ 

„Ale já nechci!“ ucedil Konec rozhodně. 

„Mám ho kousnout?“ zeptal se Mrakožrout, kterému blýsklo v očích. Opět byl plný horlivosti. 

„Ještě počkej,“ zadržel ho Mluvčí a otočil se studeně k příchozímu: 

„Nemluvím s cizími lidmi a nechci setrvávat ve vaší přítomnosti, sbohem.“ 

Muž se ironicky usmál. 

„Toto přání má někdo stokrát důležitější než ty, kováříčku, takže ti radím, aby ses moc nevzpouzel, nebo na to doplatíš.“ 

„Kdopak to je?“ zeptal se Konec nedůvěřivě a současně rozvinul cestičku k jeho mysli. Nějaký známý 

poraženého Řemene? Určitě to však není nájemný vrah, který má Konce zastrašit a donutit ke vrácení 

výhry. Skutečnost byla mnohem černější – Mluvčího talent nečekaně narazil na emanaci obdobných 

schopností. Pozorovatel! Navíc z obou stran už přistoupili dva jeho pobočníci – stráže v kožených 

krunýřích a mosazných přilbách s modrými péry. 

„Vem si ho!“ zařval Konec a Mrakožrout okamžitě přiskočil se zlověstným vrčením k mužovým nohám. 

Ten zaklel a uskočil, takže drak narazil nosem na strážcovu nákolenici. Bez přemýšlení zaťal zuby do 

nového cíle. Zuby sklouzly po tvrdé kůži, okamžitě tedy zvedl tlamu, aby zaťal zuby do masa nad 

kolenem. Napadený zaúpěl bolestí a padl k zemi. Levou rukou neúspěšně tahal útočníka za naježené 

chlupy na krku, druhou hledal rukojeť krátkého meče. 

Konec současně uhodil Pozorovatele do žaludku a dal se na útěk, pronásledován křikem druhého 

gardisty, který měl zřejmě dobrý reflex: 

„Zloděj! Zloděj! Chyťte zloděje!“ 

Někdo se pokusil Mluvčího zastavit, okamžitě však uskočil dozadu, zalit krví z rozbitého nosu. Konec si 

razil cestu davem pěstmi a lokty. Za sebou zanechával dlouhou řadu nadávajících lidí, převrácených 

beden a košů. Za ním se úporně prodírali strážce a mág – toho druhého vedlo světélko mysli Mluvčího 

jako loveckého psa pach. 

Mrakožrout pustil svou oběť teprve tehdy, když ho voják uhodil mečem a poranil mu páteř. Drak zakňučel 

bolestí a ucukl, v tom okamžiku ho zasáhl další úder – špička ostří trefila přední tlapu. Zraněn zalezl pod stánek s kořením, takže další úder meče zazvonil jen o dlažbu. 

„Zatracenej čokl! Neřád! Co čumíš, dej mi nějaký hadr, nebo vykrvácím úplně!“ zaječel strážce na 

prodavače, který horlivě vytáhl zpod pultu kus šedého plátna a pletené šňůrky, jimiž svazoval prodané 

kořínky. S jeho pomocí si gardista pořídil provizorní obvaz – psí zuby mu zanechaly na noze velké tržné 

rány, které zasáhly šlachy i kosti. Odešel podpírán několika přítomnými, už se nestaral ani o uprchlíka, ani o psa. Zranění ho vyřadilo z pronásledování, důkaz zanechával za sebou na dlažbě v podobě krvavých 

stop. 

Šokovaný kramář nahlédl pod pult, kde očekával psí mrtvolu nebo hrozivě vyceněnou tlamu. Místo toho 

spatřil vlastní dítě, které hladilo zcuchanou srst raněného zvířete. To si střídavě olizovalo tlapu a hlubokou ránu na hřbetě. 

„To je chudáček, tatínku!“ zvolal hošík zapáleně. „Bolí ho to! Podívej, jak je hezký, takový běloučký!“ 

Pes byl sice zrovna šedý od prachu, někde červený od krve, ale v očích dítěte byl přímo zjevením. Kramář vzdychl a vytáhl další kus plátna, aby ovázal psovi rány. Sténající pes se proplížil od krámku do síně 

prodavačova domu. Hošík přinesl misku s vodou a postavil ji vedle raněného. 

„Víc nepotřebuje,“ zavrčel prodavač koření. „Buď se z toho vylíže, nebo zdechne. Doktora k tomu čoklovi 

volat nebudu. A ty loupej lusky. Práce nepočká!“ 

Dítě poslušně usedlo k míse s fazolemi, každou chvíli však pohlédlo na tvora ležícího ve stínu předsíně. 

Nemohlo však hlídat svého chovance bez ustání. Uplynulo několik hodin. Když se vrátil po splnění 

jednoho z dalších otcových příkazů, zůstalo po psovi jen několik flíčků zaschlé krve. 

„Udělalo se mu líp, takže odešel,“ utěšoval otec plačící dítě, přestože nepochyboval, že pes sebral 

poslední síly, aby zalezl do nějakého koutku a zdechl v klidu a beze svědků. 




* * * 

 

Konec zmátl pronásledovatele v přístavní zástavbě, tvořené řadami skladišť, přístaveb skladů a přístaveb k přístavbám. Chtěl se schovat někam mezi bedny a pytle, počkat a potom už bez ohrožení přátel dojít do 

Kovářova domu. Musel si však přiznat, že se snaží oklamat sám sebe. Ještě před minutou slyšel za sebou 

dusot, a třebaže dočasně zmizel pronásledovatelům z očí, Pozorovatel ho najde velice rychle. Přece 

nemůže přestat myslet! 

Snažil se vyhýbat dělníkům pracujícím ve skladech, přesto na něm několikrát spočinul pohled buď 

dozorce počítajícího pytle, nebo některého pracovníka přehazujícího obilí. Do skladiště se dostal tím 

nejobyčejnějším trikem – skloněn tíhou pytle s obilím. Dozorce počítající zboží nevěnoval lidem 

sebemenší pozornost. Hlavně musí souhlasit množství deklarovaného nákladu se skutečností. Konec 

shodil své břemeno na příslušném místě, nevrátil se však do řady lidských mravenců, ale vykročil do 

hloubi skladiště. Z části určené pro uložení obilí prošel malými dvířky do podobné budovy, kde stály 

pyramidy beden a ležely velké štůčky bavlny. Vklouzl do mezery mezi měkkou zdí tkaniny a dřevěnou 

stěnou a rozhodl se čekat. V úzké stužce světla padajícího dírkou ve stěně se vznášely miliony 

prachových částic. Intenzivně tu páchla bavlna a ztrouchnivělé dřevo. Z hromady látek vykoukl na 

chviličku špičatý čumáček myši, korálková očka ustrašeně pohlédla na hocha. Konec zavřel oči a 

představil si tmu. Věděl, že ho to úplně neochrání před stopařem Kruhu, ale doufal, že ho přinejmenším 

na chviličku zmátne. Po chvíli zaslechl mágův hlas, ztlumený okolními látkami. 

„Neboj se! Nic ti neudělám!“ 

Pochopitelně mlčel a soustřeďoval se na tmu pod víčky. 

„Takový divous! Opravdu jsem tě nechtěl vyděsit. Vnímám tvůj talent. Oho! Docela silný! Mág přece 

mágovi neublíží! Chci si jen popovídat! Poslal mě Kruh, nevěříš? Proč ses nepřihlásil sám? Být členem 

Kruhu je veliká čest. Určitě je lepší být mágem než kovářem, uvažuj… Chceš bušit kladivem do smrti?… 

Neboj se, vylez, nic ti neudělám…“ 

Pozorovatel mluvil bez ustání, ani moc nedbal na smysl slov. Ve srovnání s jeho původní arogancí zněly 

tyto lichotky přinejmenším falešně. Po chvíli ke Koncovým uším dolehl mágův šepot určený gardistovi: 

„Je někde tady, docela blízko. Sedí v díře a pokouší se přečkat. Počkáme taky. Buď tiše!“ 

Skutečně – docela blízko. Konce od nich dělila pouze stěna štůčků bavlny. Pozorovatel ztichl a ticho 

pokračovalo. Konec opatrně navázal kontakt s myslí vojáka. Ten kdyby tu nebyl! Pozorovatel neměl 

zbraň. V boji jeden proti jednomu by Mluvčí srovnal šance. Gardista procházel skladištěm, nahlížel mezi 

balíky a sondoval ostřím meče volné prostory mezi nimi. Naštěstí ho nenapadlo přejít na tu stranu, kde se schovával Konec. Což ho tak vylákat? 

Ve strážcově hlavě se znenadání zformoval příkaz: „Postav se ke dveřím. Odřízni mu zpáteční cestu.“ 

Muž vrtěl hlavou a snažil se zbavit pocitu nepříjemného překvapení. Otevřel ústa, aby požádal o potvrzení příkazu, ovšem vzdal to, vázán předchozí žádostí o zachování klidu. Pozorovatel byl právě otočen zády k 

němu a prohlížel si velikou bednu nedbale sbitou z prken. Voják se vzdálil na vyznačené místo, čímž 

ztratil mága z očí. Ostatně s vládci Zámku nemá diskutovat, ale poslouchat je. 

Konec přitiskl tvář k prknu a otevřel oči. 

„Proč mě nenecháš být?“ předal Pozorovateli přímo. 

Vycítil náhlý vzrůst vzrušení svého pronásledovatele. Ten nepochyboval, že je pouhý krůček od chycené 

kořisti. 

„Jsi cenný přírůstek pro Kruh. Navíc Mluvčí, možná ještě víc…?“ zněla okamžitá odpověď. 

„Nechci být přírůstkem. Mám rodinu.“ Konec ignoroval dotaz na druh talentu. 

„To snad vadí? Nebudou mít z tvého povýšení radost?“ 

„Ne. Otec mě potřebuje v kovárně. Máme dluhy.“ 

„Připadá mi, že se vymlouváš.“ 

„Nechci být mágem. Nevyznám se v čarování. To jsou jen takové triky. Nic neumím, ani psát.“ 

„Naučíme tě.“ 

„Nechci. Kde je můj pes?“ 

Pozorovatel usilovně prohlížel hromady beden, zváben zachycenou vizí sukovitých prken. Ten malérový 

magický potěr musí být někde blízko. 

„Nechoď!“ Příkaz mladého Mluvčího byl tentokrát přeplněn intenzivním pocitem strachu. 

Pozorovatel triumfálně odhodil stranou prázdný pytel, zakrývající průchod mezi dvěma štůčky, kde hodlal 

najít uprchlíka. Bohužel se zklamal. V téže chvíli padl s tlumeným zaúpěním k zemi, ohlušen úderem do 

zátylku. Konec chviličku stál nad soupeřovým tělem, zatínal zuby a mlčky se svíjel bolestí. Vložil do toho úderu veškerou sílu a malíček pravé ruky mu nyní intenzivně tepal – byl zlomený nebo vykloubený. 

„Co se tam děje?“ ozval se ode dveří zneklidněný hlas strážce. 

„Spadla bedna. Buď tiše, nebo ho neuslyším,“ předal Konec. Strážce poslušně zmlkl. Stále nepochyboval, 

že přijímá rozkazy od vyslance Kruhu. Konec s odporem zavrtěl hlavou nad ležícím mágem. 

Nepochyboval, že má černé tetování Kruhu a nízkou hodnost. Copak by vyslali někoho hodnotného plnit 

tak nevděčný úkol, jakým je stopování venkovánka v městských uličkách? 

„Kdybych zkoušel, u mě bys neuspěl, vážený,“ pomyslel si přezíravě Konec. Žádný z jeho přátel ovládající čtení myšlenek by nenaletěl na tak primitivní trik, jakým je ustálení obrazu v mysli a jednání podle něj. 

Bylo to na úrovni školní hry na schovávanou a Konec omlouval nedostatek nápaditosti pouze stresem. 

Úzkým průchodem mezi bednami proklouzl k dalším dvířkám (skladiště na sebe navazovala), z další haly 

už bez překážek vyšel na nábřeží a klidným krokem zamířil domů. Nikdo ho neobtěžoval. Než se poslušný 

gardista odhodlá opustit stanoviště a najde Pozorovatele v bezvědomí, uplyne nějaká doba. O jednom 

Konec nepochyboval – ještě tento den tady vypukne pořádná magická bouře a zítra nesmí být ve městě 

nikdo z členů Druhého Kruhu. 




* * * 

 

Koncovo vyprávění vyvolalo v prvním okamžiku reakci podobnou té, jakou lze získat chrstnutím vřelé vody 

do myšího hnízda. Alespoň Vinař měl tento dojem, protože takové akci kdysi přihlížel (poprvé a naposled). 

V Kovářově domě to začalo vřít. Vylekaní lidé běhali po pokojích, sbírali své věci a tlumenými hlasy plnými napětí hlásali zlověstná proroctví, lamentovali a vzájemně se obviňovali ve stylu „to byl tvůj nápad“. Také se báli o Mrakožrouta, který se po střetnutí na trhu ztratil jako kámen ve vodě. S Mluvčím se nevrátil, 

panovaly tedy obavy, že se mu mohlo stát něco zlého. Nejklidněji se choval Kamínek, který prohlížel prst mladého mága, a hned po něm pacient, jehož to bolelo tak, že nedokázal myslet na nic jiného. 

Otekl, ale zlomený není, prohlásil Kamínek, který viděl už mnoho zlomenin i pohmožděnin, když pomáhal 

nevlastnímu otci při lékařské praxi. Nedělal žádné okolky, a aniž by Konce varoval, škubl a vrátil kloub do původní polohy. 

Mluvčí vyjekl a bezděčně přitiskl ruku k břichu. 

„Příště nedávej ránu pěstí, nebo si polámeš prsty,“ poučil ho Horský vítr, který operaci přihlížel. „Buší se loktem nebo hranou dlaně.“ 

„Vím. Jenže byl vysoký a stál v nešikovné pozici,“ sykl Konec. „Já se k tomu prostě nehodím.“ 

„Naopak, máš talent. Zvládl jsi to znamenitě. Buďte aspoň chvíli tiše!“ zavolal bez přerušení Horský vítr na ostatní. „Ocílko, co tak poskakuješ, hoří ti koudel u zadku? Zpěváku, sedni si a zkus použít hlavu. 

Nohama nic nevymyslíš! Zatím vás nikdo nezatýká a myslím, že přinejmenším do zítřka se nic nestane.“ 

„Nikdo mě nesledoval. Nebudu chodit na ulici a ostatní jsou poměrně v bezpečí.“ 

Právě to potřebovali – převedení problému do všedních rozměrů. Skoro okamžitě byli zase schopni 

logicky uvažovat a začali se metodicky připravovat k odchodu z Kovářova pohostinného domu. Jeho 

majitel se opíral o stěnu a s rukama zkříženýma na prsou pohlížel smutně na toto hemžení. Jen mu osud 

vrátil zázrakem zachráněné žáky, už je znovu ztrácel. Tentokrát však pohlížel do budoucnosti 

optimističtěji. 

„Zase tady bude prázdno,“ vzdychl. 

„Zato víc místa,“ odvětil Horský vítr. „Stejně bychom tu nemohli zůstat pořád. Ale aspoň máš teď v domě 

větší pořádek.“ 

Podobně jako Kovář podpíral stěnu i Démant. Když ho upozornili, že by měl něco dělat, zhluboka se 

nadechl a pronesl se zoufalou odvahou: 

„Zůstanu.“ 

Stejně velký dojem by vyvolal, kdyby si například veřejně podřízl krk. Po jeho slovech zmlkli a znehybněli všichni přítomní. Stříbřenka s Jahodou zaujaty náhlým tichem vyhlédly z vedlejší místnosti. 

„Co se stalo?“ 

„Démant zešílel,“ zahučel Gryf. 

„Nezešílel,“ zatvrdil se Větrovládce. „Rváč řekl…“ 

„Hele, nějaký Rváč je důležitější než my?“ přerušil ho Pozorovatel. 

Démant zrudl až ke kořínkům vlasů, potom náhle zbledl. 

„K čemu mě potřebujete? Když budeš chtít znát počasí, stačí kouknout z okna. A Rváč… Rváč… on… 

no…“ 

Chudák Démant začal koktat, protože nevěděl, jak má vysvětlit delikátní vztah mezi sebou a vedoucím 

rozbitého krystalu. 

„Rváč tě ocení,“ dokončil Hadař. 

„Jo…“ potvrdil Démant tónem, ve kterém zazněla lítost. „Jsem potřeba tam. Víc než u vás. Mnohem víc. 

Vždyť jsem mág, musím používat talent, nebo ne?“ 

Ryzí pravda. Každý člen Druhého Kruhu má používat talent. Příroda je stvořila pro magii. Mezitím se 

ukázalo, že útěkem od přísných norem Kruhu si současně uzavřeli cestu k legálnímu prodeji vlastních 

schopností. Nesmí pracovat pro jiné a zůstává jim pouze uspokojování vlastních potřeb. 

Jako obvykle, když tu nebyl Mrakožrout, předával hovor Kamínkoví Konec. 

Má pravdu, rozvinul se najednou ve vzduchu proužek Kamínkova písma. Myslím, že smí odejít, pokud 

chce a potřebuje. To nemá nic společného s loajalitou. 

Ne? Ocílka si tím nebyl jistý. 

V Druhém Kruhu nikdo nikoho nedrží. Tady není Zámek. Neutekli jsme proto, abychom vyměnili jedna 

pouta za druhá. Démant našel místo v krystalu a nesmí se ho vzdát jen proto, aby táhl s námi jako 

vyvrženec. Rozloučíme se dnes bez zbytečných řečí a budeme na sebe myslet v dobrém. Ale je škoda, že 

jsi nás neupozornil dříve, Démante. 

Hlavy přítomných začaly postupně němě přikyvovat – některé rychle, jiné méně ochotně. Všichni však 

souhlasili s Tkáčem iluzí. Démant je dobrý kamarád, slušný hoch. Není možné mu brát životní šanci z ryze sobeckých důvodů. Větrovládce se trošku uklidnil a začal nabývat normální barvy. 

„Omlouvám se,“ řekl tiše. „Chtěl jsem to říct dříve, ale došlo k tomu tak najednou… Konec, ta honička a 

vůbec… Setkávám se s Rváčem už delší dobu, ale práci mi nabídl teprve předevčírem.“ 

„Chce riskovat přítomnost vyhnance v souboru?“ ujišťoval se Noční zpěvák. „Jestli to zjistí Rada, skončí jako potulný meteorolog v nejzapadlejší provincii.“ 

„Připravuje mi falešný certifikát. Právě proto se nevrátil hned domů. Čeká na převzetí dokumentu od 

specialisty.“ 

„To bude muset být machr. Doklad musí vydržet případnou kontrolu nejen obyčejného úředníka, ale i 

Stvořitele.“ 

„Prý ho dělá Stvořitel,“ vysvětlil Démant. „Rváč nechtěl říct který. Vím jen to, že přímo ze Zámku.“ 

„Hele, jak vypadá etika naší ‚magické smetánky‘. Hodně bere onen umělec za takový papírek?“ 

„Nevím. Rváč mi řekl, že se nemám starat, a také to, že blankytný stojí za každou cenu.“ 

Vinař najednou vyskočil jako uštknutý. 

„Blankytný!“ zasyčel zuřivě. „Ale ty nejsi blankytný!“ 

„No ovšem,“ pochopil jako první Gryf. „Zelený možná, ale ne blankytný!“ 

Všichni hoši opustili Zámek Mágů ještě před obdržením závěrečného certifikátu a před doplněním černé 

poloviny tetování horním blankytným obloukem mistra magie. Záhy po příchodu na Ještěr, stále ještě 

opojeni svobodou, mladí vzbouřenci se rozhodli doplnit tetování nikoliv tradiční blankytnou barvou, ale 

zelenou připomínající jejich nový dům a svobodu. Dlouho nosili na hrudi novou barvu tak, jak se nosí 

barva očí nebo vlasů – prostě se na to nemyslí. Teprve návrat na kontinent dal tomu zelenému půlkruhu 

význam větší než jen čistě symbolický. V případě potřeby ukázat znak bylo hmatatelným důkazem, že s 

jeho nositelem není něco v pořádku. 

Horský vítr vrčel něco o hloupých nápadech a dětinských bezvýznamných protestech. Přerušil ho Noční 

zpěvák, který okamžitě nabídl, že Démantovi upraví symbol Kruhu na správný blankyt, jemu i všem 

dalším, kteří po tom zatouží. Pro Stvořitele to nic není, „pouhé plivnutí“, a navíc: „Kdo chce být celý život ZELENÝ?“ To zbořilo poslední bariéru ohromení a dotčení. Ochotné ruce pomohly Démantovi sundat 

tuniku, usadily ho do nejpohodlnějšího křesla. Padaly vtípky: „nebude to vůbec bolet“, „Zpěvák je dnes 

výjimečně střízlivý“. 

Konec nenápadně pokynul Kamínkovi a současně zvedl oči ke stropu. Nepozorovaně vyšli až na horní 

terasu, kde se mohli nadít trošky klidu. 

„První dezertér,“ začal Konec, když za sebou zavřeli a usedli opřeni zády o zábradlí. 

„Tak bych tomu neříkal,“ odvětil Kamínek. „Představ si, jak bys jednal na jeho místě. Při náhodném 

rozdávání žetonů chytil hlavní výhru.“ 

„Je to fakt, ale trošku to bolí. Zvykl jsem si na něho, věřil mu, bral jsem ho jako mladšího bratra.“ 

„Všichni jsme se za ty dva roky sblížili. Všiml sis, že i Paprsek se liší od ostatních pořád míň? A co? 

Démant má šanci na normální existenci. Bude šťastnější než s námi. Občas mívám výčitky svědomí, že 

jsem vás zatáhl na Dračí souostroví.“ 

„Zbytečně. Žili jsme jako v zemi snů,“ namítl Konec. 

„Ale štěstí po nějaké době začne nudit.“ 

„To je pravda. Za to však nesmíš vinit sebe, ale nedokonalou lidskou povahu. Vždyť to znáš: ať je sucho 

nebo mokro, sedlák hořekuje vždycky.“ 

Kamínek se zasmál svým osobitým hrdelním smíchem. Konec si prohlédl zraněnou ruku, opatrně ohnul a 

narovnal prsty. Jemný mechanismus kostí fungoval, přestože dále upozorňoval, že ho musí šetřit. Mluvčí 

svraštil obočí a v kulatém obličeji se objevil starostlivý výraz. 

„Mám obavy.“ 

„Jaké?“ 

„O několik věcí. Právě teď o Mrakožrouta. Rozešli jsme se na tržišti, a dosud o sobě nedal vědět.“ 

„Poradí si. Objeví se a budeš lítostivě vzpomínat na dobu, kdy jsi ho neměl na krku. Co tě ještě trápí?“ 

„Kdo bude další. Kdo ubude. Horský vítr, jakmile dorazíme do hor, tam určitě zůstane. Růže ho nepustí. 

Uvidíš, že za půl roku budou zase spolu. Zpěvák má ženu a dítě. Dříve nebo později se bude chtít usadit 

na nějakém klidném místě. A čím nás bude méně, tím budeme slabší. Myška je příliš jemný na takové 

toulání a Jahoda potřebuje pevnou oporu – neurážej se, ale ty mi ji nepřipomínáš.“ 

Kamínek se zamračil. Konec jako obvykle s neúprosnou logikou rozebíral situaci na prvočinitele. V tom si dokonale rozuměli. Kamínek se občas nechal unést impulsivní částí své povahy, kterou zdědil bůhvíkde, 

ale důkladná výchova v domu Pozorovatele Plavého ho obvykle uchránila od největších chyb. Hovory s 

Koncem mu pomáhaly pořádat události podle patřičného klíče a vidět je jako holá fakta, bez zbytečného 

balastu emocí. S Jahodou ho spojovalo přátelství a intimní soužití. Nebo něco víc? Ne, nic víc. Kromě 

čisté erotiky pobývala Jahoda raději s Myškou než s Kamínkem. Může snad za to? Poslední dobou se 

příliš zabýval vážnými záležitostmi. 

Máš pravdu. Potřebujeme něco trvalého, napsal do vzduchu. Jinak se Démantův příběh bude opakovat, 

jen s jiným hercem v hlavní úloze. Prozatím se musíme držet za každou cenu pohromadě. Přinejmenším 

do doby, než se dostaneme do hor. 

„A co potom?“ 

Kamínek pokrčil bezradně rameny. To byla otázka, na kterou by nedokázal odpovědět ani někdo starší a 

zkušenější než on. Koncova výprava uspěla, ale současně měla jiné, nečekané důsledky, které vytrhly 

hochy z dosavadního marasmu a přinutily je k energickému jednání. Když někdo postrčí kámen na 

vrcholu hory, nedokáže předvídat, jaké budou důsledky jeho činu, a jestli tento malý kamínek nezaviní 

vražednou kamennou lavinu dole v údolí. Ani oni nevědí, co způsobí jejich kámen… 




* * * 

 

Přesně podle předpokladu se večer objevil Mrakožrout – hrozně špinavý, hladový a s mizernou náladou. 

Řekl jen pár slov na vysvětlenou, a to ještě na půl huby, ze kterých vyplynulo, že „ty bandity z městské stráže by nejradši zakousl všechny“, a šel spát. Ostatní se mezitím radili do pozdní noci. Radili a hádali, hádali a radili… 

Konec přinesl ze své výpravy částku dostačující nejen na nákup zásob jídla, ale i na čtyři soumary. 

Rozhodli se pro muly, protože jsou levnější, vytrvalejší a nenápadnější – stovky těchto zvířat putují v 

obchodních karavanách nebo nosí na zádech středně zámožné obyvatele císařství. Skupinku uprchlíků 

čeká dlouhá pouť. Cesta z Válečného poloostrova k ústí řeky Enity byla proti tomu pouhou procházkou. 

Tentokrát musí projít celou Lengorchií, od hranice k hranici. Od mořského pobřeží k nebetyčným štítům 

Zrcadlových hor. Poputují po zaprášených stezkách za velice prostých podmínek – budou trávit noci na 

houních položených na zemi, jíst tvrdé suchary, pít podezřelou vodu, v lepších případech pak odpočívat v hostincích s nejedlým gulášem a řídkým pivem. 

„Zkrátka samé rozkoše!“ shrnul kysele Paprsek. „Nebylo by lepší skočit? Máme tu dva Poutníky, prý 

mistry… a co? Budeme si pro změnu otloukat zadky v sedlech? Nemáme s sebou malé dítě? Chcete je 

snad krmit sušeným masem?“ 

Stříbřenka zaváhala, ale Noční zpěvák ji předešel. 

„Tím se netrap, Paprsku úsvitu. Mému kvítečku nebude chybět nic. A jestli ti nevyhovuje takové cestování, můžeš se vrátit domů. Čeká na tebe měkká postýlka a zlaté talíře. A císařovna!“ 

Paprsek k němu zuřivě přiskočil, a kdyby Gryf nechytil Jiskru včas za košili, došlo by ke rvačce. 

„Drž hubu, Zpěváku!“ křikl Pozorovatel. „To jsou nemístné žerty. A Paprsek má pravdu – kdo vymyslel ty 

muly? Vždyť to nemá smysl!“ 

„Má, ale má…“ prohlásil Horský vítr. „Kováři, pověz těm nadšencům, co jsme vymysleli.“ 

Starší Mluvčí začal procházet mezi připravenými ranci, docela jako za dávných časů, kdy přednášel 

žákům v posluchárně. 

„Gryfe a Paprsku, pro vás to bude cvičení z logiky,“ řekl s úsměvem. „Kdo je míň podezřelý při průchodu 

městskou bránou: obchodník, nebo tulák?“ 

„Samozřejmě obchodník,“ řekl Gryf. „Budeme obchodníky?“ 

„Bystrý hošík,“ pochválil ho Kovář. 

„Proto muly?“ zeptal se Paprsek. 

„Správně,“ přikyvoval mág. 

„A zboží?“ zajímal se Hadař. 

„Hedvábí,“ řekl Vítr. „Lehoučké, snadno se přenáší. Ideální úplatek v případě potřeby.“ 

„A já ho mám udělat?“ vmísil se Noční zpěvák. 

„Ty a Ocílka.“ 

Paprsek chvíli intenzivně přemýšlel s pohledem upřeným na podlahu, potom zvedl hlavu a zavěštil: 

„Vítr jako majitel nebo jeho zmocněnec. Já, Ocílka a Kamínek jako ochrana. Hedvábí je určeno pro 

manufakturu Zlatá jehla v hlavním městě. Zpěvák a Stříbřenka jedou k příbuzným v Lenenii. Jahoda je 

Gryfova snoubenka a mají se brát ve svatyni Zrozeného z kamene. Konec vede účty. Ostatní jsou 

obyčejní cestující, kteří míří stejným směrem a připojili se kvůli společnosti a bezpečí. Jenom Vinař si bude muset schovat ta svá zvířátka. Půjde to?“ 

Kovář se zasmál a poklepal mladíka po zádech. 

„Máš to promyšlené! Kde jsi vzal Zlatou jehlu? A proč se má Gryf oženit právě v sídle Zrozeného z 

kamene?“ 

„Zlatá jehla šije pouze pro císařský dvůr,“ vysvětlil Paprsek. „Objednávají nejlepší látky, někdy hodně 

zdaleka. Ne abys udělal nějaké hadry!“ obrátil se jen tak mimochodem na Zpěváka, který se jedovatě 

ušklíbl. „Nikdo se nebude divit, proč vezeme zboží až od pobřeží, pokud budeme mít dobrý průvodní list. 

A největší svatyně Zrozeného z kamene stojí až v Sekyrách, odtud už do Zrcadlových hor je, co by 

kamenem dohodil. Koho bude zajímat, v jaké víře Gryfa vychovali? Třeba právě v takové vzácné. Vítr je 

nejstarší a jediný se hodí na vedoucího. Ostatní je snad samozřejmé.“ 

„Oho!“ zavrtěl hlavou Haig. „Princátko mě občas udivuje. Pouze dodám, že přímo v horách budou mít 

muly cenu zlata, dokonce ještě větší. Tam se neplatí penězi, ale zbožím. Přímo v Prstenu je za takové 

zvíře možné žít půl roku.“ 

„A v Zrcadlových… v horách…“ pokračoval a oči se mu zamlžily, jako by už viděl daleko, daleko na 

zasněžené vrcholy. „V horách je… ech! Ostatně sami uvidíte. To je něco docela jiného než tato vyžehlená 

země, mdlá jako prosná kaše!“ 

Přesto se Horský vítr nechystal na cestu do rodné země tak nadšeně, jak by se zdálo. Důvod jeho 

zdráhání se jmenoval Růže. Haig, který v sobě najednou objevil velké zásoby něhy, se loučil se 

snoubenkou dlouho a bouřlivě. Neobešlo se to bez ženských slz, zaklínání a přísah k nejkrvežíznivějším 

horalským bohům. 




* * * 

 

Lengorchie nebyla zdaleka tak „vyžehlená“, jak tvrdil Horský vítr. Zpočátku putovali podél Enity – řeka jim poskytovala nejrůznější výhledy, tu na šťavnatě zelené plochy papyru na jejích březích, jinde na 

stupňovitá políčka nejpodivnějších tvarů, na kterých dozrávaly klasy hnědé rýže. Tam, kde vysoký břeh 

chránil před každoroční povodní, zlátly lány pšenice – pokladu rolníků. Enita jako gigantický smaragdově modrý had uložila své tělo napříč celou zemí a vytvořila tak snadnou a bezpečnou vodní cestu pro zboží. 

Po zádech vodní nestvůry pluly barkasy s vybledlými plachtami, na nichž se jen stěží daly rozluštit 

symboly majitelů: dlouhozobec, kůň, dva hadi, oko… Občas se objevil dlouhý černý trup císařské galéry 

říční stráže. 

„Ještě štěstí, že jedeme po souši,“ řekl jednou Horský vítr při pohledu na loď. „Mají ve zvyku pokládat 

velice nepříjemné otázky. A na vodě se těžko utíká.“ 

„Hlavně těm, co neumějí plavat,“ dodal Paprsek s narážkou na schopnost Mistra iluzí v tomto směru. Haig 

ostatním říkával: „Z vás všech je normální jenom Mrakožrout. Když se budete pořád tak namáčet, 

narostou vám žábry.“ 

Nebezpečí však nečíhalo jen na řece. Hlídky navštěvovaly hlavně hostince. Už víckrát minul maličkou 

karavanu s hedvábím jízdní oddíl císařské gardy, škvařící se v letním slunci v uvolněných krunýřích, 

špičatých přilbách a vysokých jezdeckých botách. Velitel jen málokdy věnoval cestovatelům pozornost. 

Pokud byl zdvořilejší, pozdravil se s Horským větrem nebo se usmál na Růžičku, která vojáky v lesklém 

brnění vždycky uvítala s jásotem. Jednou se však vyskytl pedant, jemuž nestačila povrchní prohlídka a 

rozhodl se prověřit doklady. Nákladní list, znějící na dvacet štůčků nebarveného hedvábí a stejná 

množství zeleného a oranžového, důstojníka z nějakého důvodu neuspokojil, krčil nos, prohlížel dokument 

proti světlu, vrčel a kladl nesmyslné otázky, Nakonec dal svým podřízeným příkaz otevřít všechny balíky 

kvůli kontrole a spočítání zboží. Evidentně hledal záminku, jak obchodníka znechutit. Vybalování jemných tkanin na silniční krajnici nepochybně muselo skončit zkázou přinejmenším části z nich. „Obchodník“ jen 

stěží potlačil touhu vytasit meč z pochvy upevněné k sedlu a praštit jím dotěrného vojáka do hlavy. Podle výrazu ostatních mágů důstojník kráčel po tenkém ostří, a ani si to neuvědomoval. Mrakožrout usedl na 

zadek, zachmuřeně zíral na nárty koní gardy a přemítal, kolik šlach by dokázal překousnout, než by mu 

kopyta přerazila páteř. A jestli by stála za to strašlivá bolest, kterou by v tom případě zakusil. 

„Nějak moc hodný pes,“ promluvil důstojník, „neštěká na cizí, to je divné.“ 

„Haf,“ řekl Mrakožrout s bezmezným pohrdáním v očích. Od doby, kdy ho podobný voják ve městě praštil, 

byl drak na uniformy háklivý. 

To Mrakožroutovo „haf“, přehnaně umělé, způsobilo, že Haiga začaly svědit tváře i krk. To bylo neomylné 

znamení, že právě ztrácí zbytek trpělivosti a za chvíli udělá něco nenapravitelného. Naštěstí v tom 

okamžiku k němu dorazil pokyn Nočního zpěváka: „Vždyť evidentně čeká na úplatek. Něco mu dej a 

pojedeme dál.“ 

Horský vítr si skoro neznatelně oddechl. Přistoupil k důstojníkovi a postavil se tak, aby mu zbytek oddílu neviděl na ruce. 

„Mám ještě jeden doklad,“ pronesl nahlas a v dlani se mu objevil zlatý půltalent. 

Muž sklonil hlavu, jako by něco četl, a mince bleskově změnila majitele. 

„Teď už je to v pořádku. Měl jste ho ukázat hned,“ řekl velitel a mávl rukou, že mohou odjet. 

„Já bych ti něco ukázal,“ říkal si Vítr, když nasedal na mulu. Toto setkání ho vyvedlo z rovnováhy. Kdyby se prokázal jako mág, onen „zlodějíček“ by se je nejen nesnažil okrást, ale ještě by nabídl eskortu do 

nejbližší osady. Trošku ho uspokojovalo jen vědomí, že uniformovaný vyděrač nenajde v kapse svou 

minci, i kdyby se rozkrájel. Vždyť je Tkáčem iluzí! 

Když se jízdní hlídka dostatečně vzdálila, Horský vítr vyhledal pohledem Mrakožrouta, klusajícího podél 

pomalé kavalkády. 

„Haf?“ zeptal se ironicky. „Jaký strašlivý hafan! Nauč se pořádně štěkat, pejsku!“ 

„Já neštěkám, ale koušu,“ odvětil drak důstojně. Popoběhl do čela průvodu a zaujal místo u Kamínkovy 

nohy. Podle úsporných gest mladého Tkáče iluzí začali rozmlouvat. Mrakožrout mu nepochybně líčil svá 

dávná utrpení, protože v jednu chvíli ho Kamínek podrbal za ušima. 




* * * 

 

Zvykli jsme si na život na cestě. Čas měříme pravidelnou činností – ranní snídaní, naložením mul a 

taháním slámek, v jakém pořadí se budeme střídat v sedlech. Potom několik hodin cesty, při které hoši 

rozmlouvají jen mentálně, aby nepolykali prach, usedající na obličeje a skřípající mezi zuby. Odpočinek a pastva v nejžhavější části dne jsou nezbytné – trápíme se nejen my, ale i zvířata. Vedro jako by nevnímal pouze Mrakožrout. Navečer si vždycky začínáme vybírat vhodné místo pro odpočinek. Ruce na práci 

nechybějí – střídáme se při čištění zvířat, nošení vody a hledání dříví na podpal (Paprsek rozhodně 

odmítá mrhat svým talentem na obyčejné kuchtění, a nejspíš má pravdu). Já a Noční zpěvák trváme na 

každodenním převáření vody, protože Enita rozhodně není křišťálově čistá. Hodně jsem se od otce 

dozvěděl o nemocích ze „špinavé vody“ a Zpěvák v dětství málem umřel na bahenní horečku. Při 

myšlence, že by jeho milovaná dceruška mohla být ohrožena něčím podobným, skoro šílí. Na začátku 

jsme často vzpomínali na Démanta, hlavně tehdy, když někdo ze zvyku rozdělil jídlo na čtrnáct porcí, 

protože zapomněl, že je nás třináct (když nepočítám Růžičku). Uvažovali jsme, jak se Démantovi vede v 

nové skupině. Přemítali, jestli se mu také stýská po nás, nebo na to nemá čas zaujat novou prací a 

novými společníky. Postupně jsme o něm mluvili stále méně. Rána se zacelila, bolest přestala. Naše 

skupina se opět semkla a začali jsme o sobě už trvale uvažovat jako o třináctce. 

S lítostí jsem zpozoroval, že se s Jahodou odcizujeme. Taková spousta lidí kolem neprospívá intimním 

vztahům. Kdykoli chceme být spolu sami, okamžitě se ukáže, že je třeba udělat něco naléhavého nebo si 

pospíšit a jet dál, nebo někdo – samozřejmě čistě náhodou – přijde za námi a nesmírně touží po 

společnosti, takže usedne a zůstane s námi… a tak pořád dál. 

Cesta je víc obtěžující než nebezpečná. Neklidné duše: Ocílka, Gryf a Paprsek naříkají na nedostatek 

rozptýlení, rozumný Konec je pokaždé uklidňuje, aby nemluvili hlouposti, protože „dobrá cesta je nudná 

cesta“. Pokrytecký Osud však zřejmě uslyšel toto hořekování a rozhodl se, že jim dá možnost se 

vyznamenat. 

Bylo jich osm. Tedy těch, co na nás číhali v křoví. Těžko obviňovat někoho za to, že jsme je zahlédli příliš pozdě, takže nám nezbývalo nic jiného než bojovat. Možná za to mohly právě ty ohavné keře, které nás 

provázely už dva dny a změnily krajinu na jednotvárný zelený koberec. Koberec vysoký jako dospělý muž. 

Rozhodně monotónnost okolí značně otupila pozornost jak Gryfa, tak i ostatních mentálních slídilů. 

Vlastně jsme cestou skoro usínali. Než jsme se vzpamatovali, objevili se na cestě před námi čtyři muži. 

Dva s podobnými meči, jaký mám já. Dva s vlastnoručně vyrobenou zbraní v podobě ostré čepele 

nasazené na tyči. Za jistých okolností je něco takového horší než meč. Veden intuicí jsem se ohlédl a 

spatřil další čtveřici, která nám znemožnila ústup. Bylo zřejmé, že neloupí poprvé. Postupovali společně a smysluplně (pokud ovšem lze přepadení skupiny mágů pokládat za smysluplné). Bylo jich méně než nás, 

ale mezi bojovníky nebylo možné počítat Jahodu ani Stříbřenku! Totéž se týkalo Myšky – koutkem oka 

jsem zahlédl, jak příšerně zbledl, oči se mu rozšířily jako talíře. Ne, s Myškou nebylo možné v podobných situacích počítat. Takže osm proti devíti. Útočníci se přibližovali beze spěchu, nedbalým krokem, 

nepochybně v naději, že nás tím zastraší ještě víc. Nevypadali jako ubožáci, které donutila k loupení bída. 

Spíše jako lidé, kteří se nechtějí namáhat prací na poli nebo v dílně. Následoval jsem našeho vůdce a 

vytáhl z pochvy meč. Viděl jsem, jak vzadu Paprsek demonstrativně připravuje šípy a napíná tětivu luku. 

Jakoby v odpověď jeden z těch lotříků sňal z ramene kuši. Nebyli jsme příliš vyzbrojeni, ale jeden mág s destruktivními schopnostmi se vyrovná několika bojovníkům. 

Litoval jsem, že jsme nevycítili bandity dříve – primitivní kouzlo neviditelnosti by nám umožnilo projet bez nejmenšího rizika. Jeden z lupičů vypadal jako vůdce, kráčel vpředu a promluvil jako první, cenil přitom posměšně zuby. Zřejmě to bylo něco výjimečně sprostého a týkalo se to patrně našich žen, protože 

Stříbřenka sebou zlostně trhla, Jahoda zrudla a Noční zpěvák zvedl zaťaté pěsti. Lump mluvil dál, 

neomylně vycítil, že nás vede Horský vítr, a svou řeč směřoval k němu. Z rozmáchlých gest jsem poznal, 

že nám dává nabídku, která se nedá odmítnout: Máme jim nechat všechno, co budou chtít, včetně 

„děvčátka pro zábavu“, a oni nás nechají naživu. Horský vítr mu zřejmě v odpovědi poradil, aby si svou 

nabídku strčil tam, kam slunce nikdy nepřijde. Byl jsem přibližně uprostřed karavany a musel jsem se 

rozhodnout, koho podpořit: Větra, Gryfa a Konce vpředu, nebo se přesunout dozadu, kde byli Ocílka, 

Paprsek a Hadař. Zpěvák měl podobné dilema jako já. Vinař jednou rukou přidržoval krysu, která mu 

seděla na rameni, druhou držel uzdu neklidné muly, stříhající dlouhýma ušima. Nervózně se rozhlížel a 

nevěděl, co má dělat. 

Najednou však čas na rozmyšlenou skončil. Bandita se rozmáchl palašem, mířil na Haiga. Netrefil – tam, 

kde měl Vítr před chvílí hlavu, se objevilo ostří mágova meče. Vítr nechal sklouznout soupeřovo ostří 

podél čepele jako po namaštěném vodítku. Lehce trhl a špička palaše se zabodla do země. Vždyť byl proti 

němu pouhý venkovan, který se pokládal za skvělého šermíře. Ten se k úderu rozmáchl tak, že ztratil 

rovnováhu a na okamžik se odkryl, Vítr ho okamžitě bodl do žeber. Muž se sklonil a otevřel ústa dokořán v neslyšné stížnosti. Ještě než Vítr vytáhl ostří, spatřil jsem, jak mu Noční zpěvák spěchá na pomoc s rukou napřaženou před sebe v absurdním gestu, jako by jeho pět prstů tvořilo hroznou zbraň. Vrhl jsem se 

dozadu a uviděl, jak Paprsek bleskově pouští tětivu a střílí šíp do konkurenčního střelce. Hrot se vnořil do kušíře přesně ve výši srdce. Ten přesto s vesele vyceněnými zuby zvedl kuši k rameni. Z hrudi mu trčel 

šíp, navzdory rozumu a svědectví zraku. Skoro současně se staly dvě věci: střelec pustil kuši z rukou a 

zvedl ruce k očím – na čele i víčkách mu vykvetl krvavý pruh od přetržené tětivy; ihned potom ho zachvátil neviditelný oheň a změnil ho v ožehnutý kus masa. Těsně přede mnou stanul Hadař, nedělal naprosto nic. 

Lupič mu už chtěl rozrazit hlavu jako zralý meloun, když Poutník zmizel a úder směřoval do prázdna. Zato já jsem zasáhl – úder málem srazil zbojníkovi hlavu z krku, teplá krev mi stříkla do obličeje. Pocítil jsem odporný, nasládlý pach. Žaludek mi stoupl do krku a musel jsem křečovitě zatnout zuby, abych nezvrátil 

jeho obsah. Ještě jsem stačil zahlédnout, jak se třetí lupič snaží uprchnout, ale padá pod vahou 

Mrakožrouta, který mu skočil na záda, srazil ho a zaťal mu tesáky do krku. Zabil ho stejně obratně, jako kočka zakusuje myš. A kde je čtvrtý? Kde je čtvrtý? Nemohl jsem soustředit pohled, když jsem tedy spatřil boty stojící uprostřed cesty, myslel jsem, že mě klame zrak. Bohužel jsem se přesvědčil, že v botách 

zůstaly i nohy – příšerný důkaz Hadařových možností. Poutník se opíral zády o hustý keř a zíral na své 

dílo pohledem šílence. 

Namáhavě jsem otočil hlavu – jako by mi do krku někdo vložil rezavý vzdorující mechanismus. Vpředu se 

Vítr, Konec, Zpěvák a Gryf skláněli nad čtyřmi mrtvolami. Zvířata se neklidně otáčela a trkala o sebe 

hlavami. Vinař je uklidňoval. Stříbřenka se pomalu zvedala v sedle – do této doby chránila vlastním tělem dítě. Jahoda byla bledá, rty se jí chvěly. Třásla se na hřbetě muly, s rukama zaťatýma do balíků. Připadalo mi, že omdlí, zvedl jsem tedy ztěžklé nohy, uchopil zvíře za uzdu a druhou ruku podal dívce. Nikdy 

nezapomenu na její oči – vrhla na mě pohled plný odporu a šíleného strachu. Teprve tehdy jsem si 

uvědomil, že jsem přímo před jejíma očima zavraždil člověka a mám na sobě jeho krev. Už jsem se jí 

nepokoušel dotknout. 

Dva kroky od nás jsem zahlédl Myšku – vypadal, jako by ho někdo znásilnil. Jednu ruku křečovitě tiskl k 

hrudi, druhou držel zkroucenou křečí u kolen, šklebil se a poulil oči. Pomalu klesal k zemi, zradily ho 

vlastní nohy. Než jsem stačil zareagovat, přistoupil k němu Paprsek. Popadl ho za ruce a zatřásl jím, 

avšak bez viditelného výsledku. Hlava malého Poutníka se třásla na krku jako přezrálé ovoce. Paprsek 

ohrnul znechuceně rty, jednou rukou mu rozepjal košili na hrudi a druhou mu dal facku. Myška se 

zakuckal, a místo aby se vzpamatoval – definitivně omdlel. 




* * * 

 

Vyměňovali jsme si úsporné věty – smrt svázala jazyky a nutila k vážnosti. Těla jsme odnesli z cesty do 

houští. Zvědavý Paprsek potlačil odpor a rozřízl ohořelou blůzu svého protivníka. Tajemství se vysvětlilo – 

pod ní Jiskra našel dřevěnou náprsenku přivázanou provázkem. Šipka uvízla ve dřevě. Nikdo se 

neodhodlal k tomu, aby se dotkl nohou, jejichž majitel se odebral do nicoty pomocí Hadaře. Teprve Haig, 

který zůstal nejklidnější, uchopil obě zakrvácené boty a mrskl je do křoví. Také se chladně pustil do 

prohledávání kapes zabitých, což ostatní sledovali s hrůzou. 

„Olupuješ mrtvé!“ vyjekl Vinař a tiskl k hrudi tašku se svými dvěma krysami. Ze škvíry vystrkovala zvířátka špičaté čumáčky, čichala čerstvou krev. 

„Jenom zjišťuji, jestli se nám nebude něco hodit,“ odvětil Haig lhostejně. „Tví miláčkové zase žerou mršiny a ohlodávají vězňům prsty. Svět už je tak zařízen.“ 

Vinař zezelenal, s odporem frkl a zacouval mezi muly. Zvířata mu vždycky vylepšila sebevědomí. 

Mezi drobnostmi nalezenými v kapsách lupičů bylo několik mincí, především stříbrných, a pár šperků. Vítr našel také zlatý přívěsek v podobě oka se třemi paprsky. Na rubu byl vytepán nápis: Milovanému manželi 

pro štěstí Korunka. Amulet zřejmě neochránil zákonného majitele, jehož kosti možná někde v houští obrali mravenci. Nebo si tou hračkou vykoupil život? Kdo ví? Stříbro a šperky Haig uložil do tašky u sedla. 

Amulet pečlivě ovinul řetízkem, potom se rozpřáhl a velkým obloukem ho odhodil. Zlato se zablýsklo na 

slunci a potom nenávratně zmizelo v zeleném moři. 

Zřejmě tě nikdy docela nepochopím. Napřed sbíráš cennosti a potom je zahazuješ, komentoval událost 

Kamínek, který přihlížel s výrazem naprostého nesouhlasu. 

Už si stačil sundat zakrvácené tričko a také otřít většinu krve z obličeje a vlasů. Pořád však páchl krví. 

Horský vítr pokrčil rameny. V Zrcadlových horách by se nikdo nedivil ani nekladl hloupé otázky. Vždyť 

někdo musí vyhrát a jiný prohrát. Mrtvý nepotřebuje nic kromě pohřbu, takže veškerá kořist náleží vítězi. 

Zato násilím uloupené talismany se mohou mstít na příštím majiteli. Vítr neviděl žádný smysl v tom, aby 

vysvětloval své jednání. Stejně ho pokládají za pověrčivého divocha. 

Posbírali jste jejich zbraně? zeptal se. 

Kamínek přikývl. Vítr přistoupil k hromadě železa u okraje cesty. Stranou odložil dva palaše, krátký meč a kuši. 

„Všichni neměli takové štěstí jako my,“ pronesl hlasitě. „Hlavně osamělí poutníci. Ti hajzlíci stříleli ze zálohy nebo je napadli ze všech stran a rozsekali na kousky. Ty meče jsou kořistí, Gryfe. Vezmi si jeden bodec a viditelně ho nos. Ocílko, ty taky!“ 

„Proč?“ ohradil se přezíravě Ocílka. „Obejdu se bez takových hraček.“ 

„Proto, abychom se příště vyhnuli podobným překvapením, jako bylo to dnešní. Je nás tady deset, a 

jenom tři mají zbraň.“ 

„Devět,“ broukl Paprsek. „Myšku nepočítej.“ 

„Tyhle zlákala naděje na snadný lup,“ pokračoval Horský vítr. 

„Jenže se přepočítali,“ vmísil se Noční zpěvák. „Sám jsem vyřídil dva. Ani nepípli.“ 

„Kdyby viděli, že každý z nás je ozbrojen, třeba by nás nenapadli. Celý ten rozruch byl zbytečný. Kdyby 

někoho z nás zranili, také bys měl radost?“ usadil ho Haig. „Tam sedí tvá žena s dítětem. Běž a pověz jim, jaký jsi hrdina!“ 

Noční zpěvák se uzavřel. Rozdělili si dobyté zbraně. Paprsek zvedl kuši s přetrženou tětivou – konec 

žíněné struny vypadal, jako by se stářím rozpadl na prach. Jiskra se ohlédl na Ocílku, který právě zkoušel, jak mu sedí v ruce ukořistěný mečík. 

„Dobrá práce, Ocílko,“ řekl. „Děkuji.“ 

„Rád posloužím,“ odvětil Stvořitel a zasalutoval mu čepelí. 




* * * 

 

Když nastal čas na večerní odpočinek, cestovatelé stále ještě měli v čerstvé paměti dramatické události 

dne. Další rozruch způsobil Kamínek, který se usilovně dožadoval horké vody k umytí. Myškovo zmizení 

tedy zaregistrovali až tehdy, když na zemi zůstala jedna miska s nedotčeným jídlem. 

„Kde je Myška?“ zeptala se Jahoda a neklidně se rozhlédla. „Proč nejedl?“ 

„Třeba se urazil?“ nadhodil Hadař. „Paprsek ho uhodil.“ 

Jiskra na něj vrhl zlý pohled od své misky rýže. 

„No a? Vždyť víš, že jsem mu nechtěl ublížit. Zacházíte s tou Myší, jako by byl z porcelánu.“ 

Polkl další sousto a dodal: 

„Třeba si vyhrabala noru, myška malá. Určitě někde sedí a brečí.“ 

Přešli tento komentář mlčením. Paprsek měl pravdu, přestože jeho názor malému Poutníkovi nijak 

nelichotil. Konec vstal a začal prohledávat okolí, které rychle zahalovala tma. 

„Před chvílí jsem ho viděl. Přinesl vodu,“ řekl neklidně. „Kam se poděl?“ 

„Třeba si odskočil?“ usoudil Hadař a začal volat: 

„Myško! Myško, ozvi se. Myškóóó!!“ 

„Nech toho,“ zadržel ho Konec, který už stačil prohledat okolí svým talentem. Mezi světélky jsoucen zvířat a ptáků nenašel charakteristický plamínek magie. „Zkrátka tady není.“ 




* * * 

 

I kdyby Myška slyšel Hadařovo volání, neodpověděl by. Celé hodiny se nesmírně styděl a s námahou 

zadržoval slzy. Do poslední chvíle plnil své povinnosti. Sundával balíky z mul, napájel zvířata a pomáhal rozdělat oheň, ale když práci skončil – utekl. Už ani nešlo o to, že ztratil zbytek úcty ostatních – nikdy jí nebylo moc, vždyť byl nejslabší, nejmenší a nejnesmělejší. Tentokrát ztratil vlastní sebeúctu. Ne, není 

muž. Nesmí se pokládat ani za kluka – jeho genitálie jsou omyl přírody, vtip, bezvýznamný přívěsek. 

Kdyby se dokázal vzpamatoval tam na cestě, nikdy by nedošlo k prolití krve. Bleskově by přenesl všechny 

lupiče tak daleko, že by je nijak nemohli ohrozit. Vždyť zná své možnosti. Mezitím se mu udělalo mdlo 

jako násilím provdávané panně, zeslábl, nebyl schopen myslet a ostatní ho museli bránit jako malé, 

bezradné dítě. Choval se mnohem hůř než Jahoda, o Stříbřence ani nemluvě, ta myslela především na 

dítě. Ale on ochabl, prostě ochabl ke svému zoufalství a pokoření. Paprsek mu dal facku – do konce 

života nezapomene na pohrdání v černých očích, úzkou, zlobnou čárku zlostně sevřených rtů. Byl to 

zasloužený trest za to, že se nedal s ostatními do boje. A kdyby se někomu něco stalo, dokázal by žít s 

tak obtíženým svědomím? 

Stará domácí rampa malého Poutníka pořád existovala, přestože za léta jeho nepřítomnosti začala tráva 

pronikat do prostoru udusané hlíny. Když se objevil na místě, kde se už nikdy nehodlal vyskytnout, švihla ho do hlavy větev. Oči přivyklé k přítmí rozeznávaly kolem nabílené kmeny, temné keře, větve, jemné 

vzorkování listů a pupenů na pozadí světlejší oblohy. Voněla večerní rosa, svěžest a jablka. Myška objal nejbližší kmen a přitiskl ke stromu obličej. Jabloně… Je doma. Jeho matka tyto stromy milovala, stejně 

jako dědeček, který trval na tom, aby se dcerka jmenovala Jablůňka. Ovocné stromy tvořily rodinný 

poklad, zdroj živobytí. O sad se pečovalo stejně jako o děti, které si hrály a vyrůstaly ve stínu větví. 

Mnohokrát vylezl vysoko, sedával v rozsochách a chroupal velká nazlátlá jablka. 

„Mami…“ zašeptal tiše, když pocítil na rtech drsnou kůru. „Mami, vrátil jsem se domů.“ 

Nesmírně zatoužil po zázraku. Chtěl se probudit pod tímto stromem z příšerného snu, mít zase dvanáct 

let, otočit se a uvidět krásnou rozesmátou matku s košem právě natrhaných jablek. Ale k zázraku nedošlo. 

Seděl pod jabloní, dokud se na obloze nezačaly rozsvěcet hvězdy a cikády nespustily v trávě svůj 

každovečerní koncert. Teprve potom vstal a zamířil k domu. 

Byla to důkladná stavba, současně ošklivá i veselá. Několik generací rozšířilo dvoupokojový domek do 

rozměrů dvorce, a protože každý stavitel měl vlastní architektonickou představu, byl výsledek prostě 

ohromující. Myškova matka onen bláznivý výtvor milovala a tuto lásku vštípila i synovi. Teprve po matčině smrti osamělý a nešťastný hoch začal nenávidět (nebo mu to tak alespoň připadalo) místo přímo prosáklé 

její osobností. Na každém kroku nacházel památky po matce, chodil v jejích stopách, a vědomí, že ji už 

nikdy neuvidí, působilo jako jed. 

V salonu někdo rozsvítil. Myška pohlížel oknem na domácí lidi shromážděné v teplém kruhu světla. Strýc 

se skoro nezměnil, pouze měl delší vousy. Tetička ztloustla, tváře se jí zaoblily. S úsměvem něco nese k lampě a ukazuje to manželovi. Hoch pokročil blíž, aby lépe viděl. Ach, dětské šatičky. Takže na svět se 

hlásí další obyvatel Jabloňového dvorce. Přitom už u stolu sedí pět potomků včetně čahouna Kozlíka – 

Myškova nejstaršího bratrance. Najednou se cítil cize, když tak stál ve tmě před osvětleným oknem a 

pozoroval šťastnou rodinu. Co má s nimi společného? Má je zneklidňovat? Vždyť nemá nárok ani na 

takový kousek této země, na kterém stojí – je pouhým nemanželským dítětem majitelovy sestry. Strýc byl 

na něho vždycky hodný, stejně jako teta. Možná proto, že Jablůňka nikdy nechtěla pro svého syna žádná 

privilegia, spoléhala na slušnost svého bratra, který se choval k Myškovi jako k vlastnímu dítěti. Bratranci ho netrápili, přestože i ti mladší ho začali nakonec přerůstat. A teď… vždyť je pro ně mrtvý. Předloni se utopil při bouři. Jestli teď odejde, nikdy se nedovědí, že žije, a určitě jim nebude chybět. Vždyť se tohoto domu zřekl sám, zarputile odmítal strýcova pozvání na rodinné svátky. Tehdy ho to ještě příliš bolelo. 

Dlouho váhal, bojoval s myšlenkami, jestli smí rušit klid lidí, kteří ho už oplakali a odsunuli do vzpomínek. 

Nakonec se zhluboka nadechl jako někdo, kdo chce skočit do propasti, a zamířil ke dveřím. Za jeho časů 

je nikdy nezamykali před zhasnutím večerních světel. V síni byla tma, za závěsem se však svítilo a ozýval se zpěv. Chlapecká fistule zpívala „o žábě, která tančit nechtěla, protože křivé nohy měla“, v doprovodu chichotání a občasného vyprsknutí. Myška rozhrnul závěs a stanul na prahu. Hlásek se zlomil a zazněl 

falešně, potom nastalo skoro hmatatelné ticho. 

„Opravdu nejsem přízrak,“ řekl hoch tiše. Zuby mu drkotaly. 

Pán domu, který nevěřil vlastním očím, vstal od stolu a dotkl se návštěvníka. Tělo pod jeho rukou bylo 

skutečně hmotné. Dlouze na Myšku pohlížel a potom beze slova přitiskl synovce na prsa. 




* * * 

 

Ještě téže noci se Myška s lítostí rozhodl, že v Jabloňovém dvorci nezůstane dlouho. Vlastně jen krátce. 

Ukázalo se, že jeho návrat všemi strašlivě otřásl. Neradovali se příliš upřímně. Strýc i teta si vyměňovali rozpačité pohledy v okamžicích, kdy si mysleli, že se nedívá. Bratranci kladli nesmyslné dotazy, a vlastně o odpovědi opravdu nestáli. Vyhýbali se styku s ním, jako by byl nakažený. Tetička se o něho samozřejmě 

začala starat, ale přehnaně přitom hořekovala, aby alespoň trošku uvolnila napětí: „určitě máš hlad… z 

takové dálky… Svatá Matko, jsi tak hubený, Jedličko… ale vyrostl jsi…“ Poslední slova neměla smysl. 

Tetička si to zřejmě uvědomila, protože se kousla do rtů a na delší chvíli umlkla. 

„Nevyrostl jsem, tetičko,“ řekl Myška klidně. Byl unaven. „Netrapte se kvůli mému noclehu. Dejte mi deku, vyspím se v zahradě.“ 

Rodina protestovala čistě zdvořilostně. Noc strávil pod širým nebem, v měkkém, přívětivém přítmí a vůni 

dozrávajících jablek. Zdálo se mu něco hezkého – s někým rozprávěl, ale s kým a o čem, okamžitě 

zapomněl, jakmile sen skončil, zaplašen svítáním. Zůstal jen povzbuzující pocit, že se stalo cosi milého. 

Když šel strýc přivolat Myšku k snídani, našel ho u domácí hrobky. Chlapec otevřel bránu, za kterou byly dlouhé police zastavěné urnami s popelem všech zemřelých obyvatel dvorce. Většina měla tradiční tvar 

džbánku s výrazně napsaným jménem. Jeden individualista si ještě za života objednal urnu v podobě 

velkého jablka se stopkou a lístečkem. Myška kdysi přemítal, jaký vlastně tento jeho předek byl. 

Nepochybně vtipálek, jistě by se měli rádi… Urna Jablůňky byla stejná jako její život – světlá, štíhlá 

nádoba. Kromě jména byla ještě vyzdobena malůvkou jabloňové větvičky s růžovými kvítky. 

„Pořád mám výčitky, že jsem nezapálil její pohřební hranici,“ řekl Myška, když strýc stanul vedle něho. 

„Zbytečně, Jedličko. Naprosto zbytečně. Takovou věc těžko chtít po dítěti blouznícím v horečce.“ 

„Ale nebyl jsem ani na pohřbu, a to mě trápí. Přišel jsem se rozloučit.“ 

„Rozloučit? Myslel jsem, že tady zůstaneš napořád.“ 

Myška zavrtěl hlavou. 

„Uspořádali jste si to tady beze mne. Už se sem nehodím. Ostatně jsem se sem nehodil nikdy. Mág, a 

navíc parchant…“ 

Strýc ho poplácal po hlavě gestem hrané výčitky. 

„Takové řeči si nechej, Osud je mým svědkem. Choval jsem se k tobě někdy špatně? Jsi tím jediným, co 

mi zbylo po sestře.“ 

Myška stále pohlížel na džbánek s namalovanými jabloňovými květy. 

„Znal jsi mého otce, strýčku? Proč mi o něm matka nechtěla vyprávět?“ 

„Nikdy jsem ho neviděl. Měla se stát vyšívačkou v Lenenii – to víš, vrátila se těhotná a potom ses narodil. 

To je všechno. Nikdy nevyslovila jeho jméno, přestože zaručuji, že se tvůj dědeček moc snažil, aby se 

něco dověděl. Pouze tvůj talent naznačoval, že se nepochybně jednalo o mága.“ 

„Musel jí strašně ublížit, oklamat ji, pokořit… A ani slůvko za celá ta léta. Jakmile jsem začal brát rozum, chtěl jsem to vědět. Určitě ho nenáviděla.“ 

„Kdyby tvého otce nenáviděla, nemilovala by tě tolik. Vymazala ho ze všech hovorů, ale cítil jsem, že 

pořád čeká. Doufala, že se objeví. Ještě ti povím, že tvá matka by nepodlehla jen tak kdekomu. Jestliže 

se mu vzdala, pak určitě z lásky a jen proto, že si ho vážila. Potěší tě to?“ 

„Chtěl bych si vzít něco na památku po matce. Zůstaly nějaké věci?“ 

„Šaty a pár drobností. Předtím sis nechtěl do Zámku Mágů nic vzít.“ 

„Teď chci. Nevím, jestli sem ještě někdy přijdu. Chci po ní něco mít.“ 

Nad truhlicí s věcmi po matce Myška vyprávěl strýci celý svůj příběh – události na Zámku, které donutily Druhý Kruh k útěku, problém Slaného i cestu do Podzámčí, potom na sever, a dokonce i historii 

včerejšího dne. 

„Napadlo mě, že musím dokončit některé záležitosti, než bude pozdě,“ hladil hoch nevědomě matčiny 

sváteční šaty. „Zamotal jsem se a nevěděl jsem, co mám dělat.“ 

„Teď už to víš?“ zeptal se strýc nejistě. 

Bylo zřejmé, že se snaží se synovcem udržet krok, ale jeho prostoduchá povaha vyvodila z 

komplikovaného svěřování to, že jeho chlapci ublížili, že se ho dokonce pokoušeli zabít, a Jedlička je nyní nešťastný a nesmí zůstat v domě kvůli bezpečnosti rodiny. Takže je navštívil jen na skok a jen proto, aby se definitivně rozloučil. 

„Nemůžu zůstat Myškou celý život,“ řekl smutně malý Poutník. „Chci být mužem, a toho nedosáhnu 

sběrem jablek.“ 

„Myslíš, že k tomu, aby ses stal mužem, musíš někoho zabít?“ podivil se strýc. „Já jsem také nikoho 

nezabil a vůbec po tom netoužím. Na té tvé společnosti se mi něco nelíbí.“ 

„Ale to nejsou žádní zločinci! Prostě nezaváhají, když je třeba sáhnout pro meč. Jsou odvážní a pohled na krev je neděsí. Nejsou ‚myšičky‘…“ dokončil hořce. 

Sáhl do truhlice a vytáhl vyřezávanou krabičku. Po zvednutí víčka se ukázala malá vyšívací souprava – 

jehelníček s úhledně zabodnutými ocelovými a mosaznými jehlami, špulky barevných hedvábných a 

bavlněných nití, maličké nůžky a gravírovaný náprstek sloužící k ochraně prstu při šití. Vnitřek ještě pořád intenzivně voněl mandlovým olejem – oblíbenou Jablůnčinou voňavkou. Pod jehelníčkem ležel tmavý 

pramínek vlasů svázaný nitkou. Myška ho opatrně zvedl dvěma prsty. 

„První stříhání? Jako dítě jsem měl světlejší vlasy.“ 

Strýc si pramínek rozvážně prohlédl. 

„Pokud vím, byl jsi vždycky stejně tmavý.“ 

Promnul svazeček v prstech. 

„To nejsou dětské vlasy. Na to jsou příliš tuhé.“ 

Myška je bez komentáře vrátil zpátky do krabičky. Oba napadlo totéž: že Myškova matka nevypudila ze 

srdce a mysli bývalého milence definitivně. 

„Vezmu si ji. Tuto krabičku měla ráda. Ještě po ní voní. A není velká, vejde se mi do batůžku.“ 




* * * 

 

Vzdálenost, která ho dělila od tábořiště, zdolal Myška jediným skokem. Člověka s menšími schopnostmi 

by zdolání vzdálenosti zahrnující skoro čtvrtinu délky země ohromilo a bylo důvodem k chlubení. Pro 

Myšku to však byla zanedbatelná záležitost. Větším dojmem na něho zapůsobil opuštěný tábor: vystydlý 

popel, zvířaty spasená a zdupaná tráva. Přímo ho fyzicky zabolelo v hrudi, v krku se mu vytvořil knedlík – 

nepočkali… Nebyli tu žádní svědkové, mohl se tedy nemužně rozplakat, ale najednou spatřil, že v šedém 

popelu něčí ruka složila z ohořelých klacíků zřetelnou šipku ukazující na sever. Tak je to tedy… U srdce ho zahřálo, nevěděli, jestli se vrátí (sám si přece nebyl jistý), ale pro jistotu mu zanechali pokyn, že je najde na původní trase. 

Myška se vrátil na cestu. Zastínil si dlaní oči a vyhlížel v dálce maličké lidské postavičky. Cesta se však klikatila mezi pahorky a příliš toho neviděl. Zpočátku si propočetl velice jednoduchý, kraťoučký skok. V 

následující sekundě se kolem něho svinul prostor a hned nato se náhle narovnal jako stěžeň s plachtou 

naplněnou magickým větrem. V duchu málem uslyšel třesk napjatého plátna. Tentokrát už karavanu 

spatřil – čtyři soumary a skupinku lidí. Další krok byl vypočten stejně přesně jako první. 

Horský vítr svým sokolím zrakem uviděl nějaký nevýrazný tvar uprostřed cesty jako první. Jak se blížili, nabýval lidské podoby a nakonec se změnil v Myšku, který seděl na zemi a opíral se o koš s ovocem. 

Okusoval jablko. 

„Vy se ale hrabete,“ šklebil se malý Poutník. „Čekám tady už od rána.“ 

„A nebál ses tak sám?“ zeptal se Paprsek posměšně. 

Myška se na něho zamračil a přesně ho zasáhl ohryzkem. 




* * * 

 

Myškův příběh mi poskytl podnět k úvahám. Dům… k čertu… každý má nějaký domov. Dokonce i Gryf, 

Ocílka a Vinař, které vychoval Kruh. Každý z nich jako chlapec žil na vesnici pod starostlivým dohledem 

sedláka. Přestože jim po dosažení určitého věku sbalili jejich pár švestek a poslali je do Zámku jako 

balíky, daly se ty statky pokládat za domovy. Pro mě jsou rodným domem Hadí vršky a chalupa Plavého. 

Myškův čin způsobil, že z temného zákoutí mé duše opět vylezly výčitky svědomí. Jsem nevděčný netvor 

– nastal čas pohlédnout pravdě do očí. Můj otec (nemá význam, že nevlastní, protože mě bral jako 

vlastního syna) ani neví, že žiji. A přece jsem mu tolik dlužen za ta léta starání, utírání nosu, léčení ušních zánětů a rozbitých kolen, výuky čtení a psaní a poslouchání stížností sousedů na kluka, který se pořád 

pere s jejich dětmi a trhá šaty na cizích ovocných stromech. 

Půjčil jsem si od Myšky jeho vzácnou mapu, abych zjistil, jak daleko jsou Hadí vršky. Docela blízko, 

alespoň na mapě. Zdolali jsme už skoro polovinu cesty do hor. Záhy se na obzoru měly ukázat hradby 

jednoho z nejvýznamnějších obchodních měst – Síťova. Jeho jméno nepocházelo od síta, ale od síťoví 

hustě zarůstajícího břehy hustou rákosovou džunglí. Pamatoval jsem si ze školy, že obyvatelé osady se je kdysi snažili zlikvidovat, přitom nejlepší rákos používali jako střešní krytinu (vydržel mnoho období dešťů a v létě chránil před žárem). Běžná osada v meandru Enity se rozrostla v městečko poté, co začaly vznikat 

papírny, jedna za druhou. Suroviny je tam pořád hojnost. Po jisté době se Síťov stal také centrem 

obchodu s kůžemi, získávanými od lovců z Východního pralesa. Šikovní obyvatelé potom využili řeku, 

rozšířili obchodní kontakty a jejich přístavem začalo procházet zboží z jihu i severu. Takže dolů po řece plula měď, železo, mramor a dřevo, proti proudu se plížily galéry plné pšenice, pytlů rýže, bavlny a 

porcelánu. To je ovšem jen nepatrný výčet ze seznamu zboží dostupného na tržištích Síťova. Během 

jedné generace vzniklo z městečka město. 

Právě tam se Horský vítr, naváděn Koncem a Nočním zpěvákem, hodlal zbavit části hedvábí, a za 

obdržené peníze doplnit zásoby potravin a koupit koně. To vedlo k rozepřím. Konec si myslel, že Haig 

touží po koni z ryze prestižních důvodů, „jel by v čele a vypadal jako pán,“ tak to charakterizoval Mluvčí. 

Vinař by dal přednost další mule – je to zvíře nenáročné a vytrvalé. Stříbřenka naléhala na koupi třeba 

oslíka, ale zato s vozíkem, na který by bylo možné naložit část zavazadel a uložit Růžičku, která byla 

pořád čilejší. Matka se celou dobu obávala, že jí dítě jednoho dně vyklouzne a spadne pod kopyta. 

Paprsek pokládal veškerý rozruch za zbytečný, stejně jako celou dlouhou cestu. Vždyť jsme měli mezi 

sebou dva Poutníky s mimořádným dosahem a jejich talenty ležely ladem. „Proč se nepřeneseme do hor 

jedním skokem i se všemi těmito krámy?“ rozčiloval se Jiskra. Bylo v tom zrnko pravdy, většina ovšem 

dávala přednost pomalejšímu cestování, při kterém jsme sbírali zprávy a stýkali se s obyvateli vesnic na naší cestě. Poprvé jsme se cítili jako normální cestovatelé, a ne jako vyhnanci štvaní strachem. Ostatně vlastnictví soumarů naprosto vylučovalo cesty mimoprostorem. Pokusy kasty Poutníků v tomto směru 

prokázaly, že velká domácí zvířata se k takovým výpravám absolutně nehodí. Koně si lámali nohy 

nárazem ztuhlých končetin o zem, podobně i dobytek. Drobnější ovce a kozy mívaly zranění méně, zato 

přestávaly žrát a hynuly. Mnohem lépe snášely skok psi a kočky, a už vůbec nevadil veverkám. Ale komu 

a proč by se vyplácela rychlá přeprava koček nebo veverek? 

Já jsem se v každém případě rozhodl využít služeb Myšky nebo Hadaře, jakmile se přiblížíme k ústí Mlavy 

– přítoku Enity, která na horním toku protéká Hadími vršky. Vzdálenost, již by pak měl Poutník zdolat, 

nestojí ani za řeč. Určitě přemluvím jednoho z nich k návštěvě Vršků. V duchu jsem tento záměr rozvíjel a mnohokrát si představoval setkání s Plavým. Určitě ho překvapím – vždyť si myslí, že nejsem naživu. A 

dál? Zaraduje se, nebo rozzlobí, že jsem dosud o sobě nedal vědět, že jsem naživu? Také jsem uvažoval, 

na čem nyní pracuje; zda má ještě nějaké mé věci na památku; a především: jak vypadá záhadná Vrba a 

její synek Jasan, který spí v mé posteli v Pozorovatelově domě? Nikdy jsem je neviděl, protože Plavý najal Vrbu pro vedení domu až po mém odchodu do Zámku. 




* * * 

Síťov se nelišil od Podzámčí jen velikostí. Nesl stopy historie rozkvětu města během necelých dvou 

generací. Všechny zděné budovy vypadaly poměrně nově, ulic bylo málo a křižovaly se pod pravými úhly, 

takže vytvářely jednoduchou mříž. Upravené domy měly křiklavé fasády, a pokud neměly barevné malby, 

tak alespoň bohaté štuky. Paprskovi ty domy připomínaly otylé ženy se špatným vkusem, oblečené do 

pastelových šatů se spoustou krajek. Majitelé těchto domů – obchodníci a řemeslníci – byli většinou 

odrazem vlastních sídel. Paprsek přemítal, jaká móda asi teď vládne v hlavním městě, když se ji tady 

pokoušejí tak neúspěšně napodobovat. Při posledním pobytu Vítězného paprska úsvitu se na dvoře 

panovníka Lengorchie nosil jednobarevný atlas. Módní byl rozstřižený rukáv ukazující hedvábnou 

podšívku. Krajky jen u krku a na manžetách. Byly zamítnuty šerpy ve prospěch širokých brokátových pásů 

a střevíce byly pořád špičatější. Dámy se šněrovaly do korzetů tak, že si málem lámaly žebra, a nosily 

pořád vyšší klobouky, aby jejich postavy připomínaly štíhlé, jemné ratolesti. 

„Tihle zbohatlíci!“ říkal si Paprsek, když pohlížel na postavy rozvalené pod slunečníky v otevřených 

lektikách. Jen stěží zadržoval pohrdavý úšklebek – ještě se některému z těch hejsků znelíbí jeho výraz a pošle na něho pacholka s holí. Nejbohatší vrstvy Síťova se nafukovaly jako žáby. V módě byla vycpaná 

ramena, každý muž tedy vypadal jako více či méně žalostná karikatura atleta s krátkým krkem. Z 

hranatých ramen splývaly vlny svrchní tuniky přímo dolů, bez zvýraznění figury, což možná maskovalo 

tučná břicha, ale současně zoufale zkracovalo nohy, protože látka končila u kotníků. Tento celek kryl 

shora malý plochý klobouk, dole pak končil střevíci se širokými, krátkými špičkami a s velkými parádními přezkami. Dámy provázející muže nevypadaly o mnoho lépe – ploché klobouky dámské verze jim mačkaly 

účesy, šaty se sníženým pasem znetvořovaly postavy. Z módy zřejmě vyšla ňadra, zato došlo k 

nadměrnému vystavování rukou a zápěstí pomocí blýskavých náramků. Jediným hezkým prvkem úboru 

byl nezbytný hedvábný šál přehozený nedbale přes loket. 

Paprsek pozoroval toto předvádění společně s Myškou. Horský vítr naprosto nehodlal obchodovat v palbě 

ironických pohledů a štiplavých polohlasných poznámek. Dal Jiskrovi (i když ten se opravdu docela slušně vyznal v koních) ultimatum: příští tři hodiny se bude vyskytovat co nejdál od Haiga a ten mu za to 

neutrhne uši. Paprsek měl tuto část svého těla docela rád. Proto souhlasil. Myška se připojil k Jiskrovi jako ocásek. Na hlavní promenádě se nachomýtli přímo doprostřed nějaké oslavy zdejší společenské 

smetánky a měli příležitost obdivovat pořád jiné lektiky zastavující před poradní halou obchodní gildy, 

která zřejmě nesloužila jen pro schůze. Paprsek pozoroval přicházející návštěvníky se směsí pohrdání a 

pobavení, zato Myškovi lezly oči z důlků při pohledu na bohatství předváděné s takovou nonšalancí. 

Zámek Mágů měl své renomé, ale ani tam by nejbohatšího Stvořitele nenapadlo ověsit se tolika šekely 

šperků. Po chvíli si obou hochů všiml jeden ze strážců u vchodu. Přistoupil k nim pomalým, těžkým 

krokem, jako by mu přemíra svalů odebrala pohyblivost. Přitom demonstrativně poklepával holí o masivní 

dlaň. 

„Zmizte!“ zavrčel. „Koledujete si o potíže?“ 

Myška k němu zvedl své velké, jasné oči, v této chvíli plné veškeré nevinnosti světa. 

„Kdepak, pane,“ pronesl hlasem plným úcty. „Chtěli jsme se jenom podívat. Ti páni jsou tak strašně 

krásně oblečení! Kdo je to, vážený pane strážce?“ 

Strážný si milostivě odkašlal. 

„Velkomožní radní, otcové města. Šlechtici,“ odvětil ostře. „Už jste se vynadívali. Tak zmizte, kluci!“ 

Paprsek zaťal zuby a ještě před dokončením jeho projevu odcházel. „Šlechtici“! To zrovna! Kdyby se 

některý z těch… těch lidí nějakým zázrakem objevil v jeho bývalém domě, matka by dostala křeče a otec 

by po takové návštěvě nechal vydrhnout podlahu. Hnán vztekem natahoval nohy, že mu udýchaný Myška 

nestačil. 

„Počkej! Po… čkej, Pa… prsku!“ 

Zpomalil. 

„Zkáza a hnus! Co ses tak ponižoval, hlodavče? Tomu pitomci patřilo nakopat!“ zavrčel, když ho Myška 

dohnal. 

„Velkomožní radní! Vážený pane strážce!“ zapištěl jako Myška. 

„A co jsem měl povídat?“ ohradil se Poutník svým obvyklým hlasem. „Stál jsi tam s výrazem kyselým jako 

citrónová plantáž. Kdybych nedělal hloupého, praštil by tě, než bys stačil mrknout.“ 

„Zato tobě lezly oči z důlků při pohledu na tu menažerii. Opravdový cirkus, samé opice a medvědi.“ 

„Vždyť to je… to byla tvá sféra, Paprsku,“ řekl Myška váhavě. 

Paprsek ohromeně stanul a vrhl na Jedličku vražedný pohled. 

„Zapamatuj si, usmrkánku,“ zasyčel ztlumeným hlasem, „že toto NIKDY nebyla má sféra. A nikdy nebude! 

To jsou parvenu, kdežto já jsem princ!“ 

„A-ha…“ odtušil Myška pomalu, přejel ho kritickým pohledem od hlavy až k patě a Paprsek si najednou 

naplno uvědomil, jak vypadá. Na okamžik zahlédl sám sebe očima kamaráda – hubený, opálený, s 

mozoly na dlaních, v obnošených hadrech, zalátaných na kolenou i loktech kousky kůže. Šaty sice 

nedělají krále, zato žebráka nepochybně. Jiskra si představil svého knížecího otce, jak vlastníma rukama vytírá šátkem podlahu poskvrněnou jeho – Paprskovou – obuví, a hystericky se rozchechtal. Myška se 

rozesmál také. 

„Máš pravdu, cirkus s opicemi. Jak je vůbec možné se tak oblékat?“ řekl v domněnce, že Paprskovo 

veselí pramení z pohledu na podivíny před halou. „Má matka si šila šaty stokrát hezčí.“ 

„Čím blíž hlavnímu městu, tím větší divadlo. Škoda že jsi neviděl, co se děje v paláci například před 

novoročním plesem.“ Paprsek se rychle uklidnil a navázal na předhozené téma. „Jedna ženská by 

žárlivostí sežrala druhou. Kdyby se jim to dovolilo, chrstaly by na sebe vřelou vodu a škubaly si vlasy. 

Takto jen střílejí očima a kují pikle: kdo s kým tancuje, kdo je v milosti a kdo ne, komu se poklonit a koho přehlédnout. A podplácejí krejčí, aby ostatním ušili horší šaty.“ 

Mezitím došli na tržiště, rozložené v blízkosti řeky a mostu, který spojoval oba břehy. Pečlivě obešli část, kde se prodávali koně – Horský vítr se tam nyní nepochybně vzteká při dohadování s překupníky a jejich 

snahou podstrčit mu schvácenou herku vychvalovanou jako oře. Paprsek pohlédl na slunce. K 

následujícímu setkání zbývaly nejméně dvě hodiny. Na tržišti to jako obvykle vřelo. Bylo slyšet hlasité 

vyvolávání roznašeče pramenité vody. Tu hlasitě vychvalovali lepkavé bonbony, tam zase prodavač 

hřebenů a špendlíků vynášel přednosti svého zboží, které nosil v krámku pověšeném na břiše. Paprsek 

jednou nebo dvakrát pocítil něčí ruku, jak mu nenápadně ohmatává kapsu. Jen se otřásl, jako by po něm 

lezl červ. Měl s sebou pouhé dva stříbrňáky a ty měl bezpečně schované v botě. Kapsáři ho mohli 

ošmatávat dle libosti – což ovšem neznamenalo, že to pokládal za příjemné. Myška se držel po jeho boku 

jako přilepený. V jednu chvíli upoutal pozornost obou hochů ječivý hlas vyvolávače, nabízejícího zboží: 

„Otroci! Otroci! Čerstvá dodávka! Bez vady! Nebudu opakovat dvakrát! Kdo chce otroka?! Jsou silní jako 

koně a ne moc chytří! Snadno zvládnou polní práce nebo tahat, jak kdo zachce! Otroci…!“ a tak pořád 

dokola. 

„To není možné,“ vyjekl Myška k Paprskovi, když se snažil protlačit mezi dvěma muži, kteří nechtěli 

ustoupit z cesty. „Dlužníci se přece nesmějí dražit!“ 

Paprsek jen přikyvoval na souhlas. Zákony týkající se otroctví vymezovaly tuto záležitost jednoznačně. 

Svoboda se ztrácela za peněžní dluhy a jen dočasně, do okamžiku, kdy byla půjčka splacena prací v 

domě majitele nebo v dílně dohodnutého řemeslníka. Samozřejmě se to netýkalo dluhů tak obrovských, 

že by jejich splacení trvalo celý život, takový nešťastník už neměl žádnou naději na návrat do normálního života, ovšem ani jeho nikdo neposílal do dražby. Trhy s otroky zrušili už za předchozího císaře. Že by se v době nepřítomnosti mladých mágů změnily zákony? 

Prodrali se dopředu a na vlastní oči spatřili, co tolik zaujalo případné zájemce. V první chvíli neviděli nic zvláštního. V ohrádce stála skupinka nahých, zarostlých mužů – každý s obojkem na krku a pouty na 

rukou. Stáli nehybně, se sklopenými hlavami. Myška se najednou hlasitě nadechl a sevřel prsty přítelovu 

paži. Lidství bytostí v ohrádce končilo někde tam, kde mají lidé pas. Níže pokračovaly zvířecí trupy, 

porostlé zmuchlanou srstí, stojící na čtyřech končetinách s kopyty. Mezi předním párem nohou byly v 

kožních záhybech neveliké penisy. 

„Kentauři!“ vzdychl malý Poutník fascinovaně. 

Jeden ze zájemců vstoupil za ohrazení a začal si prohlížet vybrané zvíře. Ohmatával mu svaly, otevíral 

ústa a ověřoval stav chrupu. Kentaur to snášel s dobytčí lhostejností. Když se však kupující obrátil k 

obchodníkovi, aby začal smlouvat, otrok zvedl víčka a na kratičký okamžik Myška zahlédl v jeho očích tak strašlivou nenávist, že se bezděčně schoulil. 

„Tady máš řešení,“ ucedil Paprsek. „Nejsou to lidé, takže se mohou veřejně prodávat. Zajímalo by mě, 

odkud jsou. Dokonce i v Paláci tisíce komnat bylo kentaurů jen několik, z toho dvě samice.“ 

„Nelíbí se mi to,“ šeptal horečně Myška. „Prodávají je jako dobytek, jako zvířata!“ 

„Vždyť jsou to zvířata, proboha!“ 

„Víš to jistě? Tak proč jsou ve zvláštní otrocké ohrádce místo mezi koňmi a kravami? Proč o nich mluví 

jako o otrocích, a ne jako o zvířatech?“ 

Na to Paprsek nedokázal odpovědět. 

„Ostatně i zvířata myslí a cítí. Škoda že tady není Vinař, ten by ti to vysvětlil!“ pokračoval ve své šeptané tirádě Poutník. 

„Dobře že tu není, jinak by se ten hloupý idealista okamžitě snažil vyvolat osvobozenecké povstání a 

nadělal by nám potíže,“ odsekl Paprsek. „Jenom mě zajímá, odkdy kentauři tak zlevnili, že je lze koupit na trhu v takové díře, jako je Síťov.“ 

Místo odpovědi Myška vyhladil zamračené čelo, zatvářil se co nejsladčeji, docela jako by si nasadil 

masku. Potom zatahal za rukáv muže stojícího vedle něj. Neměl na sobě parádní úbor obchodníka, ale 

byl oblečen dostatečně dobře, aby ho bylo možné počítat k lepším vrstvám společnosti. Muž pohlédl 

roztržitě dolů a spatřil roztomilého třináctiletého mladíčka, s tvářičkami hladkými jako slupka meruňky. 

„Můžu se na něco zeptat, velkomožný pane? To jsou kentauři, že?“ 

„Samozřejmě, hochu. Kentauři. Neviděl jsi nikdy kentaura?“ 

Myška zavrtěl hlavou. 

„Kde se tady vzali?“ 

„Lovci je chytili v pralese. To už je druhý tucet. Zřejmě sem připutovali z východu. Poprvé se prodali velice rychle. Sám jsem koupil klisnu, možná dnes přikoupím hřebce do páru. Nechceš jít se mnou a podívat se 

na můj předchozí nákup?“ Jeho dlaň spočinula měkce na Myškově rameni, prst diskrétně sklouzl po krku 

až k hranici vlasů. Hoch se zachvěl, ale neztratil výraz naivního jehňátka. Lítostivě vzdychl. 

„Chtěl bych, ale nemůžu. Čeká na mě kamarád.“ 

„Spolužák?“ usmál se muž. 

„Ne, on je o moc starší. Něco vám povím…“ Myška si stoupl na prsty, důvěrně ztišil hlas a muž se 

bezděčně naklonil, až nos málem zabořil Poutníkovi do čupřiny. „Je to mág.“ 

Znalec kentaurů okamžitě sundal ruku z jeho krku, jako by ho bodla vosa. 

„Jistě, jistě…“ řekl nervózně. „Určitě ho nesmíš nechat čekat moc dlouho. A vůbec, toto není vhodné místo pro tebe, mladíku.“ 

Paprsek se okamžitě vzdálil v obavě, že se za okamžik pozvrací nebo vybuchne neovladatelným 

smíchem. Myška se projevil jako výtečný šibal, využívající své slabé stránky jako trumfy. Jiskra začal 

přemítat, jestli by si poradil i v té příšerné džungli, jakou je císařský dvůr. Možná docela dobře. Vyklouzl z hustého davu a hned za ním pomačkaný Myška. 

„Tak co, spokojen?“ zeptal se. 

„Slušné,“ řekl Paprsek zdánlivě nedbale. „Ale teď jdi nejméně pět kroků za mnou, protože se stydím k tobě hlásit.“ 




* * * 

 

V téže době, ale na docela jiném místě, vzdáleném od Síťova mnoho dní cesty nebo jeden volní akt 

blankytného Poutníka, se před očima návštěvníků rozkládaly Hadí vršky. Krajina tichá, klidná a celá léta neměnná. Hadařovi připomněla jeho vlastní vesnici na břehu vzdáleného jezera u úpatí hor. Navrátilcům 

Kamínkovi a Mrakožroutovi připadalo, že osada – jakmile ji opustili – upadla do hlubokého spánku a 

teprve před chvílí se opět probudila. Na jedné straně viděli mírné pahorky – sídla myší, velkých zelených kobylek, drobného ptactva, zmijí a hadů bílých jak stružky mléka plazících se mezi trsy naježené trávy – v této roční době suché a vybledlé sluncem. Na druhé straně svah klesající k řece, jako kdyby tato země 

byla bytostí, která usnula a sklouzla k vodě. V létě to byla výborná pastvina pro kozy a domácí drůbež, 

zato v předjaří a počátkem podzimu se měnila ve zrádnou past, chytající do blátivých osidel neopatrná 

zvířata i klučiny, kteří se chtěli pochlubit vlastní odvahou. Tradiční hra spočívala v rychlém přeběhnutí zrádného povrchu jen částečně vyschlého bláta. Bažina se třásla pod nohama jako gigantický škraloup na 

mléku. Občas nevydržela a pak hra končila rychlou záchrannou akcí. 

Na lávce pro prádlo pracovalo několik žen – vzdálenost je změnila v nejasné barevné flíčky. Mohli se jen domýšlet, že mají podkasané sukně, a tudíž odkrytá silná lýtka, opálené ruce rozežrané mýdlem a 

zkroucené od bušení do prádla. Po mělčině běhalo několik dětí, cákalo a stříkalo po sobě vodu. 

„Hezké místo,“ usoudil Hadař. 

„Hezké,“ souhlasil Mrakožrout, pohodlně rozvalený v uschlé trávě. „Hezké, ale k smrti nudné. Zkus tady 

strávit aspoň jeden rok. Mezi tradiční zábavy patří házení podkov na kovářova vrata, závody volů a dělání dětí.“ 

„Hořekuješ, jako by Ještěr oplýval zábavami,“ namítl Poutník. 

Mrakožrout demonstrativně zívl a natáhl přední tlapy. 

„Tak dobře, jděte kousek dál, budu se transformovat.“ 

Hadaře zalilo vzrušení. Nikdy nic takového neviděl a očekával silné dojmy. Sledování vlastní transformace umožňují draci jen málo lidem. Nemají rádi, když se jí někdo účastní. Souvisí to víc s důvěrou než s 

potřebou intimity. Dračí rasa, jak se mladý mág přesvědčil, je naprosto amorální, pokud se jedná o 

vlastnictví, tělesný styk nebo náboženství (vlastně jeho neexistenci). Transformace vyžaduje naprosté 

soustředění a velký energetický výdaj. Hadař se domníval, že jakékoli narušení tohoto procesu 

Mrakožrouta bolí, a kdoví, jestli by nevedlo ke zmrzačení. 

„Jsi najedený?“ ujistil se starostlivě. 

Drak opět zívl. 

„Mám břicho jako sud. Ještě chvilku a puknu.“ 

Kamínek, který dosud hltal pohledem známé pohledy, této činnosti zanechal. Rozvázal tlumok, který 

přinesl, a vytáhl náhradní oblečení a sandály pro Mrakožrouta. S úsměvem otevřel tašku ještě jednou, aby se podíval na dary pro nevlastní rodinu – soubor optických čoček pro Plavého, dřevěného koníka s 

vozíkem pro malého Jasana, kterému podle jeho výpočtů mělo být nyní pět let, a neobyčejně parádní 

hřebeny pro Vrbu. Všechny tyto věci vytvořil Noční zpěvák, který měl dokonce radost, že může udělat 

něco hezkého. 

Mrakožrout se mezitím vrtěl na hromadě ostřice, udusával ji jako kočka chystající se ke spánku. Několikrát se zatočil, ulehl a přikryl si nos ocasem. Oba mágové pozorovali tyto přípravy. Hadař nesmírně zvědavě, 

kdežto Kamínek uvažoval, jestli tento proces bude probíhat stejně jako onen, který už měl příležitost 

sledovat. Mrakožroutovo tělo nejprve ztratilo zřetelné obrysy. Jednotlivé chlupy bílé srsti se pomalu 

slévaly a psí figura začala připomínat sochu. Hadař se zatajeným dechem zíral na protiklad tvůrčího 

procesu. Mizely detaily, uzavíraly se otvory uší a nosu, oční škvíry zarůstaly neznámo kdy a jak. Celá 

Mrakožroutova silueta se rozplývala, jako by byla figurkou z másla vloženou do teplé trouby. Nakonec se 

stala beztvarým kusem hmoty. Hadařovi to do té míry připomnělo kynoucí těsto, že bezděčně očekával 

podobné úkazy – kynutí a vytváření bublin. Vzduch najednou zavoněl bouří, byl slyšet tichý praskot. 

Hadař cítil, jak se mu zježily chloupky na celém těle. Kůže mu mravenčila. Povrch věci, která byla 

nedávno Mrakožroutem, se třásl, jako by pod ním probíhaly nějaké nepochopitelné jevy. Hadař si ani 

neuvědomoval, co dělá, a natáhl ruku, aby se jí jemně dotkl. Kamínek ho v poslední chvíli uchopil za 

zápěstí a bolestivě sevřel. 

„Blázníš?! Chceš přijít o prsty?!“ 

V téže chvíli prvotní hmota vypustila na všechny strany spoustu tykadel a začala se podobat karikatuře 

hvězdice nebo ploché medúzy. Oba mágové se prozíravě odsunuli. Cvrčci, kteří dosud bezstarostně vrzali 

v okolní trávě, začali postupně tichnout, zneklidněni neobvyklou událostí a podezřelou vůní. Jeden brouk si špatně vypočítal skok a přistál přímo uprostřed vlnící se hroudy. Okamžitě zmizel, pohlcen beze stopy. 

Hadař ustoupil o další krok a schoval obě ruce za zády v náhlém zamrazení. Kamínek mu zabránil, aby 

udělal nesmírnou pitomost, Mrakožrout se v tomto stavu zřejmě plně nekontroloval – prostě pohlcoval 

stavební materiál bez ohledu na jeho druh. Hmoty přibývalo, zvětšila objem skoro třikrát. Vůně ozonu 

zesílila. Hadaře napadlo, že v noci by jistě uviděl mnoho malých blesků, přeskakujících po těle 

transformujícího se draka. Připomínal bouřkový mrak, který spadl z oblohy na zem a dohořívá záblesky 

posledních, slabých blesků. 

Mrakožrout mezitím soustředěně tvořil své nové tělo. Objevily se končetiny, zaostřoval se obrys hlavy a 

rysy obličeje, na koncích prodlužujících se prstů rostly nehty. Pod bledou kůží se jako hadi svíjely svaly směřující na patřičná místa. V plochém kráteru se zvedalo nedokončené lidské tělo. Bylo bílé jako 

mramor, s kratičkou čupřinou vlasů na hlavě. Víčka, obklopená stejně bílými řasami, se zvedla a odkryla 

tmavočervené oči s purpurovou zřítelnicí. Mrakožrout se protáhl, až mu luplo ve všech kloubech. Kůže mu 

nejprve zrůžověla, potom získala nazlátlou barvu jako při slunění, vlasy i oči zaplnila tmavá barva jako hubku vhozenou do louže inkoustu. 

Hadař chviličku bojoval s mdlobami. První fáze proměny byla podivnou a nechutnou podívanou, ale druhá 

byla ještě horší. Tento vznik lidského pseudotěla jako by popíral veškeré přírodní zákony. Nemělo to nic společného s magií, rozhodně ne s tou, kterou znal a které rozuměl. Sice už slyšel o dračích praktikách, ale něco jiného je vědět a něco jiného vidět na vlastní oči! Stejně jako mnohokrát předtím si drak zvolil jako vzor Kamínkovu podobu, již okopíroval skoro ideálně. Jen s malými rozdíly v barvě očí a jejich tvaru, délce vlasů a v tom, že nebyly kadeřavé. Kromě toho současné tělo Mrakožrouta bylo absolutně nové, s 

jemnými dlaněmi a chodidly, kůže neměla žádné škrábance a vady, které člověk léty nasbírá. Mrakožrout 

zívl, otevřel přitom ústa do tak neuvěřitelné šíře, že by každému vymkla čelisti. Při té příležitosti předvedl dvě řady zubů s výraznými špičáky – snad pozůstatek z předchozí psí podoby. Zvedl se na všechny čtyři 

a potom se váhavě pokoušel postavit na obě nohy. 

„Právě tohle nééé…“ 

„… mám rád,“ dokončil a padl ztěžka na zadek. „Pokaždé si těžko zvykám na tak hloupě umístěné těžiště. 

Čemu se směješ, ty dvounohý vývojový omyle? Každý normální tvor má čtyři tlapy, jenom lidi se zvrhli.“ 

„A co ptáci?“ namítl Hadař. „Ptáci mají dvě nohy. A hadi ani jednu, co ty na to?“ 

Drak se s podrážděným výrazem poškrábal zuby v ohbí lokte a podnikl další pokus o vzpřímenou pozici. 

Kamínek věděl, že potřebuje trošku času, aby nově ovládl tělo docela jiné než předchozí. Mrakožrout 

strávil v poslední době na čtyřech tolik týdnů, že jeho nervový systém nechtěl akceptovat náhlou změnu a nadále měl silně zafixované reflexy docela jiného způsobu pohybu. Naštěstí to rychle přešlo. Horší mohlo být něco jiného, například to, že se Mrakožrout občas zapomene a bude jíst přímo z mísy bez pomoci 

rukou, škrábat se nohou za uchem nebo v nejlepším případě cenit zuby a vrčet ve chvílích špatné nálady. 

Samotný drak však naléhal, aby mu před návštěvou domu Plavého dovolili opět získat lidskou podobu. 

Mělo to smysl, celé Hadí vršky ho znaly právě takto – jako bratrance „mágova chlapce“. Také to bylo 

žádoucí kvůli Plavého hospodyni a jejímu synkovi. Mluvící pes (Mrakožrout by určitě nedokázal držet 

klapačku) by vyvolal nežádoucí rozruch. I kdyby to Vrba nevyžvanila sousedkám, určitě by tajemství 

neudržel malý Jasan. 

Pozorovatelova chalupa stála na samotném okraji osady, trojice se tedy vyhnula průchodu vesnicí a 

rozruchu, který nastával pokaždé, když se objevil někdo nový. Na první pohled se v Plavého usedlosti nic nezměnilo. Kamínek pohnutě hleděl na starý stojan pro sušení bylin a na lavičku pod oknem, kde mág po 

večerech rád vysedával a obdivoval západy slunce. Proutěnou klícku, kam zavírali drůbež určenou k 

zabití. Známý sud na vodu, do kterého v létě nosil nesčetná vědra vody a spílal na protivnou práci. 

Tentokrát mu vzpomínka nepřipadala už tak protivná. Na pečlivě umeteném dvorku se popelilo hejno 

holubů v dokonalé shodě s mourovatým kocourem, spícím na sluncem vyhřátém písku a ignorujícím 

ptáky, kteří mu málem lezli po hlavě. Starý strom u zdi chalupy přišel o jednu haluz. Kamínek si bezděčně prsty pročísl vlasy a pokusil se nahmatat jizvu – právě z něho před léty spadl a získal tuto památku na 

dětskou odvahu. Mezi kmeny višní byly natažené šňůry, na kterých se sušilo prádlo. Košile vyšívané 

červenými, žlutými a modrými vzory, typickými pro tuto oblast; prostěradla a ručníky. Praní medika 

Plavého dříve tvořily hlavně pečlivě vyvařené obvazy. Tentokrát neviděl ani jeden. Kamínek se usmál při 

myšlence, že Vrba má určitě vyhraněné názory na hospodaření. Při bližším pohledu byly všude patrné 

stopy ženské ruky: u oken ve starých hrnečcích natřených vápnem a modrou barvou rostly květiny, okna 

byla mnohem čistší než dříve; mosazný zvonek, který v jeho době ležel neužitečně na půdě, byl vyleštěn 

a zavěšen na trámek u dveří, aby hosté nebo pacienti mohli ohlásit svůj příchod. Mrakožrout se při tomto pohledu hlasitě rozesmál a okamžitě zatahal za šňůrku. Zvonek se rozezpíval kaskádou zvuků, jež přímo 

řezaly vzduch jako lesklé mosazné nože. Tento prostý koncert však z chalupy nikoho nevylákal. 

Pozorovatel Plavý nestanul ve dveřích a nerozpřáhl náruč k uvítání nezdárného syna. Nedalo se vyloučit, 

že vesnického doktora zrovna povolali k pacientovi (i když pravděpodobnější byla nemocná kráva, protože 

šetřiví hospodáři Vršků neradi utráceli za hlouposti). Kamínek prostě otevřel dveře a nahlédl dovnitř. Ať si Mrakodrap trápí zvonek dle libosti, on je konečně doma. Přesně podle jeho očekávání v místnosti nikdo 

nebyl. Hoch se rozhlížel a zaznamenával změny, ke kterým došlo za jeho nepřítomnosti. Kolem oken 

přibyly namalované květy, vesele svítící na bílé omítce. Na stole se neválely hromady knih a brožurek – 

všechny pečlivě stály na policích. Podlaha byla mnohem čistší než za absolutní vlády mužů. Kamínek 

přistoupil k závěsu oddělujícímu nevelkou Plavého pracovnu od zbytku místnosti. 

Na volání zvonku však přece někdo přišel. Zpoza rohu přihopsal malý klučík. S rozevlátou čupřinou, bosý, čilý a hbitý jako cedrové polínko. Při pohledu na nečekané hosty otevřel oči dokořán, zhluboka se nadechl a potom vyslal do prostoru odvěké volání všech nedospělých tvorů světa: 

„Mamííí!“ 

Musela jít za ním, protože se objevila skoro okamžitě. Nesla prázdný koš, nepochybně tedy věšela prádlo 

za domem. Mrakožrout i Hadař na ni zvědavě hleděli. Tak tedy vypadá ona Vrba, která vstoupila do života 

postaršího Pozorovatele a obrátila dům vzhůru nohama! Hadař snad čekal ženštinu, jaké malují různí 

umělci na fresky, většinou poloobnažené a obklopené nejrůznějšími botanickými výtvory. Vrba však byla 

malá, drobná žena. Pocházela patrně z Vysočiny – nasvědčoval tomu třeba účes. Měla mírně ohrnutý nos 

a kulatý obličej. Z této hezké, ale dost všední fyziognomie hleděly krásné oči s neobyčejně dlouhými 

řasami, jako by příroda hodlala vsadit dva nádherné klenoty do skromného rámečku. Nyní však z očí 

hleděla nedůvěra. 

„Kdo jste?“ otázala se Vrba a položila ochranitelsky ruku synkovi na hlavu. „Co potřebujete? Hospodařím 

tady.“ 

Obyvatelka z Vysočiny, potvrzoval to i způsob mluvy. 

„Hledáme hospodáře,“ usmál se široce Mrakožrout. „Kde máš Plavého, slečinko? V magické krabičce?“ 

Vrba na něho ostře pohlédla a potom suše odvětila: 

„Špatné žerty. Není vám nic do toho, kde je Plavý.“ 

V tom okamžiku zahlédla otevřené dveře, pozvedla si sukni a vběhla dovnitř. 

Kamínek držel záhyb odhrnutého závěsu. Plavého stůl byl zastavěn řadami skleněných laboratorních 

nádob, krabičkami z kůry obsahujícími nářadí a přístroje. Nejparádnější ukrývala mágův největší poklad – 

mikroskop. Na policích stály dózy s preparáty konzervovanými v alkoholu a desítky hrnečků a lahviček s 

léky. Na první pohled to vypadalo jako vždycky, ale všechny zkumavky byly prázdné. Předměty ležely 

příliš rovně, jako už dlouho nepoužívané věci, a všechno pokrývala tenoučká vrstvička prachu. Uprostřed 

stolu zahlédl Plavého kroniku. Kamínek pomalu, jako by ten pohyb vyžadoval velké úsilí, přejel prsty po 

její vazbě. Na kůži zanechaly zřetelné stopy – důkaz, že životní kniha Plavého tu leží opuštěna už dlouho a nikdo ji neotevírá. Hoch si neuvědomoval, že tiskne rukou závěs pořád silněji. Garnýž se prohýbala stále víc, nitě nevydržely a na třech místech tkanina s tichým třeskem povolila. Děsivé tušení stisklo Kamínkovi hrdlo a sevřelo mu vnitřnosti strachem. Pokud by byl Plavý doma, pracovnu by používal. A kdyby odjel, 

určitě by tu nezanechal kroniku. Vysvětlení se nabízelo samo, ale Kamínek nechtěl… a ani je v duchu 

nedokázal zformulovat. Otočil se pomalu jako člověk, který právě dostal ohlušující ránu do hlavy a chystá se upadnout. V místnosti už stála Vrba a pátravě na něho pohlížela. V úzkých dveřích za ní se tísnili 

Hadař a Mrakožrout. Poutník se tvářil ustaraně, mladý drak byl zarmoucený a ohromený. Kamínek 

nakonec pustil poničený závěs a bezradně ukázal na opuštěnou laboratoř. 

Co se stalo? Co se tady stalo? Kde je? 

Viděl, jak Mrakožrout pohybuje rty a ptá se hospodyně na totéž. Přistoupila k oknu a sundala z parapetu 

větší keramickou nádobu. Vážně ji postavila na kraj stolu před Kamínka, potom sňala víčko. Skoro celou ji zaplňoval bílý popel. Hoch nedokázal odtrhnout oči od urny a písmen na jejím oblém boku: „Plavý, syn 

Trávy a Rozhodce, mág Pozorovatel.“ Četl to pořád znovu a cítil, jak ho zalévá stále větší zoufalství a 

pocit viny. Nakonec zavřel oči a vykročil k východu, narážel na nábytek, při útěku naslepo převrhl stolek. 

Mrakožrout se ho pokusil chytit za ruku a uchránit před rozbitím hlavy, ale Kamínek se mu vytrhl a 

vypotácel se ven. Už s otevřenýma očima, ale pořád nejistým krokem těžce raněného člověka kráčel 

dopředu. Nohy ho samy donesly mezi višně, k pestré přehlídce schnoucího prádla. Tam ho dohonil 

Mrakožrout, zastavil ho a srazil do trávy. 

„Přestaň! To není tvá vina! Vnímáš mě? Není to tvá vina!“ 

„Umřel! Umřel, a já jsem u něho nebyl!“ 

„A není to jedno? Teď už ho můžeš sníst!“ 

Kamínek ho zuřivě udeřil pěstí do nosu, až se ubohý drak schoulil bolestí. Přitiskl mladého mága celou 

svou vahou k zemi, ten s ním však bojoval nadpřirozenou silou zrozenou ze zoufalství. Mrakožroutovi se 

podařilo sevřít Kamínkovi jednu ruku, ale ten ho tloukl druhou všude, kam dosáhl – do levé tváře, krku a ucha. Síla dračích svalů by každému snadno zlomila vaz, ale mladý drak se tentokrát omezil jen na 

obranu (nešikovnou, protože ještě plně nepřivykl novému tělu). Zpočátku dotčený si však za chvíli 

uvědomil, že přítel si na něm vybíjí zlost, kterou nemůže směřovat na sebe. Četl v Kamínkově mysli a 

viděl, jak v duchu mučí sám sebe, jako by se trestal za vymyšlený zločin. Nakonec se Tkáč unavil a 

znehybněl. Dýchal ztěžka, oči měl dokořán, obličej zkřivený. Teprve teď Mrakožrout zjistil, že této 

nechutné scéně přihlížel Vrbin synek. Svíral v prstech okraj trička, mračil se a nesouhlasně ohrnoval dolní ret. 

„Proč se perete?“ zeptal se podezíravě. „Máma říká, že se prát nemá.“ 

„A neříkala, že je ošklivé slídit?“ odpověděl útočně Mrakožrout. 

Jasan nejistě přešlápl z nohy na nohu. Svraštil tenké obočí v duševním úsilí. 

„To je má zahrada,“ prohlásil důrazně. „Smím tady být a dívat se!“ 

„Drzý hošánek,“ řekl Mrakožrout uznale. „Ale on…“ ukázal bradou na přítele, „… má taky právo tady ležet. 

Lezl po těchto stromech dávno předtím, než ses narodil, koumáku. Je to Kamínek,“ dodal drak na 

vysvětlenou, „vrátil se domů.“ 

Pustil svého soupeře a mladý mág usedl. Po vyčerpávajícím výbuchu nyní sklopil hlavu a mechanicky 

setřepával stébla trávy z oblečení a vlasů. Jasan na něho pátravě pohlížel. 

„Vezme mi zpátky své hračky?“ zeptal se podezíravě. 

Mrakožrout pobaveně zamrkal. Zběžný pohled do hochových myšlenek mentálním kontaktem odhalil zdroj 

neklidu – keramické pejsky, barevné kuličky, ze dřeva vyřezávaná zvířátka a další figurky. To všechno se vytáhlo ze zaprášeného kouta, aby posloužilo dalšímu dítěti. A protože se objevil původní majitel, Jasan se obával o své poklady. 

„Kamínek už je velký, nebude si hrát,“ uklidnil Mrakožrout hošíka. „Naopak, přinesl ti novou hračku. 

Koníčka s vozíčkem.“ 

Jasan se okamžitě rozzářil. 

„Kde? Dá mi ho hned? Mám motýla na provázku, víš?“ 

„Počkej. On je teď moc smutný, rozumíš?“ 

Chlapec pokýval vážně hlavou. 

„Rozumím. Když dědeček Plavý umřel, plakal jsem. Ale on nepláče.“ 

„Je dospělý, a dospělí nepláčou. Jdi, najdi si koníka v tašce.“ 

To konečně donutilo Jasana k návratu. Rozběhl se, okřídlen příslibem daru, jako bosonohý skřítek v 

krátkém tričku. Mrakožrout ho doprovázel pohledem a říkal si, že všechny děti bez ohledu na původ jsou 

stejné. Tento šprček mu připomínal sestřičku – malou Lišku. Stejná schopnost rychlých změn nálady a 

bleskového přeskakování od jedné myšlenky k druhé. Strčil do Kamínka, který nevěnoval okolí sebemenší 

pozornost. 

„Byl tady tvůj mladší bratr. Všiml sis?“ 

Kamínek ani nezvedl hlavu. 

„Bratr? Množí se mi příbuzní jako králíci. Bratranec, bratříček… škoda že všichni nevlastní.“ 

„Plavý také nebyl tvým vlastním otcem.“ 

„Byl lepší než vlastní. Znal jsi ho taky a nepozoruji, že by na tebe jeho smrt moc zapůsobila. Kdyby ses vrátil na svůj ostrov a dověděl se, že Dráp umřel, také by tě trápilo jen to, že jsi přišel o oběd?“ 

Mrakožrout pokrčil pohoršeně nos. Pokoušel se najít rozumnou odpověď na tuto námitku, ale neuspěl. Už 

dávno se v něm uhnízdilo chybné přesvědčení, že lidé zapalují pohřební hranice proto, aby upekli mrtvoly a rituálně je snědli. Dračí zvyk v jeho fantazii splynul s lidskými kulinářskými zvyky a nějak se toho 

nedokázal zbavit, přestože mu to jeho lidští přátelé mnohokrát rozmlouvali. Nevěděl, jak má Kamínka 

utěšit ani co mu v této chvíli nabídnout kromě jednoho: zapálit oheň, udělat to, co lidé v podobných 

situacích dělají, a uložit nepříjemné vzpomínky do hlubší vrstvy paměti, kde neruší normální existenci. Tak by to udělal on – drak, ale lidé jsou mnohem složitější. Ve skutečnosti rádi nafukují problémy do 

neuvěřitelných rozměrů bez ohledu na to, že si pak s nimi nedokážou poradit. To ho přímo dráždilo. 

„Lituješ víc jeho nebo sebe?“ předal Mrakožrout ironicky. 

Kamínek na něho úkosem pohlédl. 

„Stydím se,“ přiznal upřímně. „Plavý do mě vkládal velké naděje. Měl jsem mu být synem a opustil jsem 

ho v nejhorší době. Třeba stonal, třeba mě potřeboval.“ 

„Byla s ním ta žena, takže nebyl sám,“ přerušil ho Mrakožrout. „Pokud někdo bude znát podrobnosti smrti 

Plavého, pak právě ona. Navíc si myslím, že by ses jí měl zeptat, jestli něco nepotřebuje. Zůstala sama s dítětem. Třeba jí někdo chce vzít teritorium, třeba hladoví…?“ 

Zmínka o teritoriu byla sice typicky dračí, ale Kamínek uznal, že Mrakožrout má pravdu. Ještě před 

minutou měl pocit, že se pod ním propadla půda. Nyní se křečovitě chytil nové myšlenky, která tvořila sice špatnou, ale přece jen záchranu: Skutečně, pokud Vrba zůstala v hospodářství sama, může potřebovat 

pomoc. Má tedy úkol – postarat se o Vrbu, protože to by si Plavý nepochybně přál. 

Hadař, který zůstal s hospodyní v pokoji, se mezitím už dověděl nejdůležitější věci. Kamínkův nevlastní 

otec zemřel před necelými třemi měsíci, bez varování v podobě nemoci nebo celkového vyčerpání. 

Vesnice přišla ze dne na den o doktora a Vrba o ochránce. Zatím si však vedla docela dobře. Sousedé 

uspořádali pohřeb a vesnický učitel napsal dopis se zprávou o smrti Pozorovatele, který poslali k nejbližší přenosové stanici navštěvované Mluvčím. Od té doby zatím nepřišla od Kruhu Mágů žádná odpověď. 

Vrba se dál starala o dům, šila na výdělek, vychovávala syna, chovala slepice a holuby, které od ní lidé rádi kupovali na polévky a paštičky. Neměla kam jít, tedy zůstávala, ale pořád se bála, že přijde den, kdy se objeví Plavého nástupce a nenechá ji tady. Mágův majetek, který nikomu neodkázal závětí, 

automaticky přecházel do vlastnictví Kruhu. Plavý jí to vysvětlil ještě zaživa a slíbil, že pro všechny 

případy zajistí ji i Jasana. Učitel však nenašel v zanechaných mágových papírech žádný odpovídající 

dokument, takže Pozorovatel ho nepochybně nestačil napsat. 

„Večer šel spát a ráno už nedýchal. Usnul ve spánku, ale předtím nebyl nemocný ani si na nic nestěžoval. 

Bylo mu teprve třiapadesát a byl zdravý,“ vyprávěla Vrba smutně. „Jak je to možné?“ 

„Říká se tomu ‚prokletí magie‘,“ vysvětlil Hadař zasmušile. „Tak umírá hodně mágů. Jako kdyby uvnitř 

vyhořeli, jako svíčky. A nakonec náhle zhasnou. Často ve spánku.“ 

„Ach… To se určitě bojíte zavřít oči!“ zvolala Vrba a zvedla překvapeně ruce. 

Hadař se usmál. 

„Zatím ne. My jsme na to ještě mladí.“ 

Vrba se viditelně zastyděla. 

„Nejsem vzdělaná a povídám hlouposti. Kolik vám je? Jestli se smím zeptat, se vší úctou,“ dodala 

zdvořilostní frázi. 

„Sedmnáct,“ potlačil Hadař pobavení. Vrbin jazyk byl občas dosti zvláštní. 

V tom okamžiku se opět objevili Kamínek a Mrakožrout. Jasan, který už stačil vytáhnout z nevelkého 

tlumoku Tkáče iluzí svůj nový vozík, si s ním hrál u dveří a nevnímal okolí. Když Mrakožrout procházel 

kolem něho, pohladil ho po rozcuchané čupřině. Dítě vzhlédlo, roztržitě na něho pohlédlo a vděčně se 

usmálo, potom se okamžitě opět ponořilo do hry. Kamínek přistoupil k Vrbě a uctivě se jí uklonil. 

„Tkáč iluzí vám děkuje za péči o záležitosti Pozorovatele Plavého a omlouvá se, že dosud nepřišel, aby to udělal osobně,“ předával Mrakožrout nahlas Kamínkovy myšlenky. 

Ohromená Vrba mlčela. Nakonec vstala ze židle a uklonila se také, v typicky ženském gestu s rukama 

před tělem. 

„Odpoví Kruh? Jste odtud? Mysleli jsme si, že Kamínek… pan Kamínek,“ opravila se rychle, „nežije. Co 

bude teď?“ ptala se neklidně. „Zůstane tady?“ 

„Umím pracovat!“ upozornila rychle a v hlase jí zazněl prosebný tón. „Jím málo. A Jasan je moc hodný.“ 

Kamínek ji jemně uchopil za ruce a opět usadil. Vrba neklidně hleděla na to, jak si tento vysoký chlapec vyměňuje pohledy s tím druhým, stejně urostlým. Pokyvují hlavami, zřejmě se radí v duchu – jako 

mágové. Připojil se dokonce i ten zdvořilý Poutník. Určitě se radí, jestli ji nemají vyhnat. Ale vždyť tady žila tak dlouho, hodný pan Plavý ji měl rád a chtěl ji tady nechat. A dům teď vypadá úplně jinak než předtím. A co bude s Jasanem? Na jaře ho Plavý začal učit psát a říkal, že je chápavý. Ve vesnici je škola… 

Promarní lepší osud pro své dítě… Vrbě stouply do očí slzy. 

„Hadař tvrdí, že Plavý nezanechal závěť,“ předal Kamínkovi Mrakožrout. „Každou chvíli se tady může 

ukázat nějaký dareba ze Zámku a chalupu zabrat.“ 

„Existuje akt, kterým mě Plavý adoptoval. Je zaregistrován u Strážce slov. Jsem tedy dědic. Potíž je v 

tom, že oficiálně nežiju a tohle všechno je teoreticky ničí, takže Kruh sem může dosadit, koho bude chtít.“ 

Hadař, kterého drak také zapojil do mentálního kontaktu, se ozval: 

„Třeba nebude tak zle. Stejně tady nehodláš zůstat. A Vrba může vést hospodářství někomu jinému.“ 

„Kde máš záruku, že ten další ji tady ponechá? Co když bude mít vlastní ženu?“ 

„Kruh snad nezbaví střechy nad hlavou matku s malým dítětem?“ 

„Ty naivko, a co dělá, jestliže ne právě to? Jasanovým otcem je mág – Plavý mi to napsal – a kdepak je 

ten tatíček? Kdyby dítě mělo alespoň náznak talentu, Kruh by zajistil jeho výživu a vzdělání, ale zřejmě nemá, takže oba i s matkou umírali hladem. Vrba nemá příbuzné. Potulovala se po vesnicích a nechávala 

se najímat na práci, občas dokonce žebrala o jídlo. Má v tom pokračovat?“ 

„Plavý měl napsat závěť, kterou by majetek dal Vrbě, ale žádná se nenašla.“ 

„Majetek – to zní báječně,“ vmísil se ironicky Mrakožrout. „Nikoho by nenapadlo, že se jedná o chalupu s děravou střechou a vrzající podlahou, zahradu velkou jako ubrus a párek koz.“ 

„Zeptej se Vrby, jestli se podívala do skrýše.“ 

Žena zavrtěla hlavou. 

„O žádné skrýši nevím. Pan Plavý měl věci ve skříni a v krabici. Byly tam nějaké peníze, ale málo,“ 

pohlédla s obavou na Kamínka. „Museli jsem před dešti opravit střechu. Zaplatila jsem pokrývači…“ 

Kamínek vyskočil, odsunul závěs stranou a zpod stolu Plavého vytáhl dřevěnou bedničku s ručním 

nářadím. Vyňal dlátko. Ostatní se zájmem sledovali, jak klesá na kolena a před postelí starého mága 

počítá podlahová prkna. Čtvrté od hlavy postele nadzvedl. Byl pod ním volný prostor, přesně takový, aby 

se tam vešlo velké pouzdro na svitky. Kamínek je triumfálně vytáhl a rukávem z něho setřel prach, aniž se staral o čistotu košile. Po otevření vytřepal na stůl ruličku papírů a balíček, který při dopadu na stolní desku kovově zazvučel. Teď se o nález začal zajímat i malý Jasan a zanechal hry, svůj nový poklad však 

pevně tiskl k sobě. Mrakožrout rozvinul šátek a vysypal obstojnou hromádku stříbra, ve které se zaleskly i dva zlaté talenty. Kamínek s Hadařem pečlivě prohlíželi papíry. Byl zde už připomenutý akt adopce, kupní smlouva na pozemek, na kterém stál mágův dům, několik dopisů s pečetí Sboru Poutníků na znamení, že 

byly doručeny spěšnou poštou přímo ze Zámku Mágů. Tři z nich napsal osobně Kamínek. Několik bylo 

mnohem starších – papír už zežloutl. Všechny začínaly starobylým slovním obratem: „Milovaný synu, psal 

jsem ti dne…“ Kamínek je opatrně odložil stranou. Nakonec dospěli k několikrát přeloženému pergamenu. 

Nad písmem Plavého se sklonily dvě hlavy, až se vzájemně srazily. 

„To je ono!“ zvolal Hadař. „Poslouchejte!“ 

Vytrhl Kamínkovi dokument a začal hlasitě číst: 

Z vlastní vůle a bez nátlaku oznamuji: po mé smrti veškerý majetek přejde do vlastnictví Vrby, dcery 

Vrbičky a Ohníka. V souladu se zvykem kroniku a všechny zaznamenané výsledky vědecké práce je třeba 

předat na Zámek Mágů do péče Kruhu. Knihy a vybavení pracovny zanechávám Jasanovi, synu Vrby a 

otce Provaze, v naději, že je bude používat a přinesou mu užitek. 

„Není podepsán…“ dokončil Hadař rozčarovaně. 

„Není podepsán,“ opakoval Mrakožrout jako mentální ozvěna. 

Kamínek pečlivě prohlížel pergamen. Bez podpisu měl dokument cenu pouhého materiálu, na kterém byl 

napsán. Plavý by nepochybně nezanedbal tak důležitou věc bez vážného důvodu. 

Plavý byl neobyčejně pořádný, přitom pergamen je několikrát přeložený a vypadá, jako kdyby z něho 

někdo vyškrábal předchozí text. Toto je pouhý koncept. Nepochybně jej hodlal přepsat na dobrý papír a 

opatřit podpisem a pečetí. Bohužel to nestihl. 

„Nemůžeš ho podepsat sám?“ zeptal se Mrakožrout po přečtení iluzivního Kamínkova písma, 

vznášejícího se ve vzduchu. „Vždyť je to jenom pár písmen.“ 

„Zfalšovat? To se dá poznat.“ 

„Udělej to tak, aby se nedalo.“ 

Kamínek se rozzlobil. 

„Myslíš si, že jsem se vyučil u profesionálního padělatele?! Jsem Tkáč iluzí, a ne podvodník!“ 

„Do jisté míry je to totéž,“ odsekl drak. „Udělám to sám, když se bojíš. Ukaž!“ 

Sebral Kamínkoví dopis a rozhlížel se po peru. Mág se mu snažil sebrat drahocenný zápis, ale 

Mrakožrout ho jednou rukou snadno svíral za loket a druhou držel pergamen mimo jeho dosah, jako by si 

hrál s dítětem. Hoch toho nakonec nechal. Mladý drak si pln odvahy připravil pero a inkoust. Velice 

pozorně si prohlédl podpisy v kronice Plavého, několikrát je zkusil na kousku papíru, dokud nevystihl 

patřičný sklon a tlak nástroje. Potom pečlivě, nesmírně soustředěně, doplnil chybějící podpis na patřičné místo pod autentické psaní zemřelého Pozorovatele. Opatrně dýchl na písmena, aby inkoust uschl 

rychleji. Na první, druhý, ba ani třetí pohled se oba druhy písma absolutně ničím nelišily. Tkáč iluzí si mezitím vzpomněl, že Mrakožrout je nejen dobrým kreslířem. Mladý drak svého času zpaměti 

rekonstruoval všechny jeho zápisy ztracené na Bláznově ostrově, bez vynechání jediného slova, a také s 

dokonale napodobeným Kamínkovým písmem. 

Vrba pozorovala tuto manipulaci a nic nechápala. Jasan stavěl ze stříbrných mincí sloupeček, kladl jednu na druhou. Tyto lesklé plíšky ho zajímaly mnohem víc než nesrozumitelné dohadování dospělých. 

Mrakožrout podal dokument Vrbě. 

„Plavého závěť. Je tvá. Tkáč iluzí se vzdává dědictví po Pozorovateli.“ 

Mechanicky převzala pergamen. 

„Smím zůstat?“ zeptala se nejistě a velice tiše. 

„Samozřejmě,“ ujistil ji Hadař. „Nyní je všechno vaše. Dům i peníze.“ 

Rozplakala se. 

„Ale platí to?“ zeptala se v slzách. „Doopravdy? Nevyhodí mě?“ 

„Ať se někdo opováží!“ rozhorlil se Mrakožrout. „Vlastní teritorium se brání zuby i drá…!“ 

Umlkl, protože mu Hadař vrazil loket do žeber. 

„Všechno je v pořádku, vážená paní,“ řekl Poutník zdvořile. „Ale dokážete trošku… trošku učesat pravdu?“ 

„Lhát?“ Vrba pohlédla na syna, jak si hraje s mincemi, a zatvářila se zarputile. „Ano. Dokážu.“ 

Pro Jasana by toho udělala mnohem víc. 

„Hned zítra povězte ve vesnici, že jste našla tento dokument. A ještě něco: byl už podepsaný a my jsme 

tady vůbec nebyli.“ 

„To udělám.“ 

Pohlížela z jednoho mladého obličeje na druhý v úžasu, že mezi mágy existují tak dobří lidé. Syn pana 

Plavého jí ponechal dům, přestože měl plné právo ho převzít, a jeho přátelé byli tak hodní na chudou, 

nevzdělanou venkovanku. V ruce svírala cenný pergamen, až jí zbělely prsty. Nemohla uvěřit, že se jí to 

nezdá. 

Kamínek chvíli stál nad Plavého kronikou a nemohl se přinutit, aby nahlédl dovnitř. Zajímalo ho, jak Plavý přijal zprávu o jeho údajné smrti, ale současně se bál, že četba bude příliš bolestná. Vzdal se jí bez lítosti, dokonce s určitou úlevou. Na stole zahlédl nevelký kámen, jakoby zapomenutý náhodou – malý kousek 

křemene neobvyklého tvaru. Na jedné straně oblý, na druhé odštípnutý tak, že vznikla dvojitá ostrá hrana. 

Celkově připomínal zkamenělý dráp velkého ptáka. 

„Právě takový jsem,“ vzal ho do ruky. „Zdánlivě hladký, ale zraňuji. Ne všechno dopadá tak, jak chci. 

Zklamal jsem Plavého a už to nenapravím.“ 

Najednou si vzpomněl na nové čočky do mikroskopu. Vyňal je z cestovní brašny a položil na nejvyšší 

poličku. Mohou se někdy někomu hodit. Třeba Jasanovi, pokud nabude vzdělání a vyplní ony Plavého 

ambice, které neuspokojil on. Hošík má před sebou dlouhou cestu, o které zatím nic netuší. Kamínek také 

vytáhl docela zapomenuté hřebeny do vlasů, určené Vrbě. Nechtěla je vzít. 

„Jsou nádherné,“ zašeptala, ale její oči se vpíjely do půvabných detailů. „Neodvážím se je vzít. Moc 

děkuji, ale pro mě jsou příliš krásné.“ 

„Krásné ke krásnému,“ řekl galantně Mrakožrout a zasunul jí je do vlasů. 

„Jak se odvděčím…“ 

„Nijak. Buď šťastná a vychovávej toho mrňouse, jak ti přikázal Plavý.“ 

Když odešli provázeni děkovnými slovy, Mrakožrout navázal kontakt s Kamínkem. 

„Jak se cítíš teď, když nic nemáš?“ 

„Nemám o nic víc ani míň než předtím. V majetkovém smyslu. A o co jsem přišel, víš sám.“ 

Jedinou památkou, kterou si ze starého domu vzal, byl onen kamínek ze stolu Plavého pracovny. Symbol 

vlastního jména a pocitu viny. 




* * * 

 

Po západu slunce jsem zažehl pro Plavého hranici. Příliš pozdě, ale jsem mu to dlužen. Nařízl jsem si kůži na obou rukou – nové šrámy přidané k těm starým, stěží viditelným, které mi zůstaly po oběti za život 

Mrakožrouta. Horský vítr mi dal kousek hedvábí, abych ho spálil, až nasákne krví. Upozornil, že je to 

velice cenná oběť a Svatá Matka i Paní Šípů by měly toto prvotřídní zboží ocenit. Horský vítr mívá občas dost nechutný smysl pro humor. Modlil jsem se, ale měl jsem pocit, že všechny mé myšlenky směřují do 

prázdna. Bohyně mi nenaslouchala nebo nechtěla naslouchat. Do této doby jsem nevěděl, že smutek 

může být těžký přímo doslova. Cítil jsem se, jako bych byl plný kamení. Nejhorší je, že nedokážu brečet. 

Můj žal je suchý, rozdírá mě zevnitř drápy. Kdybych ho dokázal utopit v slzách, možná by mi bylo líp. Po skončení přišla Jahoda. Přinesla červenou stužku od Stříbřenky, abych si ji uvázal kolem zápěstí na 

znamení smutku. Opravdu musím předvádět své city barevně? Není na mně dostatečně znát, jak je mi 

zle? A kdyby mě otcova smrt tolik netrápila, bylo by možné pokládat nošení takového symbolu za faleš? 

Zatím však nosím červenou stužku na ruce, protože tak přikazuje tradice. Plavý by to ode mne očekával. 

Otec tradice dodržoval – tvrdil, že spojují s předchozími generacemi a společností. Ale k jaké společnosti teď patřím? 




* * * 

 

Události v Hadích vršcích vedly k tomu, že Hadař začal vzpomínat na svůj domov, kde nebyl dlouhých pět 

let. Na žádost inspektora Kruhu ho poslali do školy ve městě mnohem dříve než jiné půlky. Nesmírně se 

tam nudil. Mezi žáky byli ještě tři hoši s magickým talentem, i když žádný blankytný. Tuto dobu využil – 

pochytil správné chování, ztratil plebejský přízvuk a mnohému se naučil, současně se však vzdálil rodině ještě víc. Brzy potom zemřela jeho matka na tetanus. Hoch chodil domů pořád méně, i proto, že ho poslali až na druhý konec císařství. Nyní se mu začalo opět stýskat, a to nejen po otci a sourozencích, ale také po nenapodobitelné vůni vody, bahna, rákosí a uzených ryb. Voda v Hadím jezeru byla světlehnědá jako 

světlé pivo, páchla po rašelině a ryby v ní byly „velký jako voli“. Hadařovi v hloubi duše něco našeptávalo, že musí ještě jednou uvidět rodiště, dokud je čas, dokud neprasknou poslední pouta se starým domovem, 

jako se to stalo Kamínkovi. 

Nad Hadím jezerem vánek unášel páry. Svítalo. Než začne slunce zase připalovat, voda bude předávat 

nakumulované teplo, průsvitným závojem ovíjet pobřežní rákosí. V ranním světle mlha rychle tála, jako by pronikala do rostlin v podobě éterických rusalek, žijících ve stéblech a větvích. Shluk rybářských chalup na břehu vypadal jako skupinka starých babek v hnědých šatech a šátcích, které usedly pospolu, aby 

klábosily a stěžovaly si na osud. Tyče na sušení sítí byly prázdné – všechny nevody rybáři natáhli už 

včera a právě teď vyplouvali, aby vytáhli očekávaný úlovek stříbřitých ryb. Čluny s plochým dnem klouzaly po hladině, hnané vesly nebo dlouhými tyčemi. Tmavé siluety rybářů se při práci pohybovaly podle 

potřeby. Bylo slyšet jen pleskání, rybáři na vodě neměli ve zvyku vést zbytečné řeči. „Ryba je hluchá, ale poslouchá,“ říkalo se, takže už po staletí platilo, že na pramicích nikdo neotevře ústa, pokud to není 

nezbytné. Nanejvýš proto, aby se jedním slovem nebo nejasným zabručením předal pokyn. Hadař snadno 

nalezl otcovu loď. Plula přímo na staré loviště jejich rodiny. Bylo dobré, ryby tam připlouvaly rády, protože tam nebylo hluboko ani mělko, a na dně rostly trsy vodní šípatky a chaluh, ve kterých byla spousta potravy a dalo se tam schovat před predátory. Jenže tyto rostliny vždycky vlezly do sítí i s rybami, takže je bylo třeba ze sítí odstraňovat, což Hadař srdečně nesnášel. Svlékl se, oděv skryl pod keř a ponořil se do 

nahnědlé vody. O chvíli později zmizel i s velkou vodní koulí. Na okamžik se objevila velká prohlubeň, do které hned vtrhlo jezero a setřelo veškeré stopy po Poutníkově skoku. Objevil se asi sáh od člunu, kde 

vyvolal vlny, které loďku rozkolébaly. 

„Taťko!“ zvolal a zvedl ruku na pozdrav. Těsně vedle něho udeřilo o hladinu veslo. 

„Matko, chraň nás! Zmiz, přízraku!“ vykřikl rybář zděšeně. 

Hoch si lokl a ponořil se. Takové uvítání nečekal. Obratně jako vydra se otočil v jantarovém prostoru, 

mohutným rozmachem se vzdálil z nebezpečného místa a potom zamířil k hladině u zádi. Vynořil hlavu 

nad vodu a odhrnul si vlasy z očí. Otec držel v dlani amulet, pověšený na krku, a divoce se rozhlížel. A ten vazoun vedle něho, křečovitě třímající vidlici… není to Plovák – Hadařův mladší bratr? Když ho mág viděl naposledy, byl to jedenáctiletý klučina s nohama a rukama jako pavouk, zato hladový jako vlk. 

„Taťko, chceš mě zabít?!“ ozval se dotčeně. „To jsem já, tvůj syn! Plováku, proboha, odlož ten hák!“ 

Uchopil rukama záď lodě. 

„Můžu vylízt? Taťko…“ 

„Taťko, opravdu nevypadá na hastrmana,“ pronesl Plovák opatrně. 

Otec obou hochů si vetřelce podezíravě prohlížel. Typický hastrman je odulý, bledý, může být porostlý 

plísní. Rozhodně se nesmí zvát do lodě, i kdyby moc prosil, a už naprostou hloupostí je na něho sáhnout. 

I když nestáhne neopatrného rybáře pod vodu, přímo do náruče smrti, přivolá na dům nemoc, někdy i na 

celou vesnici. Kluk plovoucí v jezeře byl však osmahlý jako ořech, beze stop vodních řas ve vlasech. Oči měl bystré. Vypadal tak živě, jak to jen bylo možné. 

„Synek?“ zašeptal rybář nedůvěřivě. „Hadař?“ 

Hoch ručkoval po okraji blíž k otci a bratrovi. Muž uchopil podanou ruku. Kůže ve vodě trošku prochladla, ale pod ní tepal puls. 

„Zastesklo se mi, taťko…“ Hadařův hlas se znenadání zlomil a hoch uronil nemužnou slzu. 

Otec mlčel, pouze ho oběma rukama přitahoval pořád silněji, zarostlý obličej tiskl do synových mokrých 

vlasů. 

Ryby však nemají pochopení pro tak vznešené události, jako je návrat prvorozeného syna, takže jakmile 

opadly největší emoce, všichni tři začali vytahovat sítě. Plovák obratně manévroval vesly. Hadař beze 

slova přitahoval sítě vidlicí. Lehké dřevěné bójky – máčené v česnekovém nálevu, ve kterém získaly 

mléčně bílou barvu – přesně ukazovaly, kam je třeba ponořit hák. Otec vybíral saky rukama. Přes okraj 

klouzaly další sítě se stříbrně šupinatým úlovkem – červenáči, stuhouni, hlaváči, mečíci, dokonce i 

zuboun, který z hlouposti vklouzl do pasti. Spolu se sítí se v lodi samozřejmě jako vždycky ocitly dlouhé lepkavé vodní řasy. Na jejich pracné odstraňování bude čas později. Nyní je třeba se co nejrychleji vrátit ke břehu, dokud ryby neleknou – rozdělit kořist na to, co poputuje do hrnce, co se bude udit a sušit, a na bezvýznamnou drobotinu, kterou vrátí do vody, aby povyrostla. Hadař ještě zaběhl ke keři pro odložené 

oblečení a vrátil se rychle k můstku, kde už bylo upoutáno několik člunů sousedů. Poznali ho, 

samozřejmě. Proč by ho neměli poznat, když ho znali od narození? Jeho příchod nikoho zvlášť neudivil a 

nevyvolal živější reakci než prohození několika slov. Každý ví, že ryby i rybáři jsou nemluvní. Všichni si mysleli, že Sekáčův starší syn přešel za Bránu, ale zřejmě se jednalo o omyl. Copak se lidi mejlí málo? Ať je rád, že se vrátil živej a zdravej. A kde byl a co dělal? Na řeči bude čas v poledne a až nakladou nové sítě, než se za soumraku objeví ryby. Všechno má svůj čas: práce, řeči i pivo. 

Když se sítě ocitly na tyčích, aby uschly, z vesnice přišly ženy, aby pomohly roztřídit a vykuchat úlovek. 

Podle vzoru otců a bratrů se také Hadařovi nevnucovaly. Dokonce i jeho sestra Stružka se při pohledu na 

bratra nejprve radostně rozesmála, tleskla a krátce ho objala, ale za chviličku se už dala do práce. Celá rodina kuchala ryby, a to vkleče před dlouhou, nízkou lávkou sbitou z několika prken. Hadařovi to šlo 

zpočátku pomalu, ale jeho ruce si záhy připomněly správné pohyby. Ryby, které se ještě hýbaly, rychle 

zabíjeli vražením špičky nože do žaber. Ostří bylo dobře nabroušené, takže postačil jediný pohyb k 

odříznutí hlavy. Další dva nebo tři zbavily úlovek vnitřností. Skončili brzy. Hlavy a vnitřnosti naházeli do jámy. Plovák s Hadařem několikrát ponořili koš s vykuchanými rybami do vody a opláchli krev. Stružka 

vybrala čtyři největší kusy, aby je upekla v hlíně. Celá čtveřice si za celou dobu vyměnila nanejvýš šest slov. Ale každou chvíli na sebe s úsměvem pohlédli. Mladík cítil, jak ho stále víc přitahuje domácí aura tohoto mlčenlivého přijetí a lásky. Teprve s konzumací převelice chutného hlaváče (Hadař už skoro 

zapomněl, jak chutná dokáže být ryba upravená podle receptu, který Stružka zdědila po matce) otec 

zahájil hovor: 

„Tak mluv, synku. Kdepak jsi pobýval?“ 

„Daleko, taťko. Až na Dračích ostrovech.“ 

„Jsou tam dobrý ryby?“ vmísil se Plovák. 

„Dobrý, ale ve vodě je spousta ohavností. Trnitých, jedovatých… Koušou nebo žahají. Když se páří 

‚mořské panny‘, je lepší do vody nesahat, protože moře je hustý jako polívka a spálí kůži.“ 

Sekáč si pomalu a důstojně, přímo rituálně začal chystat žvýkací list. Z hrníčku vytáhl kus zkvašeného 

šťavelového listu a zamotal do něj kousek vápna a suché houby. Připravený váleček si nacpal mezi dolní 

čelist a líc. Ze žvýkání šťavele měl velice bílé zuby a jazyk rudý jako syrové hovězí. Plovák sáhl do 

hrnečku a otec ho plácl přes ruku. 

„Nesahat, smrádě.“ 

Hadař se v duchu usmál. Ach, ten Plovák, jak pospíchá dospět! 

„Nech ho, taťko. Už hodně vyrostl.“ 

Sekáč pohrdavě zamrkal, ale přistrčil mladšímu synovi hrnek s lahůdkou. Plovák rychle využil příležitosti, než si to otec rozmyslí. Stružka dokončila svou práci a usedla těsně vedle Hadaře, kterému nenápadně 

položila dlaň na ruku. Hadař stiskl sestřiny teplé prsty. Jeho milovaná, tichá sestřička… Jak se zdejší 

děvčata liší od těch na Jihu! Stružka je docela jiná než náladová, hubatá Jahoda i rozhodná, jako křemen tvrdá Stříbřenka. Kdyby jedna z nich potkala po tolika létech bratra, hned by ho zasypala lavinou otázek a nadělala rozruch, kdežto Stružce stačí, že má bratra vedle sebe. Lehce se ho dotýká, veškerou radost 

skrývá v sobě, ale na očích je jí vidět, jak ji v nitru hřeje štěstí, leskne se v temných zřítelnicích a září z nich jako svit svíce. Jsou ještě někde jinde takoví lidé jako v této rybářské vesnici? Všude jinde by už na něho doráželi, dožadovali se vysvětlení a odpovědí. V těchto nenáročných, těžce pracujících prostých 

lidech je víc důstojnosti a taktu než v mnohém šlechtickém domě. 

„Zůstaň tady,“ ozval se otec. „Budeš mít osmnáct, že?“ 

„Máš pravdu, taťko.“ 

„Je čas, aby sis našel ženu a měl vlastní kout.“ 

Hadař kývl na souhlas. Proč by vlastně neměl zůstat? Tolik let se toulá bůhvíkde, a k čemu mu to bylo? 

Viděl kus světa, vybouřil se, a tady, doma, je nejlíp, nejbezpečněji, nejpříjemněji. Tato chudičká chalupa s nízkým stropem z trámů vyuzených kouřem mu připadala jako nejvytouženější místo na světě. Bylo by 

dobré usadit se konečně mezi čtyřmi stěnami a mít jistotu, že je spatří po probuzení i zítra a pozítří, 

napořád. Hadař o tom přemítal. Rybaření není žádnou kariérou pro mága s jeho talentem, ale co jiného by 

dělal, kdyby slepý osud na něho neukázal prstem při jeho zrození? Pracoval by nyní stejně těžce jako 

otec a bratr a nepochybně by se pokládal za vzdělance, kdyby se dokázal podepsat. Magický talent se u 

něho projevil, když mu byly tři roky. Ze dne na den přestal patřit výhradně rodičům. Otec i matka se museli smířit s tím, že o osudu jejich synka bude rozhodovat někdo jiný. Začali se u nich objevovat cizí, sebejistí muži, kteří učili Hadaře nejrůznějším chytrým věcem. Přesvědčovali ho, že je určen k vyšším cílům, a 

nenápadně mu vštěpovali pohrdání ke způsobu života jeho příbuzných – nevzdělaných a zaostalých. Musí 

denně děkovat matce, že tomu neuvěřil, rozhodně ne docela. 

Kolik lásky musela v sobě najít, kolik moudrosti, aby mu srovnala myšlenky a zbavila ho arogance! Měl 

štěstí – nenechala se přesvědčit, zastrašit ani podplatit – zůstal doma až do dvanácti let, přestože si ho Kruh mohl vzít mnohem dříve. Třeba zapůsobilo pět dětských hrobečků u zdi chalupy. Mezi ním a 

Plovákem se narodily dvě, po Stružce ještě tři, a žádné z nich se nedožilo prvních narozenin. Hochova 

pomoc v hospodářství byla nezbytná přinejmenším do doby, než jeho mladší sourozenci povyrostli. Využili 

tu dobu nejlépe, jak mohli – otec ho zasvětil do tajů rybaření, učil ho stavbě člunů, matka ho podněcovala k řezbářství a vtloukala mu do hlavy dlouhé rodokmeny předků žijících už celá staletí u velkého jezera. 

Večer je s Plovákem recitovali při pohledu na oheň dohořívající v kamnech, na žhoucí třísky připomínající rubíny. Žádný z nich nikdy rubíny neviděl, ale právě tak si je představovali – velké a červené jako žhavé uhlíky. Matka šila nebo něco látala, dokud bylo světlo, poslouchala je, pokyvovala hlavou v rytmu veršů, a když skončili, začala sama vyprávět veselé nebo hrůzostrašné příběhy – třeba ten o hastrmanově 

nevěstě, která zvábila svého milence do vody, zsinalými rty se vpila do jeho úst, aby mu vzala dech a 

navždy ho ponechala v hlubinách. 

„Posloucháš mě, Hadaři?“ 

Mladík se otřásl a otevřel oči dokořán. Otec už hodnou chvíli něco povídal. 

„Zamyslel jsem se.“ 

„Tak se nezamejšlej, to se nedělá. Ptal sem se, co chceš dělat.“ 

Hadař ještě chvíli váhal. Udělá dobře, když z ničeho nic opustí přátele? Ale vždyť ho vlastně ani 

nepotřebují. Skoro nikdo nevyužívá jeho talent, jen naposledy Kamínek. Putují tradičním způsobem, po 

vlastních nohou nebo na zádech tažných zvířat. K čemu tedy Poutník? V případě nutnosti budou mít 

Myšku, který je dokonce ještě lepší. Jak dlouho se bude takhle bezcílně potulovat? A co bude dělat v 

Zrcadlových horách, kde ani není pořádná voda? 

„Zůstanu, taťko. Mám trochu peněz, nějak se zařídím. Tady ne, ale nedaleko.“ 

V tom okamžiku zahlédl, jak Plovák zhluboka vydechl a stěží znatelně se uvolnil, jako by ho minulo nějaké nebezpečí. Okamžitě pochopil: za ta léta si bratr zvykl na myšlenku, že převezme dědictví po otci, 

přestože je mladší. Staršímu byl určen úděl mága a nikoho ani nenapadlo, že by se mohl věnovat 

rybaření. Jeho náhlý návrat otřásl jistotami Plovákova malého světa a ohrozil jej, přestože měl upřímnou radost, že Hadař přežil. 

„Dobře mluvíš!“ zaradoval se Sekáč. „Na Oku si zrovna staví chalupu jeden mág. Je to Mluvčí, určitě si 

bude hledat někoho k ruce. Budeš se mu hodit. Zůstaneš u nás a práce pro tebe se najde, lepší než 

kuchání ryb!“ 

Hadař ztuhl. 

„Mluvčí? Staví na ostrově přenosovou věž?“ 

„Jo,“ potvrdil Plovák mezi dvěma pohyby čelistí. Usilovně přežvykoval. Dásně i jazyk už měl červené jako šípky. 

„Jezdí sem každou chvíli. Tu pro uzeného úhoře, tu pro mazání proti komárům, jindy zase pro 

posluhovačku…“ 

„Bývá tady často?“ 

„Dvakrát, třikrát měsíčně, když to musí bejt. Ale někdy si jenom někoho vybere a z dálky mu něco nakuká. 

Na Oku jsou pracovníci, co potřebují jíst, a vozí jim to pramicí… Říká se, že když mág přišel na ostrov, přitáhli tam další, protože tam našli důležitý byliny a chtějí je pěstovat.“ 

Hadař svěsil hlavu. V jediném okamžiku se mu zhroutily všechny plány. 

„Poslouchejte… Na Dračí ostrovy jsem neplul jen tak. Nelíbilo se mi, že se mnou Kruh zachází, jako bych 

mu patřil. Já jsem… utekl.“ 

Sekáč jenom něco nejasně zamručel. Hadař pokračoval: 

„Zůstal bych doma, ale když se tady potlouká Mluvčí, dopadl bych zle. Určitě mě najde. A potom to 

odskáču nejenom já, ale taky vy. Jsou hrozně mstiví.“ 

„To vím i já,“ zavrčel Sekáč. „Moc dlouho jsi tady nepobyl, synku,“ vzdychl. „A kam teď půjdeš?“ 

„Dopředu. A jak se vás na mě bude někdo vyptávat, bude lepší, když to nebudete vědět.“ 

„A přijdeš ještě?“ vydechla Stružka. 

„Určitě. Jednou jistě, Stružko,“ usmál se smutně. „Vždyť vás mám rád. Něco ti řeknu: talent není žádná 

nádhera. Radši bych měl vás, než byl mágem.“ 

„Škoda že to neslyší matka,“ odpověděla tiše. 




* * * 

 

„Copak teď budou všichni postupně navštěvovat tatíčky a mamičky?“ zeptal se uštěpačně Paprsek. „To 

musíte, nebo co? Myšák vyhrabává vzpomínky, Kamínek je v krizi a trápí se. Uvidíme, jestli Hadařovi 

lupne v bedně. A kdy se vypravíš domů ty?“ 

„Proč vlastně tak prskáš?“ vrátil mu to Konec. „Od včerejška se chováš jako kočka, které někdo šlápl na 

ocas. Souvisí to nějak s tímhle místem?“ 

„Tohle místo“ jim nabízelo překrásné panorama pískovcových zdí v celé paletě barev – od barvy světlého 

piva až k téměř bílé. Subtilní skladbu zídek, arkád a teras zdůrazňovaly místy skvrny svěží zeleně – 

pečlivě obhospodařované zahrádky bohatších obyvatel města. V dálce, za celým tím bohatstvím 

kamenického umění se zvedaly k obloze pozlacené a nazdobené kopule Paláce tisíce komnat, kde žil 

sám císař, „Světlo Lengorchie“, „Vládce vládců“, Článek z rodu N’assa-aiena. A proměnlivý počet dvořanů 

vyhřívajících se v záři jeho přízně se spoustou služebnictva. 

„Který palác je tvůj?“ zeptal se Konec. 

Seděli s Paprskem kus od města, na jednom z pahorků přiléhajících k městu z jihu. Za zády měli vinici, 

důkladně chráněnou před zloději hustým, trnitým živým plotem. Zato dopředu jim nebránilo ve výhledu nic. 

Horský vítr se vydal do města hned ráno v naději, že prodá zbytek hedvábí za slušnou cenu. Ostatní se 

rozběhli do ulic a na náměstí, aby obdivovali nádheru hlavního města. Chyběl Hadař, který se rozhodl 

navštívit rodinu u jezera západně odtud. Ke všeobecnému údivu se Paprsek sám nabídl, že dohlédne na 

zvířata, a Konec se rozhodl, že zůstane s ním. 

„Je odtud vidět tvůj dům?“ opakoval otázku. 

Jiskra pokrčil rameny a ukázal nedbale směrem k císařskému paláci. 

„Tam někde, v okruhu Většího Města. Ale to bylo jen dočasné sídlo. Dvacet nebo třicet komnat… moc 

těsno. Kníže chtěl koupit Palác Orchideje, ale nevím, jestli to udělal. Rodinné sídlo je v Brin-ta-ena a tam jsme měli místa o hodně víc.“ 

„Miluji tvůj velkopanský tón. ‚Dvacet nebo třicet komnat‘, hrozně těsno. Prostě se tak nedá žít! Připadá mi, že tehdy jsi měl víc pokojů, než máš teď košil!“ 

„Přinejmenším nemusím uvažovat, kterou zvolit.“ 

„Komnatu?“ 

„Košili.“ 

„Nechceš ale přece jen vidět matku? Aspoň by věděla, že žiješ.“ 

„Ne,“ uťal ho Paprsek, Konec se však nevzdával. Zajímalo ho, proč se Jiskra tak úporně vyhýbá všem 

hovorům o svém dřívějším životě. Kromě bezvýznamných detailů o něm nikdo nevěděl skoro nic. 

„Proč se to bojíš prozradit? Císař ti nedá useknout hlavu jen proto, že sis zachránil život. To není urážka majestátu. Tedy… rozhodně ne velká.“ 

Paprsek zarputile mlčel. 

„Možná vůbec nejde o princeznu, ale právě o dům? Nelíbilo se ti tam?“ 

Jiskra se hněvivě obrátil k Mluvčímu. 

„Proč tě to tak zajímá, špicle?! Pochopitelně že nelíbilo! Žádnému z nás se doma nelíbilo, jinak tu nejsme. 

A proč se nezačneš svěřovat jako první ty?“ 

„Z čeho?“ 

„Ze všeho,“ zavrčel Paprsek agresivně. „Třeba mě zajímá, proč jsi utekl, když máš tak báječnou rodinu?! 

Otec vážený statkář, matka – obětavá bohyně, milující sourozenci – jak v pohádce! Copak mi povíš?“ 

„Že je to pravda,“ řekl Konec suše. „Měl jsem dobrý dům a milující rodinu. Kvůli nim tady nejsem.“ 

„Proč tedy?“ 

„Neřeknu. Někdy možná. Teď ne.“ 

„Nějaké hrozné tajemství?“ 

„Povím to jen tomu, ke komu budu mít absolutní důvěru. A neuraž se, Paprsku, ty jím nejsi.“ 

Nahněvaný Jiskra o tom dlouze uvažoval s hlavou v dlaních a s panoramatem města před očima. Z této 

vzdálenosti nebyly slyšet žádné zvuky z mnohatisícového města, lidé hemžící se u obranných hradeb, v 

branách a na dlážděných cestách – vypadali jako malá černá hmyzí hejna. 

„Nesnáším své rodiče. Chci, aby umřeli,“ řekl nečekaně. „Není to strašné?“ 

„Jistě. Pro ně,“ odvětil Konec, zaskočený nikoli obsahem slov, ale tím, že Paprsek vůbec promluvil. „Ale proč? Co ti udělali?“ 

„Kníže mě nenávidí, protože jsem mág. Kdyby měl víc synů, nepochybně by mě nechal otrávit už v 

dětství.“ 

„Proboha… ale vždyť jsi… nu… mág. To nás všechny staví na docela jinou úroveň. Můžeš kdykoli odejít, 

vzdát se titulu a prostě žít jen pro sebe, jako Slaný. Nešlo o peníze?“ 

„Trochu. Víš, když někdo žije určitým ustáleným způsobem, těžko si dokáže představit, že by mohlo být 

jinak. A Kruh… Nic mi neusnadnil. Chtěl mít aristokratického mága, protože to bylo výhodné pro politiku 

Rady Starších. Vsadím se, že ty nešťastné zásnuby s princeznou byl jejich nápad, který císařovně 

podstrčili. Mladý Jižní Hvězda je nemocný a nikdo nepředpokládá, že bude vládnout dlouho, pokud se 

vůbec dočká korunovace. Starší princezna se provdala za hlavu rodu Foelů, mladší měla připadnout mně. 

Zdánlivě normální, ale Porfyr Foele má už na krku čtyřicítku. Víš, kam směřuji?“ 

Konec si olízl suché rty. 

„Jižní Hvězda může za několik let skončit na hranici a Porfyr není o moc mladší než císař. Máš velkou 

šanci…“ 

„Dlouho jsem o tom uvažoval. Hodně dlouho. Starším na tom manželství hrozně záleželo. Strkali mě do 

něho všemi silami. Prostě jsem nesměl vzdorovat! Nakonec se jednalo jen o mladší princeznu – to by 

ještě šlo. Když na mě někdo začal posílat úkladné vrahy, napřed jsem zpanikařil a nedokázal jsem 

střízlivě uvažovat, ale potom mi začalo svítat. Panovník může umřít předčasně, jeho syn hned po něm. 

Porfyr by chvíli vládl a potom by přišla řada na mě.“ 

„Nemáš horečku?“ zeptal se opatrně Konec. 

Paprsek se hořce usmál. 

„Možná, možná… Ale to, co jsem tady shrnul do jedné věty, by trvalo pět nebo osm let. Samé legální, 

nezpochybnitelné nemoci, tak těžké, že pacienta nezachrání ani Stvořitel. Nehody při lovu… To se dá 

zařídit. A za pouhých pár let je na trůnu blankytný mág – hezká loutka – stačí jenom zatáhnout za šňůrku a ona udělá všechno, co chceš. A protože každý ví, že mágové rodí mágy, při této příležitosti nastoupí 

nová dynastie, velice užitečná dynastie, i kdyby se kvůli tomu mělo vyměnit pár nemluvňat. Jaká škoda, 


že… to nevyšlo!“ 

Paprsek se rozchechtal, až mu stouply slzy do očí. 

„Někomu se nelíbily plány Kruhu ani ty,“ usoudil Konec. „Porfyrovi?“ 

Jiskra pokrčil přezíravě rameny. 

„Jemu, nějakému ministrovi, možné dokonce samotnému císaři. Přestože byl oficiálně ‚pro‘. Nezajímalo 

mě to. Zajímalo mě, že mi bylo šestnáct a nechtěl jsem tak mladý umřít! Někdo se mě snažil probodnout, 

otrávit, zastřelit, uškrtit a zase otrávit – i když možná ne přesně v tomto pořadí. A můj milovaný tatíček…!“ 

poslední slova přímo vyplivl jako něco odporného, „… mi nechtěl poskytnout ochranu, přestože jsem ho o 

ni prosil! Neměl jsem kňourat a být chlapem! Nevrátím se domů, Konci! Nevrátím, ani kdyby tam na mě 

čekala hromada diamantů!“ 

Po této tirádě Paprsek ulehl na břicho, propletenýma rukama si podepřel bradu a špičkou boty kopal do 

země. Celá jeho postava sálala hlubokou trpkostí. Konec smutně odvrátil pohled. Co k tomu říci? Není 

divu, že je Jiskra tak nepříjemný. 

Najednou pozornost mladého Mluvčího upoutal sběh lidí v polovině cesty mezi hlavní bránou a jejich 

stanovištěm. Stála tam velká, dvojitá šibenice a několik klecí pro trestání sluncem a žízní. V jedné se 

choulila nějaká nejasná postava, ostatní byly prázdné. Shon nepochybně znamenal, že za chvíli proběhne 

exekuce. Konec si zastínil oči dlaní, ale na tuto vzdálenost nerozeznal podrobnosti. Mnohem víc se mohl 

dozvědět s použitím talentu. V okamžiku vyhledal muže, který stál na nejvýhodnějším místě, s dokonalým 

výhledem na popraviště. Filtrem jeho mysli přebíral průběh příšerného divadla. Lehčí tresty se vykonávaly na zemi, lešení znamenalo, že představení skončí smrtí provinilce. Stráže přivlekly vězně, za nimi přišel kat se dvěma holomky – všichni v tradičních maskách kryjících polovinu obličeje. Na dřevěných krytech 

byly namalovány červené misky – symboly zákona v barvě smrti. Konec několikrát změnil své 

prostředníky, u žádného nesetrval dlouho. Zběžně projel myslí kata, jeho pomocníků i odsouzence 

(odradil ho zvířecí děs před smrtí) a vrátil se k prvnímu pozorovateli. Jeho prostřednictvím vyslechl 

obžalobu – šablonovitý, smutný popis vraždy a banální loupeže. Odsouzenec byl omámený a bez vůle 

jako kráva vedená na porážku. Rozhlížel se na všechny strany dokořán otevřenýma, nevidoucíma očima, 

jako by mu vůbec nedošlo, co se vlastně děje. Nereagoval ani tehdy, když ho donutili usednout a přivázali mu ruce ke kolmému trámu. Na krk mu vložili dvojitou smyčku. Holomci uchopili dva konce dlouhého 

provazu a na dané znamení silně trhli. Poprava se nezdařila – Konec to poznal hned. Jeden z nich se 

opozdil, zločinci tedy nezlomili vaz, ale pouze ho přiškrtili. Ubožák se zmítal ve smyčce jako zajíc v 

osidlech. Tělo se křečovitě prohýbalo, paty bubnovaly o podestu, na pruhu látky u pasu se objevila skvrna moči. Konci se udělalo špatně. 

„Břídilové, zatracení břídilové,“ pomyslel si zlostně. 

Kdoví, jak dlouho by tato příšerná podívaná trvala, kdyby kat nešťastníkovi nepomohl a nezlomil mu vaz 

rukama. Konec se posléze odpoutal od popraviště, ale stále se třásl potlačeným rozrušením. Hlavou mu 

procházely úryvky trestního zákona, které se kdysi naučil zpaměti: „Rozsudky smrti se vykonávají nad 

zemí… přesně podle pravidel… smyčka slouží k přerušení míchy… garota odřízne vzduch a jako taková 

je nástrojem těžkého trestu… neprolije se krev, která náleží Matce Světa… zavázat ústa, aby 

neproklínal… nikdy netrestat těhotnou před slehnutím… jemné metody výslechu… buď rozhodný, ale ne 

krutý… lehčí tresty se vykonávají…“ Konec si vrazil nehet do ucha, aby ostrou bolestí zahnal nežádoucí 

myšlenky. 

„Co se stalo?“ zeptal se Paprsek, který ho úkosem pozoroval. 

Konec zhluboka vydechl. 

„Někdo mi šlápl na stín. Bezvýznamné.“ 



TŘETÍ ČÁST 



ÚPLNĚ JINÝ SVĚT 



Zrcadlové hory vypadají jako nepovedené, sražené pečivo, místy posypané moučkovým cukrem. 

Přinejmenším tak působí na vzdálenost, ze které je pozorujeme. Horský vítr tvrdí, že ty „udivující“ (právě tak to píše – znak s horní příčkou hodně dlouhou a zahnutou na stranu) roztřepené skvrny ve vyšších 

částech horského pásma jsou sníh. Všichni jsme zvědaví, jak vypadá. Kromě Horského větru nikdo z nás 

samozřejmě sníh nikdy neviděl. Ocílka dělá chytrého a vysvětluje, že je to „voda v jiném skupenství, 

podobná mouce“ a že se dá získat v laboratoři. Zřejmě si myslí, že je lépe informovaný než ostatní, ale 

znalostí má asi stejně jako špíny za nehty. Horský vítr se jeho řečem vysmívá, sníh nám však ukázat 

nechce. „Sami se přesvědčíte, co je to neřádstvo zač,“ říká a z jeho slov lze odvodit, že sníh je úkaz 

nepříjemný, třebaže zajímavý. 

Jak jsem se zmínil, Zrcadlové hory zatím nevypadají příliš impozantně. Jsme právě uprostřed území 

„nikoho“. Za námi zůstala žírná pole a pastviny pahorkatiny Lenn, procházíme okrajem Sokolího pralesa. 

Stromy jsou tu opravdu mohutné! Hory se před námi zvedají jako val šedé hlíny a vypadají, jako by 

zlomyslně prchaly. Myška i Hadař hrozně touží skočit dopředu, aby se s nimi seznámili jako první, ale Vítr jim to rozhodně zakazuje. Tvrdí, že je to hloupý a nebezpečný nápad, ale nechce se mi tomu věřit. Co 

vůbec může naše Poutníky ohrozit? 

Takzvaný velký svět jsme opustili v Lenenii. Vzpomínám si, jak jsem při svém první pobytu v hlavním 

městě byl ohromen jeho rozměry, zástavbou, živým pohybem, jaký se vyskytuje snad už jen v mraveništi. 

Tentokrát mi město nepřipadalo příliš velké ani nádherné. Možná proto, že jsem poznal Zámek Mágů a 

okolí v jeho péči – stejně bohaté, zajímavé a živé. Nehodlali jsme zůstat ve městě dlouho – na prodej 

nákladu a doplnění zásob postačil den. Se Zpěvákem jsme se rozhodli připomenout si společné toulky 

městem. Vydali jsme se do divadla a vzali s sebou i Mrakožrouta, který tuto zábavu ještě nikdy nezažil. 

Musím uznat, že představení bylo dobré, další zážitky nám poskytl náš nesnesitelný drak. Když hlavní 

hrdina velice realisticky umíral, zasažen otráveným ostřím v nečestném souboji, Mrakožrout to pokládal za realitu a jen stěží jsme mu zabránili v tom, aby vtrhl na jeviště s úmyslem zakousnout „vraha“. Diváci řvali a házeli na nešťastného herce pomerančovou kůru, ale on si toho nijak nevšímal. Důstojně hrál svou 

úlohu až do konce, při kterém recitoval závěrečný tragický monolog uprostřed hořícího paláce. Nakonec 

se na něho zhroutil spálený krov a ke spokojenosti diváků zločinec efektně zemřel pod hořícím trámem. V 

souladu s tradicí obdobných her „zůstal naživu“ pouze majitel divadla. 

Přiznám se, že jsem ještě nikdy neviděl tak zdařilé představení. To víte – hlavní město, bohatší lidé, lepší zboží. Divadlo si mohlo dovolit zaměstnat Tkáče iluzí, který ze zákulisí řídil speciální efekty. Odešel jsem odtud v melancholické náladě. Nebýt známých událostí, mohl jsem pracovat podobně. Být chválen jako 

Mistr iluzí, naplno se účastnit uměleckého života, čerpat uspokojení z toho, že poskytuji lidem oddech. 

Litoval jsem, že nesmím do zákulisí, abych se s tím mágem seznámil. Podle toho, co jsem viděl, byl 

opravdu dobrý. Nikdy jsem se nesetkal s jiným členem své kasty, s výjimkou Horského větru, který se 

(bohužel) chová dost primitivně a nerozumí takovým jemnostem, jako je Umění. Rozhovor s divadelním 

Tkáčem by byl nepochybně zajímavý a povzbudivý. Místo toho jsem pobýval ve společnosti Nočního 

zpěváka, který sršel ironií a měl k představení pikantní připomínky. Mrakožrout tvořil jeho přímý opak – 

naivně vzrušený, poskakoval jako štěně, které poprvé vylezlo z boudy na svět. Ani jeden se v této chvíli nehodil k tomu, abych se mu svěřoval. 

Později jsme s Mrakožroutem v přestávkách cesty několikrát opakovali toto představení. Já jsem 

zajišťoval iluzivní scénu, Gryf dbal o hudbu a drak bezchybně recitoval zpaměti všechny dialogy. Jahodě 

se Stříbřenkou se nelíbil konec, udělali jsme proto úpravy – tu jsme darovali hrdinovi život, tu zase zavedli povodeň místo požáru… Rozvášněný Mrakožrout začal dialogy svévolně měnit, až se nakonec uplakaná 

tragédie změnila v komedii plnou omylů, v jejímž závěru kladný hrdina zabil záporného hrdinu, kterého 

udusil biftekem, a zasnoubil se s jeho psem. To už bylo nad síly našich diváků. Gryf hrál falešně, smíchy neudržel náústek. Přinutili nás hru přerušit, protože nepřetržité chechtání mohlo divákům ublížit. 

Rozhodně se tedy jednalo o úspěch. 




* * * 

 

Dorazili jsme do Zrcadlových hor. Nemám příliš času na detailní záznamy. Flóra je tady jiná než v nížině. 

Mechy, lišejníky, hodně borovic, smrků a jedlí. Čím výš, tím jsou stromy nižší. Ve dne nás obklopují 

překrásné, drsné výhledy, zato v noci je… 




* * * 

„… příšerná zima!!“ vyjekl Gryf, až po nos zabalený do houně. 

„Kdepak,“ prohodil Horský vítr a mnul si dlaně, „je pouze trošku chladno. Velice osvěžující. Hněte sebou, fňukny!“ 

„Fňukny“ se k sobě tulily jako koťata opuštěná matkou. Pokoušely se uchovat zbytky tepla 

nahromaděného v noci. Oheň však k ránu docela vyhasl a pod přikrývky začal pronikat ranní chlad. Také 

od země táhlo. Všem se vznášely od úst obláčky páry. 

Myška si protřel oči a rozhlédl se, ospalý a nespokojený. 

„Proč je taková zima?“ zeptal se, ovšem nikoho konkrétně. „Vždyť je léto.“ 

„Tady ne,“ odvětil Horský vítr a tvrdě z něho stáhl deku. „Tady je už podzim. Vstaň a hýbej se, nebo 

nastydneš.“ 

Strhl přikrývku i z Ocílky, který okamžitě pohrozil: 

„Nech mě, nebo ti urazím pracky!“ 

Vítr jen pokrčil rameny a strčil nohou do Mrakožrouta, který pořád tvrdě spal. Mladému drakovi nijak 

nevadilo, že leží přímo na zemi, a stoupala z něho pára jako z čajníku. Probudil se, protáhl se jako kočka, energicky se poškrábal za uchem a informoval okolí, že má hrozný hlad. 

Všichni pomalu vstali, protože věděli, že čím rychleji rozdělají oheň a připraví něco horkého k pití, tím rychleji se zahřejí. Bezstarostným spánkem dítěte spala jen Růžička, zabalená do několika přikrývek, s 

růžovými pěstičkami přitisknutými ke kulatému obličejíčku vypadala jako obrázek. 

Muly i Haigův kůň tiše frkali a spásali metličkovitou horskou trávu. Mezi kameny zurčela voda a ve větvích bříz a borovic šuměl vítr. Tentokrát zvolili rozumně tábořiště nedaleko potoka, ke kterému vedla stěží 

patrná stezka vyšlapaná zvířaty. Vedle rostly vysoké jalovce. Někdo tady už tábořil, a to víckrát, protože tu zůstaly stopy starého ohniště. Hodně jalovců už uschlo a mělo rezavě mrkvovou barvu. Výtečné palivo. 

Kořeny se v kamenité půdě držely jen slabě, ale i tak bylo jejich dobývání obtížné. Gryf a Paprsek, na 

které toho rána přišla řada při shánění paliva, byli prošpikovaní suchými jehličkami. Tenké jalovcové 

jehlice bolestivě bodaly do dlaní, jako živé pronikaly do rukávů a pod oděv, takže hoši byli pořád 

podrážděnější. Stříbřenka nakonec prohlásila, že její uši nehodlají snášet slova, jaká užívají údajně dobře vychovaní mladíci. Místo toho, aby poslouchala sprostá slova určená nerozumným keřům, půjde se umýt 

k potoku a převine dítě, které tyto nadávky probudily. S Růžičkou v náruči zmizela za kameny, jež se před mnoha lety sesuly z úbočí a ležely dole jako hranaté hlavy obrů uťaté od těl údery boží sekyry. 

„Dál půjdeme podél potoka a potom odbočíme na východ,“ prohlásil Horský vítr. „Musíme mířit k Prstenu.“ 

„Proč právě to údolí nazýváte Prstenem?“ zeptal se Vinař. 

Pomáhal Horskému větru balit přikrývky, kterými večer přikryli zvířata. Krotiteli seděla na rameni jedna z krys, její dlouhý ocas ovíjel hochův krk. Druhé zvíře dřepělo sklesle u staré tašky, určené za krysí 

příbytek. Mhouřilo korálová očka, šedivou tlamičkou se skoro dotýkalo země. Vinař na ně občas 

starostlivě pohlédl. 

„Je okrouhlé, velké a chráněné ze všech stran,“ odpověděl Haig na dotaz týkající se údolí Prstenu. 

„Stejně dobře by se mohlo nazývat Mísa,“ poznamenal Vinař. 

„Jistě, ale Prsten je pro nás skutečný šperk. Rostou tam stromy vhodné pro stavby a je tam dost tepla, 

aby dozrálo obilí. Seje se tam oves, žito, dokonce i pšenice. Dokud mají Haigové Prsten, nebude v horách hlad. Je to úrodná a šťastná země.“ 

„Přijmou nás tam?“ 

„Proč ne? Mě přijmou, protože jsem vždy a všude horal. A vy jste se mnou, takže se haigonská 

pohostinnost týká i vás.“ 

„Ale budu se muset trochu oholit,“ dodal Vítr a pročísl si husté vousy, „abych odkryl klanové znaky.“ 

Tak si povídali, dokud ticho neprotrhl pronikavý ženský výkřik. Byl to hlas Stříbřenky, prozrazující 

nesmírný děs. Všichni bez výjimky se vrhli směrem, odkud zazněl. Za kameny, na kamenitém břehu, se 

nějaký cizinec snažil zbavit Stříbřenky, kterou měl přehozenou přes rameno, což nebylo nijak snadné. 

Zmítala se totiž jako bojující kočka, kopala, škubala útočníka za vlasy a bušila do něho pěstmi, přitom 

nepřetržitě vřískala. Únosce situaci zřejmě nezvládal – pokoušel se udržet divoce se zmítající kořist a 

současně chytit Růžičku, která cupitala kolem na nejistých nožkách, vylekaná a plačící. Chyběl mu k tomu ovšem druhý pár rukou. 

Noční zpěvák zhodnotil situaci jediným pohledem. 

„Zabiju!“ zařval cizím hlasem a vyrazil do útoku. 

Udeřil únosce hlavou do břicha. Překvapený muž ztratil rovnováhu, upadl a pustil Stříbřenku, která se 

chvíli kutálela po kamenité půdě. Zpěvák muže udeřil pěstí do brady, potom mu sevřel krk a začal ho 

škrtit. V návalu zuřivosti zapomněl, že může použít talent a lumpa potrestat bez jediného dotyku. 

Bezprostřední ohrožení jeho „žen“ však Zpěváka připravilo o rozum. Horalův obličej naběhl do červena a 

postupně fialověl. Snažil se odtrhnout mágovy ruce ze svého krku, odstrčit ho, shodit ze sebe, ovšem 

zuřivost poskytla Zpěvákovi nadpřirozenou sílu. Zřejmě by to skončilo tragicky, kdyby společníci zuřícího Stvořitele od oběti neodtrhli. Ztýraný neúspěšný únosce popadl dech a dlouze zvracel, jen stěží se 

vzpamatovával. Usedl, ale nesnažil se utíkat. Také na něm nebyla vidět žádná známka strachu. Spíše 

údiv a bezděčná úcta. 

„Nuže…?“ pronesl Horský vítr tvrdě. 

„Jaký ‚nuže‘?“ ohmatával si muž krk. „No tohle… Takový škvarek, ale pracky má… Jen o fous mě 

neuškrtil.“ 

První zuřivost opadla, všichni si ho začali se zájmem prohlížet. Měl stejně přistřižené špičky uší jako 

Horský vítr a byl i podobně ostříhaný, dokud Mistr iluzí nezměnil vzhled, aby nebyl během cesty nápadný. 

Pouze modrý proužek tetování vedl vetřelci přes tváře a kořen nosu, nikoli podél čelistí. Na šedivé tunice bez rukávu měl nařasené dlouhé záhyby hnědé vlněné tkaniny, obroubené zeleným lemem. Celek 

nějakým zázrakem jakžtakž držel pohromadě, a to pouze pomocí měděné sponky a širokého pásu z 

mačkané kůže. Horalovy vysoké boty byly z kozí kůže s dlouhými chlupy, takže jeho nohy připomínaly 

zvířecí tlapy. 

„Nestydíš se?“ ozvala se ostře Stříbřenka. 

„Stydím,“ přiznal se neúspěšný bandita, „měl jsem ti hodit na hlavu pytel a ne deku. A nestarat se o děcko. 

Už bysme byli daleko. Zvoral jsem to.“ 

„Utluču…“ trhl sebou Noční zpěvák, ale Stříbřenka ho přidržela za rukáv. 

„Násilí se trestá na hrdle,“ pronesl Paprsek s politováním. „Co ti to vlezlo do hlavy, pitomý skalní 

berane…“ 

„Jaký násilí!?“ ohradil se Haig. „Copak jsem nějaký zvíře? Potřebuju ženskou! Ženu!“ 

Postupně se ukázalo, že horal měl vůči Stříbřence ty nejušlechtilejší záměry. Přinejmenším podle 

vlastního názoru. Pozoroval tábor mágů už od včerejška. Stříbřenka se mu zalíbila na první pohled, 

protože byla hezká a „ne tak hubená jako ta druhá“ (Jahoda mu v té chvíli přísahala krutou pomstu). A 

protože vyvolená nosila rozpuštěné vlasy a neměla na zápěstích manželský náramek, usoudil, že je k 

mání. Nyní litoval jen toho, že se mu únos nezdařil, protože se vystavil posměchu, což zdůraznil s velkou hořkostí. 

„Vždyť mám dítě!“ vykřikla Stříbřenka. 

„To je dobře!“ namítl horal. „Nač by mi byla bába, co nemůže mít děcka?“ 

„No tohle!“ znervózněl Zpěvák znovu. „Větře, kams nás to zavlekl? Co je to za divochy? Takhle si tady 

namlouvají všichni?“ 

Horský vítr se už dlouho docela bavil sledováním prvního setkání svých svěřenců s absolutně odlišným 

způsobem myšlení zdejších obyvatel. Současně dychtivě hltal zdejší nářečí. Neslyšel rodný jazyk už přes 

deset let. Teď pouze bezradně rozhodil ruce. 

„Co na to říct? Já jsem si svou Sněženku poctivě koupil, ale tenhle je z klanu Artalů a Artalové byli 

vždycky praštění.“ 




* * * 

 

Neúspěšný únosce se jmenoval Cedr. Zpráva, že je mezi mágy, na něho neudělala zvláštní dojem. 

„U ‚dolňáků‘ je mágem kdekdo,“ komentoval nevzrušeně. 

Slovo „dolňáci“ zřejmě označovalo obyvatele nížin. Když se Horský vítr oholil a Cedr se na vlastní oči 

přesvědčil, že patří k sousednímu klanu Vajetů, rozlítostnil se definitivně. Nabídl se, že všechny převede bezpečně horskými průsmyky, jak daleko to jen půjde, možná až k samotnému Prstenu. Jen aby se 

cestou nikdo nedozvěděl o jeho hanbě. 

Stříbřenka byla v podezřele dobré náladě. Učesala se a upletla si cop, aby už nikomu neposkytla 

záminku, že „je k mání“. Krmila dítě, pomáhala při vaření polévky a současně metala pohledy k hovořícím 

Haigům a tvářila se velice spokojeně. 

Podrážděný Noční zpěvák to nakonec nevydržel a zeptal se na důvod tak podezřele dobré nálady oběti 

nezdařeného únosu. 

„Nestává se každý den, aby se kvůli mně málem zabili dva muži,“ vysvětlila šibalsky. „Také mě přitom 

napadlo, že mi musíš darovat nějaký šperk, nejlépe zlatý. Jinak se provdám za nějakého statečného 

horala s vlastní chalupou a stádem ovcí, který úspory ukládá do parády své ženy.“ 




* * * 

Podivná země. Docela jiný svět než ten, který jsme zanechali za sebou. Když si vzpomínám na 

Lengorchii, připadá mi přímo neskutečná. Jako sen nazlátlý pylem vznášejícím se nad poli, kde chléb 

dozrává dvakrát ročně; bílý od okvětních plátků višní a jabloní; upečený v horké sluneční peci. Tady jsou jiné dokonce i vůně. Vzduch ohmatává kůži studenýma rukama. Voda lapá nohy lidí do ledových osidel. 

Všechno kolem je živé, čisté a dravé. Mám neuvěřitelný pocit, že země i obloha se na mě dívají, pozorují každý můj krok, a jejich záměry jsou nejasné. V Lengorchii je obloha v nejteplejších měsících vybledlá 

vedrem, tady studeně blankytná jako naše šerpy. Na Jihu vidíš daleko, někdy lze dokonce zaznamenat 

zakřivení obzoru jako důkaz, že je naše planeta skutečně kulatá. Tady, dříve nebo později, se ve směru 

pohledu vyskytne překážka v podobě skalního štítu posypaného nahoře sněhem. Cesta vede střídavě 

shora dolů nebo zdola nahoru. Nic není rovné. Dokonce i příprava ke spánku je umění. Kdo je neovládne, 

rychle se přesvědčí, že mu krev teče do hlavy, protože se nohy ocitly výše. Není to příjemné. V Lengorchii léto přechází pozvolna do podzimu – nepochybně se tam teprve objevily první přeháňky. Dozrává pozdní 

víno. Sběrači vhazují hrozny do velkých kádí a děvčata je rozšlapávají. Rudá šťáva jim barví lýtka a stříká až na ohrnuté sukýnky. Dělníci opravují svahy zavodňovacích kanálů, které za pár týdnů začnou plnit 

deště. 

A tady… ledové večery a studená rána. Cedr je nějakým záhadným způsobem odolný vůči chladu. My na 

sebe natahujeme všechno, co máme, kdežto on chodí s holými pažemi. Na noc se celý pečlivě zabalí do 

svého faldovitého pláštíku. Připomíná tak šedivou kuklu ukončenou chlupatými tlapami. Vzduch je tak 

ostrý, že nám připadá, jako bychom dýchali rozdrcené sklo. Zima zahání veškerou lenost. Myšlenky jsou 

rázem průzračné, ospalost mizí beze stopy. Skoro jsme už zapomněli na polední siestu. Tady se žije 

rychleji. Všechno je také klidnější a mnohem intenzivnější, přestože takové srovnání vypadá jako rozpor. 

Podobný pocit jsem kdysi míval tam na konci světa – v tropické džungli. Klid, zřetelnost a jakýsi neurčitý pocit ohrožení jako při chůzi po ostří nože. Dokonce i příroda se chová jinak. Rostliny úporně pronikají do každého kousku půdy. Země je jalová, plná kamení, teplé dny jsou krátké – je třeba si pospíšit, aby stačily vyrůst a vydat semena. Vinař pozoruje zdejší zvířata – jsou stejně nenáročná. Horské kozy spasou i to, na co by ani nepohlédly jejich rozmazlené příbuzné, zvyklé na skromnou potravu v podobě měkké trávy a 

údolních bylin. Svišti, pišťuchy, haigonští panteři a draví ptáci, hnízdící na skalních plošinách, holdují jediné zásadě: sežrat všechno, co se dá. Horský vítr opakuje, že tomu tak bylo vždycky a že tomu tak být musí. Zvířata hromadí zásoby tuku na zimu, kdy sníh sestoupí z vrcholů na údolí a získat potravu bude 

neobyčejně obtížné. 

Cedr vypadá jako součást tohoto mechanismu – takový apetit jsem dosud zažil jen u Mrakožrouta. Oba 

nyní závodí jak v jídle, tak v jeho obstarávání. Mrakožrout občas zmizí na celé hodiny a potom se 

znenadání objeví; přes rameno má přehozenou kozu se zakrouceným krkem nebo horského berana se 

zatočenýma rohama, ve kterém zůstalo podezřele málo krve. Cedr sbírá všelijaké podivnosti, o nichž by 

nás nikdy ani nenapadlo, že se dají jíst. Lesní plody, oříšky, podezřelé houby sebrané z padlých 

březových kmenů, a co je nejhorší, celé trsy lišejníků, ze kterých vaří ohavnou polévku. Neopatrně jsem 

se nechal přemluvit k tomu, abych ji ochutnal, a najednou jsem se ocitl v bezvýchodné situaci – nedokázal jsem polknout a zdvořilost mi nedovolovala vyplivnout, protože Cedr mě bedlivě sledoval. Zachránil mě 

talent. V podobě vlastního přeludu (usměvavého a spokojeného jako prase na hnoji) jsem haigonskou 

lahůdku vyplivl. Ostatní se z ochutnávky vykroutili nejrůznějšími výmluvami. Například Gryf s kamenným 

obličejem prohlásil, že pojídání lišejníků mu zakazuje víra. Naštěstí jsou v potocích ryby. 




* * * 

 

Ryby v potocích skutečně byly. Popelavě šedé se zlatými skvrnami, hnědé se světlým pruhem podél boků 

i celé stříbřité, jako by je příroda zakovala do lesklé kovové zbroje. Některé velké jako dlaň, jiné loket dlouhé a silné skoro jako mužská ruka. Nejvytrvalejší rybáři byli Cedr, Horský vítr a Hadař. Ten hodlal 

domorodci ukázat, že „dolňáci“ dokážou víc než pobíhat mezi kamením jako „osleplé kozy v mlze“. Závodil 

tedy s Cedrem v rybaření. Při každé zastávce u sebemenšího potůčku vytahoval šňůry, háčky, vybíral 

návnadu a nahazoval udice. Zato Cedr vlezl přímo do ledové vody, která každého jiného za pár minut 

zbavila citu v nohou. Dokázal se brodit po kolena ve vodě pomalu, třeba i půl hodiny, a číhat na ryby. K 

lovu používal klacek s připevněným háčkem na konci. Najednou se prudce hnul a do vzduchu vylétl 

nějaký rybí smolař chycený za žábry. Obloukem dolétl na břeh, kde zoufale otevíral ústa, dokud ho někdo 

nedorazil. Horský vítr používal smíšenou metodu – vyhledal úzké místo mezi kameny a tam čekal s vidlicí 

na ryby plující s proudem. Všichni tři lovci se hádali, čí metoda je lepší, přestože výsledky měli přibližně stejné. Nikdo tedy nikdy nehladověl, ale pomalu už všichni začínali mít dost rybí polévky a pečené ryby. 

Těchto hodů se z jistých příčin nezúčastňoval pouze Vinař. Mluvčí zvířat maso nejedl. Dokonce i polévky 

musely být na oleji, vývarů se nedotkl. Chápal, že ostatní lidé se mohou (a dokonce musejí) živit tímto 

odporným kanibalismem, ale osobně se snažil nemít s podobnými praktikami nic společného. Při pohledu 

na čtvrcení kořisti nebo při čichání vůně opékaného masa málem omdléval. Nejčastěji tedy sedával 

opodál, otočen zády, a čekal, až všechno skončí. 

„Opravdu jsi nikdy neochutnal maso?“ zeptal se jednou Mrakožrout, který byl rozený masožravec. 

„Nemůžu jíst nic, co na mě z talíře kouká,“ odvětil Vinař. 

„Nikdy, opravdu nikdy?“ ujišťoval se drak, který to nedokázal pochopit. „Ani náhodou?“ 

„Od doby, kdy mi došlo, že slepice v hrnci a slepice v kurníku jsou stejným jedincem,“ řekl Krotitel 

upřímně. „Náhodou mi tenkrát byly čtyři roky a málem jsem přešel na druhou stranu. Od té doby se mě 

hospodyně ani nepokoušela krmit vývarem.“ 

„Pořád nechápu. Polévka jako polévka, a mrtvé tělo je pouhá věc.“ 

Vinař se rozzlobil. Dost ho trápil pouhý pobyt v přítomnosti hladových mrchožroutů, které paradoxně 

pokládal za své nejlepší přátele (kromě zvířat). Podobné řeči ho připravily o chuť docela – dokonce i na bezpečná jídla z chleba, sýra a haigonských lišejníků. 

„Dokázal bys sníst někoho, s kým jsi mluvil ještě před hodinou?!“ 

„Právě to děláme na svých pohřbech,“ namítl drak. 

Vinařův obličej stáhla křeč. Rychle odešel s dlaní před ústy. 




* * * 


 

„Brzo bude Prsten,“ ozval se Cedr, vedoucí malou kavalkádu. „Za průsmykem.“ 

Postupovali širokou roklí s mírnými svahy a dnem zarostlým nízkou trávou, křovisky s větvičkami posetými červenými korálky plodů a širokými, plochými polštáři mechu. Rokle se kroutila a svíjela, jako by ji 

vyhloubilo tělo gigantického hada, který se tudy kdysi dávno plazil. 

„Co je? Někdo tam ječí…“ řekl Ocílka, který provázel Cedra v čele. 

Opravdu, opět zaslechli výkřik znetvořený ozvěnou. Za okamžik ze zatáčky někdo vyběhl, sehnutý pod 

těžkým břemenem. Při pohledu na nečekanou překážku se zastavil jako vrostlý do země. Poplašeně se 

rozhlédl a pak se bleskově rozhodl – odhodil břemeno a hbitě jako veverka začal šplhat po svahu. Za 

chviličku se objevil pronásledovatel, zuřivý jako pes krysařík. 

„Kdybytětakvzalčert!“ chrlil ze sebe bez dechu „Kdybystakoslepl zatracenejparchante…!“ 

Zastavil se vedle odhozeného pytle. Zvedl kámen a naznačil pohyb, jako by ho chtěl hodit po uprchlíkovi, ale v poslední chvíli pohlédl na kámen a nechal toho. Zvedl jiný a tentokrát mířil přesně – ozval se 

bolestný výkřik. Vrhač hledal další střelu, ale uprchlík už sklouzl mezi dva balvany a zmizel z dohledu. 

Vítěz si pohrdavě odplivl a teprve potom uznal za vhodné věnovat pozornost poutníkům, kteří udiveně 

přihlíželi této scéně. 

„Zloděj,“ vysvětlil krátce. 

Neúspěšnému lupiči i okradenému bylo nanejvýš jedenáct nebo dvanáct let. Byl podobně jako Cedr 

zahalen do záhybů šedé, doma tkané vlněné látky. Pouze mnohem odrbanější. Oválný dětský obličej 

nenesl ještě stopy klanového tetování, zato jej zdobil úžasný účes, vytvořený mnoha tenkými copánky. 

Hochovy velké, chlupaté křápy byly sešity ze dvou kusů ovčí kůže. V pase měl četné opasky s 

nejrůznějším zavěšeným nářadím. Ocílka zahlédl nůž, pisátko z rohu, kovový špičák, dřevěnou píšťalku, 

dále dva oblázky pečlivě omotané provazem a jakýsi maličký luk. Poslední předměty vzbudily zvědavost, 

protože obyvatelé Jihu nedokázali uhodnout jejich určení. Potom mág věnoval pozornost odhozené kořisti 

a jeho údiv ještě vzrostl. Haigonský chlapec pečlivě vkládal do pytle rozsypané… kamení! 

„Čípak jsi?“ zeptal se Cedr. 

Hoch na chvíli přerušil svou činnost. 

„Vajetů,“ odpověděl. „Hvězda Čtyřprstýho. A co tihle? Lengorchijci?“ 

„Jo. Dou na Prsten.“ 

„Dobře,“ přikývl hoch. „Za dlaň budou Postřižiny. Stihnete je.“ 

S vážným výrazem si hodil pytel na záda. 

„Pudu na Postřižiny. Brácha bude Vlkem,“ dodal s jistou hrdostí. 

„A kdypak ty?“ 

„Za tři zimy,“ vycenil okamžitě zdravé zuby a poklepal na pytel. „Do tý doby bude na zeď. Čtyřprstej mi 

pomůže poskládat, trámy taky osekáme spolu…“ 

Ztichl, jako by mu došlo, že moc mluví. 

„Měj se…“ 

Zmizel v zatáčce stejně rychle, jako se objevil. 

Když poutníci prošli zatáčkou, spatřili, jak se rokle rozšiřuje v údolíčko zarostlé ostrou trávou, kde se roztroušeně pásly kozy s dlouhou, šedivou srstí a s rovnýma nohama. Každá měla na krku pověšenou 

malou klapačku z destiček, která vydávala osobitý zvuk. Když zvíře potřáslo hlavou nebo kousek 

popoběhlo, bylo slyšet klapání. Stříbřence připomínalo zvuky v městské prádelně – tlučení do mokrého 

prádla. Stádo hlídali dva psi a už známý malý pastýř. Dřepěl vysoko na svahu, na kolenou třímal klacek. 

Pomalu provázel pohledem procházející lidi. Podobně jako velký šedý panter, hlídající u jeho nohou. 

Co bylo s těmi kameny? Nerozumím. 

Haig se na něho uličnicky usmál a jako odpověď rozvinul ve vzduchu vlastní řadu znaků. 

Je zvykem, že děti sbírají materiál na vlastní domy. Najít hodně kamenů vhodného tvaru a velikosti není 

jednoduché. Zabere to dost času. Ale učí se tak myslet na budoucnost a cvičí se v trpělivosti. 

Ale někteří jsou netrpěliví? domyslel se Kamínek. 

Jistě! Pak jsou takové spory jako ten, který jsme viděli. Děcka se perou, kradou si šutry a docela se přitom baví. 

Když jsi byl kluk, dělals to taky? 

Ovšem! Mockrát! Ale mě nikdy nechytili. Celá jedna zeď mé chalupy pochází z krádeží. 

Kamínek zavrtěl nesouhlasně hlavou, ale koutky úst mu rozšířil úsměv, který nedokázal potlačit. 

„Postřižiny!“ pronesl Vítr nahlas a spokojeně zamnul rukama. „Postřižiny budou právě za pět dní, kdo by to řekl! To bude něco!“ 




* * * 

 

Život Haigů je prostý a tvrdý. Těžce pracují už jako děti. Ale určitě ne víc než vesnická děcka v Lengorchii, nucená rodiči dělat na polích nebo při roztáčení zavodňovacích kol. Z vyprávění Horského větru plyne, že haigonský hoch je předán do péče staršího bojovníka (čili se stane Hvězdou) ve věku deseti let, ale to 

neznamená drastické omezení styků s rodiči. Může dál bydlet doma, ale jí a spí s Hvězdami ve zvláštním 

domě. Kromě společných činností, kdy se chlapci seznamují s dějinami a legendami svého klanu (i klanů 

sousedních), účastní se rituálů a slavností, samostatně studují u svých Vlků čili ochránců, učitelů 

odpovědných za formování jejich povah a schopností. V sezóně, kdy se ovce a kozy vyhánějí na vysoké 

pastviny, hoši žijí v horách sami se svými ochránci. Celé dlouhé měsíce se tam v poklidu učí házet 

oštěpem nebo oním podivným nástrojem z provazu a kamenů, kterým zkušený lovec dokáže omotat nohy 

prchající zvěře. Poznají metody boje s mečem i holí, jak obelstít zvíře (i lidi), maskování, péči o stádo, lov se psem i panterem, braní medu divokým včelám. Příležitostně hromadí výkup za budoucí ženu – liščí a 

vlčí kožešiny, vlnu. A pokud se naskytne příležitost, hledají zlato v ledových horských potocích, celé 

hodiny trpělivě proplachují štěrk a písek, šekel za šekelem. A také hromadí kameny, jež budou za několik let skládat jeden k druhému bez malty, jako skládačku, a stavět tak zdi vlastního domu. Jistě, život je drží zkrátka. Když hoši dorůstají, může docházet k intimním kontaktům mezi oběma muži, kteří jsou dlouho 

bez žen, ale to pouze utužuje vztah mezi učitelem a žákem. Tohle všechno mi vysvětlil Horský vítr, který prošel všemi etapami života Hvězdy a potom sám dobou „dvou a půl“ škvrněte (tou „půlkou“ jsem já). 

Jednou ročně každý haigonský klan pořádá Postřižiny, což je nejdůležitější svátek, jenž vzbuzuje největší emoce. Všechny Hvězdy, které dovršily před příchodem podzimu patnáct let, jsou přijímány mezi dospělé 

muže. Hoši přijdou o dětské kučery a obdrží klanové tetování na tváře. Postřižiny se kupodivu týkají i 

děvčat. Na Jihu se lidé domnívají, že v Zrcadlových horách si žen neváží. Pokládají je za otrokyně, zboží na prodej. Tento předsudek možná pochází z haigonského zvyku kupovat děvčata od rodičů, někdy za 

vysoké ceny. Vítr však úporně odmítá pomluvy, že horalé nepokládají ženy za plnohodnotné bytosti. Haig, 

který z jakéhokoliv důvodu uhodí ženu, se setká s odsouzením a pohrdáním, protože je zřejmě hloupý a 

nedokáže si získat úctu ženy, umí ji pouze zastrašit. 

Haigonští patnáctiletí pobývají v noci Postřižin se ženami, a často brzy potom nějaký čerstvě ustanovený Vlk přinese k jejím dveřím plody své práce, aby ji koupil od rodičů a vzal si za ženu. Také z tohoto důvodu je narození děvčátka vítáno se stejnou spokojeností jako hocha. Otcové synů jsou hrdí, otcové dcer – 

bohatí. 

Abych se vrátil k noci Postřižin – vždycky se najde příležitost k uspořádání obrovské pijatiky, hltání 

nesmírného množství jídla a k divokým zábavám, jež by roztřásly srdce každému rozvážnému 

lengorchijskému měšťákovi. 




* * * 

 

Všechno, co o Prstenu vyprávěl Horský vítr, je pravda. Úžasné údolí, jakoby vyražené gigantickou pěstí 

uprostřed horského řetězu, ve kterém nebetyčně vysoké borovice rostou vedle mohutných cedrů a 

rozložitých dubů. A uprostřed této stromové elity snad jen zázrakem vyrostly ovocné stromy – hlavně 

jabloně odolné vůči drsnému podnebí, co se velice líbí Myškovi. Mezi řadami živých plotů ze zimostrázu a hlohu se táhnou políčka úzká jako stužky. Na podzim už zůstala po ovsu, pšenici a prosu jen strniště. K 

údivu návštěvníků z Jihu na některých lánech právě končilo setí. Horský vítr na dotaz vysvětlil: 

„Vyklíčí, přezimuje pod sněhem, z jara vyroste a v létě dozraje. Běžná záležitost.“ 

„U nás to dělají jinak,“ řekl Gryf pochybovačně. 

Vyrostl na vesnici a vyznal se v polní práci stejně jako skutečný rolník. Pohled na zrno rozhazované 

bezstarostně do země v době, kdy se dech ve studeném vzduchu srážel v mlhu, se nemohl vejít do jeho 

představ rozumného hospodaření. 

„Nediv se,“ zabručel Vítr. „Vy tam dole se v horách vůbec nevyznáte.“ 

„Vy?“ vmísil se Noční zpěvák. „To už jsme ‚vy‘ a ‚my‘?“ 

„Vždycky tomu tak bylo. Vždyť jsem Haig a vy Lengorchijci. Nezměnil jsem národnost,“ odpověděl Horský 

vítr tónem, jako by něco vysvětloval dítěti. 

„Jo tak!“ odvětil Noční zpěvák ironicky. „Co tě znám, jsi pořád stejný. Akorát ses naučil číst. Podotýkám, že s potížemi.“ 

„Stejně jako ty, hubatý mlíčňáku. Dělá ti potíže držet jazyk za zuby. Podotýkám.“ 

Pozornost cestovatelů mezitím upoutaly nízké chaloupky rozložené v neuspořádaných skupinkách mezi 

políčky a lesíky. Když přišli blíž, přesvědčili se, že Cedrovo a Větrovo vyprávění o haigonském stavitelství nijak nepřehánělo. Zdi domů byly přesně poskládané z kamenů nejrůznějších tvarů i velikostí, od hlavy 

nemluvněte po velký ořech. Jejich vzájemné přizpůsobení si muselo vyžádat přímo nelidskou trpělivost a 

přesnost. Jen místy konstrukci zesílily trámy. Dokonce i oba Stvořitelé – Ocílka a Zpěvák (hlavně ten 

poslední) – vyjádřili obdiv k umění stavitelů. Nad těmito zdmi, držícími pohromadě výlučně přírodními 

silami, se zvedaly stanové, velice strmé střechy kryté šindeli nebo došky. Jediným otvorem takové stavby byly dveře, což mladým mágům připadalo velice zvláštní. 

„Pořád slyším jenom: ‚co je to a proč?‘“ rozzlobil se Vítr. „Copak nemáte vlastní rozum? Děrami uniká 

teplo. A střecha musí být strmá, aby po ní sklouzl sníh, jinak by chalupu rozmáčkl jako vajíčko.“ 

„To ho tady padá TOLIK???“ užasl Hadař a ohlédl se na obílené horské štíty, obklopující údolí Prstenu 

jako mlčenlivá stráž. 

V souladu s přísliby obou Haigů byli uvítáni přátelsky. Nikdo z obyvatel osady, ve které se zastavili, jim ani slůvkem nebo pohledem nenaznačil, že nejsou vítáni. Pouhá přítomnost Horského větru a jeho zřetelných 

klanových znaků Vajetů byly zárukou. Den, kdy přišli do Prstenu, byl nepřetržitým proudem překvapení. 

Ukázalo se totiž, že Mistra iluzí zde zná většina obyvatel, protože právě tady žil před odchodem do 

Lengorchie. Hodně lidí ho poznávalo a dávalo se s ním do řeči, vítalo ho klidně a bez zvláštního vzrušení, jako kdyby od jeho posledního pobytu neuplynulo dvanáct let, ale právě se vrátil z letních pastvin. A ještě větší šok jim připravilo Větrovo chování, když nečekaně vstoupil do jedné chalupy a po krátkém a zřejmě 

srdečném přivítání s jejími obyvateli je požádal, aby dům opustili. Uposlechli okamžitě, bez nejmenšího 

odporu a známek lítosti, což otřesené Haigovy společníky udivilo ještě víc. Mladý třicátník, žena a tři děti různého stáří posbírali své věci, vzali nějaké náčiní, nářadí a několik hrnců, načež se vzdálili neznámým směrem. 

„Nemyslel jsem si, že někdy tímto způsobem zneužiješ svou funkci člena Kruhu!“ zvolal pobouřeně Noční 

zpěvák. „Vyhodil jsi je přímo na mráz! Jak můžeš být takový nelida?!“ 

Horský vítr jen pokrčil rameny. 

„Tohle je můj dům, který jsem postavil vlastníma rukama a právem mi patří. Kromě toho ještě žádný mráz 

není. A ten čahoun, kterého tak lituješ, byl mou Hvězdou. Přenechal jsem mu chalupu k užívání do doby, 

než se vrátím. Právě jsem se vrátil a nemá cenu to rozebírat. Pokud si Panterova stopa do této doby 

nepostavil vlastní dům, znamená to, že je hlupák a lenoch a může si za to sám.“ 

„A jeho děti?“ zeptala se Stříbřenka. „Taky za to mohou?“ 

„Můžeš je zavolat zpátky, ale pak budeš spát pod širým nebem. Stříbřenečko, tady jsou Zrcadlové hory. 

Tady máme velice neradi ty, nu… kompromisy. Buď něco máš, nebo nemáš. Sama si musíš zajistit 

existenci, jinak…“ 

„Nejsi opravdový muž?“ zasáhl Noční zpěvák. 

„… nepřežiješ,“ dokončil Vítr. 

Jahoda, která poslouchala tento dialog, se ohlédla na Kamínka. Tkáč iluzí si právě prohlížel sbírku kozích rohů a jeleních parohů, které byly připevněny k nosným trámům střechy. Některé sloužily jako věšáky. 

„To je tady tak tvrdá země?“ zeptala se tiše. „Nikdo nikoho nelituje?“ 

„Lituje, ale lítost má často vysokou cenu,“ odvětil Horský vítr. „Jídla tady není moc.“ 

„Kdybych se narodila jako Haigonka, měla bych vůbec šanci přežít?“ zeptala se Jahoda přímo. 

„Ano, myslím, že ano,“ odpověděl rozhodně. „Kvůli vzhledu se tady děti nezavrhují. Jsi zdravá… kromě 

toho. A máš užitečné schopnosti. Dokonce bys byla žádoucí nevěsta,“ usmál se škádlivě. „Noční zpěvák 

taky, s tím jeho kožíškem. Pro zimní noci je to dobrá věc.“ 

„A Kamínek?“ 

Větrův pohled zabloudil k mladíkovi, který se dále rozhlížel, zaujatý loveckými trofejemi, skalpy, jež kdysi získal Vlk Vajetů v meziklanových bojích, a různými záhadnými předměty, jejichž význam příchozí z Jihu 

vůbec netušili. Kamínek se vytáhl už ve dvanácti a nyní byl vysoký, urostlý mladík. Horský vítr však 

nezapomněl na vyprávění Pozorovatele Plavého o hubeném, nenápadném dítěti, které působilo spoustu 

potíží, vyžadovalo zvláštní zacházení a velké úsilí, vložené do pouhého vypracování metody 

dorozumívání. Ne, malý Kamínek by příliš velké šance neměl. Šaman by ho nepochybně ještě před 

druhými narozeninami odebral matce a podrobil sněhové zkoušce – dítě by usnulo navždy někde mezi 

závějemi. Paní Lavin je laskavá a spravedlivá. Poskytuje lehkou smrt slabým a odměňuje životem silné. 

„Jistě také,“ prohlásil Vítr lehkým tónem. „Podívej se, jaký je z něho bejček.“ 

„Hrozně lžeš,“ namítla Jahoda. „Přesto děkuji.“ 

Nečekaně si stoupla na špičky a překvapeného Mistra iluzí políbila přímo na tetování. 

Venku před Větrovou chalupou mezitím Hadař fascinovaně pohlížel na zasněženou horu – jednu z 

mnoha, co se zvedaly nad tmavozeleným pruhem borového lesa. Po jejím svahu se šplhaly nesouvislé 

pruhy zeleně. Jednotlivé druhy rostlin se postupně vzdávaly a zůstávaly zpět. Hochova paměť mu 

napovídala rostlinné druhy známé ze školy: zakrslá bříza, jalovec, hadí vrba a vousatý mech, 

nejvytrvalejší – roste totiž tam, kde slabší druhy nevydrží. Nad ním jsou už jen šedé skály a bílé čapky věčného ledu. 

„Chceš se tam vypravit, viď?“ prohodil Mrakožrout, který se nečekaně přiblížil. 

Hadař zaklonil hlavu a kriticky pohlédl na horu. 

„Proč ne? Není to daleko. Za pár minut jsem tam i zpátky. Přinesu trošku sněhu a konečně se dozvíme, 

jak vlastně vypadá. A Ocílka přestane dělat chytrého.“ 

V očích mladého draka se rozpustile zablesklo. 

„Fajn! A vezmi mě s sebou!“ 

„A ostatní?“ 

„Co ostatní? Rozbalují rance a leští mulám zadky. Co nevidět sem někdo přijde a zažene nás do práce. 

Rozhodni se rychle!“ 

„Tak dobře. Ale pozor…“ 




* * * 

 

Hadař čekal něco docela jiného. Představoval si, že se ocitnou na vrcholu hory a budou mít možnost v 

poklidu obdivovat nádherný výhled. Potom naberou trošku té dráždivé běloby a vrátí se, aby se pochlubili svým úspěchem ostatním. 

Prvním pocitem po dokončení skoku byla náhlá, prudká bolest v uších. A dalším pronikavá zima. Hadař si 

přitiskl obě dlaně k uším a současně spatřil, že Mrakožrout dělá totéž, obličej mu stáhla bolestivá grimasa. 

Po horním rtu stékaly drakovi dva pramínky krve. Hadař pocítil, že mu také začíná téci krev z nosu. 

Bezděčně se předklonil, aby si neposkvrnil oblečení. Krev dopadla na sněhovou pokrývku. Napadlo ho, že 

sníh nepřipomíná sypkou mouku ani nadýchaná semena pampelišky, ale tvrdý cukrový povlak ztuhlý na 

největším dortu světa. Zatočila se mu hlava a klesl na kolena, současně zjistil, že má potíže s dýcháním. 

Mrakožrout ho popadl za ruce, něco říkal, ale smysl jeho slov k Hadaři nepronikl – slyšel jej jako přes 

silnou vrstvu přikrývek. Poutníkovy myšlenky se rozběhly jako polekané stádo ovcí. Drak ukázal na údolí a hoch si uvědomil, že něco nehraje. Instinkt mu napověděl, že se musí okamžitě vrátit. Okamžitě, 

neodkladně, jinak ztratí vědomí a zůstane v této fascinující bělobě navždy! Soustředil se a… 

… tento skok se jen stěží dalo nazvat přesným. Oba s Mrakožroutem se ocitli asi půldruhého kopí nad 

zemí. Mrakožrout instinktivně dopadl na všechny čtyři, docela jako kočka, zato Hadař narazil zády na 

tvrdou půdu a bolestně si natloukl. Jako by to nestačilo, onen žalostný útěk sledoval Horský vítr skoro s celým Druhým Kruhem. Krev rozmazaná po Hadařově tváři nejprve všechny vyděsila, ale záhy se 

ukázalo, že příliš neutrpěl kromě několika modřin, popraskaných žilek v nose a sluchových potíží, které 

záhy ustoupily. Mrakožrout dostal pořádně vynadáno za podněcování k podobným eskapádám, také 

proto, že pro něho byly mnohem méně nebezpečné než pro jemněji utvářené lidi. Hadaře se zase snažili 

přesvědčit, že Poutník mistrovské třídy nesmí dělat tak idiotsky školácké chyby, jako je zanedbání rozdílu výšek a hustoty vzduchu. 

„Co se stalo? Nic nechápu!“ křičel hoch jako lidé, kteří neslyší sebe samé. 

„Moc vysoko!“ odpověděl Haig. 

„Cože?!“ 

„Moc vysoko!!“ zařval Horský vítr netrpělivě a potom se omezil na psaní iluzivních znamení do vzduchu. 

Na vrcholech je málo vzduchu. Buď rád, že ti nepraskly plíce! Svou šerpu můžeš roztrhat na kapesníčky, 

ty „zelený mistře“, jakým zázrakem jsi složil zkoušku a nezakopl přitom o vlastní nohy? Mozek máš 

nejspíš jako oříšek, když jsi vlezl do takového maléru. 

Hadař se studem přikrčil a stáhl do sebe. Všechny tyto přívlastky si nepochybně zasloužil. Přesto se 

rozhodl bránit. 

„Měl jsi nám ukázat ten zatracený sníh, když jsme o to prosili!“ odsekl. „Prý jsi taky blankytný Tkáč, a přitom odmítáš i takovou hloupost. Máme tě prosit o laskavost? Padnout na kolena?!“ 

Horský vítr sebou trhl a potom se otočil k Myškovi: 

„Taky se hodláš vydat na podobný výlet?“ 

Myška pohlédl na hory. V okamžiku se na zemi mezi ním a Haigem rozprskla na několik kousků velká 

hrouda zmrzlého sněhu a ledu. 

„Ne, nehodlám. Tento způsob je bezpečnější.“ Ukázal prstem na sníh. 

Noční zpěvák a Ocílka se okamžitě vrhli na nečekanou kořist. Jejich touha po poznání odsunula stranou 

Hadařovu nehodu, samozřejmě k jeho veliké spokojenosti. 

„To je z vody!“ prohlásil Noční zpěvák, vzrušený jako dítě na vlastní narozeniny. 

„A neříkal jsem to?“ zaradoval se Ocílka. 




* * * 

 

Den před Postřižinami začala osada připomínat mraveniště. Do údolí mířili pastýři, dřevorubci i lovci, až dosud pobývající v horách. Myška ochotně zkoumal vesnici i její okolí, přitom pozoroval ledacos. Malý 

Poutník předtím obecně ztotožňoval všechny obyvatele vysočiny s Horským větrem. Ukázalo se však, že 

Vítr zdaleka není typický. Byl především vyšší než jeho krajané. Domorodci – udělaní, ale malí a podsadití 

– vypadali jako živé zásobníky tepla a životní energie. Rovněž černé vlasy, jaké měl Vítr, byly mezi 

haigonskými klany vidět zřídka. Myška trpělivě počítal brunety a dospěl k závěru, že horalé s hnědými 

vlasy (nebo dokonce světlými jako sláma) mají značnou většinu. Haigonské ženy tvořily věrný odraz svých 

otců a mužů – silné, kypré jako buchty, světlovlasé a stále usměvavé. Přistřižené špičky uší je vůbec 

nehyzdily, stejně jako malá tetování v horní části lící. Vdané ženy si podle zdejšího zvyku zaplétaly vlasy do neobyčejně složitých copů, sítek, košíčků… co jen fantazie nabídla a obratné prsty dokázaly udělat. 

Tyto účesy držely pohromadě zásluhou sponek a vtírání tuku, který bohužel rychle žlukl a nesnesitelně 

zapáchal. Navíc každý pořádný muž pokládal za čest obdařit svou manželku co největším množstvím 

zlatých a stříbrných šperků. Myška tedy často vídal spokojené horalky, obtěžkané mnoha náramky z 

masivního zlata, náhrdelníky a sponami, s ušima vytahanými těžkými náušnicemi ze stříbra a 

polodrahokamů. Dívky se oblékaly skromněji, zato nosily rozpuštěné vlasy a předháněly se ve zdobení 

šatů krásnými výšivkami. Ke svému údivu Myška zpozoroval věc, se kterou se na Jihu nikdy nesetkal. 

Nejedna dívka (podle oblečení) hrdě nosila velké břicho, a kolem ní se rojili mladíci prokazující jí sympatie a usilující o přízeň. Zdálo se, že těhotná děvčata přitahují nápadníky jako med vosy. Teprve když si Myška připomenul Cedrova slova: „Nač by mi byla bába, co nemůže mít děcka?“, pochopil, že zdejší hoši hledají 

především matky pro své budoucí děti, takže nejlepší jsou už prověřené ženy. Opravdu je to docela jiná 

země, přestože mapy lživě tvrdí, že patří k Lengorchii. 

Toto „šmejdění“ malého Poutníka bylo tím snadnější, že jeho dětský vzhled mu zjednával sympatie a 

otevíral každé dveře. Směl všude, mohl se ptát na všechno. Mateřské haigonské ženy ho rády přijímaly a 

pouze se srdečně smály, když podle jejich názoru kladl naivní otázky o samozřejmostech. Drobná stavba 

těla a štíhlé končetiny, zděděné po dlouhé řadě předků, žijících v teplých krajích, vyvolávaly v očích 

laskavých horalek představu hladovějícího ubožáčka. Snažily se ho proto celou dobu vykrmovat. 

Nečekaným důsledkem tohoto spřátelení s haigonskými rodinami byl sílící zájem ze strany mužů. Myška 

na sobě nejednou pocítil pátravý pohled, a občas dokonce něčí dlaň, která na něj sáhla jednoznačným 

způsobem. Znal to ještě z Lengorchie, dával si tedy velký pozor, aby nikoho neprovokoval k bližšímu 

seznámení. Většina domorodců, podobně jako Horský vítr, byla „oboustranná“, a Myška nijak netoužil 

ocitnout se v náruči některého vzrušeného horala. 




* * * 

 

Ostatní mladí mágové si vyplňovali čas podobným způsobem. Kamínek usilovně katalogizoval horskou 

flóru a Mrakožrout mu pomáhal s kresbami, kterými záznamy ilustroval. Nejčastěji je doprovázela Jahoda, 

jíž to připomínalo společné toulky po Ještěru a odhalování jeho tajemství. Noční zpěvák vytvořil pro 

manželku nádhernou soupravu zlatých šperků – Stříbřenka si okamžitě všechny navlékla, aby vzbudila 

obdiv nových sousedek a tak zvýšila manželovu prestiž. Následek byl takový, že u Zpěváka stál dlouhý 

zástup chichotajících se žen a za trochu jídla si u něho objednávaly různé předměty, které byly v 

Zrcadlových horách těžko dosažitelné. Překvapilo ho, že nechtěly šperky. Nejžádanější byly ocelové jehly a bavlněné nitě, kotlíky a také nejrůznější nože a nůžky. Ocílka vyráběl značná množství silné 

meruňkovice, aby náležitě oslavil Postřižiny. Vinař jako obvykle trávil většinu času se zvířaty. Zakrátko jeho vytáhlou postavu s krysami sedícími na obou ramenech znali ve všech usedlostech, kde chovali 

ovce, kozy a chlupaté poníky. Haigové s údivem i sympatiemi sledovali, jak jejich polodivocí psi a dravé kočky vlivem tohoto klidného hocha krotnou a poslouchají. Vinařova magie fungovala. 

Po dvou dnech pobytu v osadě Vinař přišel o jednoho ze svých miláčků. Krysy nežijí dlouho. Tři svá 

zvířátka Krotitel ztratil ještě na Dračím souostroví. Smrt každého z nich se ho hluboce dotkla. 

Předposlední krysa jménem Hryzec už delší dobu klempírovala a dal se očekávat smutný konec. Vinař 

však iracionálně čekal, že se Hryzec uzdraví. Doufal až do chvíle, kdy ho ráno našel schouleného v krysí ložnici (čili staré kožené tašce) – už tuhého a studeného. Zlomený Krotitel pohřbil Hryzce u průčelní zdi Větrovy chalupy. Provázel ho přitom skoro celý Druhý Kruh, kromě Paprska, který prohlásil, že se nehodlá účastnit takové pitomosti, jako je pohřeb krysy. Pobouření hoši mu to chtěli vykreslit, ale nečekaně 

vystoupil na jeho obhajobu Konec. Připomenul, že žádného nenapadlo pomoci Paprskovi při pohřbívání 

Máty, a přece potřeboval tehdy podporu stejně jako teď Vinař. To všem zkazilo náladu ještě víc. Paprsek 

měl nepříjemnou povahu, takže se k němu někdy chovali dost drsně. On jim to oplácel dvojnásobně a 

bludné kolo se tak roztáčelo samo. 

Vinař se pohroužil do hlubokého smutku a odmítal veškerou práci. Zalezl do kouta a celé hodiny zíral 

nevidoucíma očima do prostoru nebo drbal za ušima poslední krysu, která vypadala stejně smutně. 

Horský vítr toho nakonec měl dost. Během necelé hodiny někde získal a strčil zaskočenému Vinaři do 

náruče několikaměsíční štěně. Prohlásil, že klín se vyráží klínem, a Krotiteli se nepochybně bude hodit víc pes než nějaká ohava s holým ocasem. A měl pravdu – přestože se Vinař trápil dál, jeho bolest výrazně 

ustoupila. V novém svazku se štěnětem pomalu zapomínal na své neštěstí. Psíka pojmenoval Tajfun, 

protože budoucí velký vlčák už dokázal pořádně řádit, jakmile ho spustil z dohledu. Spolu s krysou 

nečekaně vytvořili sehranou darebáckou dvojici „Tajfun a Čmuchal“, která všechny bavila. 




* * * 

 

Konečně nastal den Postřižin. Masivní nůžky na stříhání ovčího rouna měly večer zbavit vlasů lidské 

hlavy. Modrá barva a bronzové jehly čekaly, až je uchopí pevná ruka haigonského šamana. Šest mladíků 

a osm dívek tohoto večera cestou bolesti a oběti dospěje. Zatím však byl jasný den a slunce stálo vysoko. 

Na louce za osadou vyrůstaly kožené stany. Muži stloukali z desek stoly a pokládali prkna na ploché 

kameny, aby bylo na čem sedět. Děvčátka běhala s hromadami kůží, aby vystlala tvrdá sedadla. Od 

dobytčích ohrad doléhal nářek zvířat, protože další kusy padaly pod nožem. Řezníci, zakrváceni až po 

lokty, kuchali jeden kus za druhým. K nasycení všech žaludků bude potřeba hodně masa. Uvázaní psi 

řádili, protože nemohli k vonícím pochoutkám. Občas jim někdo milostivě hodil nějakou flákotu. Panteři pili krev stékající do koryt a potom se lenivě převalovali z jednoho boku na druhý – sytí a ospalí. Několik 

mladých žen čistilo ovčí žaludky – naplněné prejtem z krup, hub a sýra. Horský vítr ujišťoval, že po 

uvaření jsou chutným jídlem. 

Paprsek se při sledování těchto příprav bezděčně šklebil. Haigonské lahůdky bývaly šokující. Pečená játra v jalovcové marinádě byla možná i poživatelná, zato kyselé oslí mléko a už zmíněný ovčí žaludek mohly 

zkazit chuť na hodně dlouho. Hoch hvízdl na Tajfuna, který si opodál hrál s klacíkem. Štěně na něho 

pohlédlo, nepřestalo však ve své činnosti. Paprsek na něho hvízdal, mlaskal a vábil, ale pes vzdorovitě 

udržoval odstup. Obracel klacík v zubech a provokativně pózoval, jako by říkal: „Moje! Nedám!“ Jiskra vzal ze stolu žebírko hodně obrostlé masem a zamával jím na štěně. Psík bez zaváhání přiběhl a vytrhl mu 

lahůdku z ruky, ale utekl dříve, než ho Paprsek stačil pohladit. Odnesl kořist na práh chalupy, kde ulehl vedle rezervního páru Vinařových bot a začal kost ohryzávat. Paprsek vzdychl. Osvojení zvířete, na které položil ruku Krotitel, je předem odsouzeno k neúspěchu. Milovník krys má opravdu veliké štěstí. Zatváří se tragicky, ztratí chuť k jídlu a hned dostane darem štěně. Jeho, Paprska, nikdo neutěšoval, když zahynula Máta. A přece je to pouhého půl roku. Horský vítr nepomyslel na to, že by právě nyní, kdy je příležitost, mohli spolu vybrat novou kočku. Vlastně si sám může koupit pantera, nebo aspoň psa, kdyby velká kočka 

byla moc drahá. Část peněz za prodej hedvábí mu sice náleží, ale Haig na nich drží ruku a střeží je, jako by patřily pouze jemu. Paprsek také může požádat o pomoc Ocílku nebo Zpěváka – výměnný obchod 

mají horalé docela rádi. V Jiskře se však cosi přímo vzpíralo při pomyšlení, že bude Stvořitele o něco 

prosit. Samozřejmě by nic neřekli, ale Paprsek si představoval Ocílkův ironický pohled. Dědic rodu 

Brin-ta-ena žebrá u nalezence! Nikdy!!! 

Přípravy na večerní slavnost pokračovaly bez ohledu na Paprskovu náladu. Poutníci se sami nabídli, že 

pomohou s přípravou paliva na ohniště, která budou hořet celou noc. Holýma rukama, pouhým talentem 

štípali mohutné klády na půlky, čtvrtky… jak si přáli udivení a pobavení haigonští dřevorubci. Hromady 

štěpin magicky měnily místo. Paprsek pomáhal skládat vysoké dřevěné konstrukce do kamenných kruhů. 

Málo mluvil, a když se ho ostatní vyptávali, proč se škaredí, jen krčil rameny. Jak ostatně vysvětlit, že se rmoutí kvůli psovi, který k němu nechce přijít? 




* * * 


Ohně vzplály současně s první hvězdou, jež se ukázala na obloze lesklé jako sklo. Temný zvuk bubnu 

začal svolávat opozdilce do prostoru mezi ohni. Drum-dum-dum… drum-dum-dum… nastává doba 

Postřižin… nastává… bude odměněna trpělivost… bude splaceno úsilí… drum-dum-dum… hvězdy 

sestupují mezi opravdové lidi… buďte pozdraveni, hvězdní příchozí… buďte pozdraveny, měsíční 

dívenky… 

Bubeník vybubnovával pravidelný rytmus, lidé se scházeli ve svých nejlepších šatech. Rodiče drželi za 

ruce děti a dávali pozor, aby nedělaly potíže předčasně. Hoši Hvězdy, jejichž čas ještě nenastal, zaujatě rozprávěli o minulých slavnostech, současné i o svých vlastních očekávaných Postřižinách. Lidé hovořili 

tlumeně, vyměňovali si vtipy a poznámky o kandidátech. Tu se rytmus změnil na znamení, že přicházejí 

hrdinové večera. Od domu Hvězd kráčeli v řadě mladíci, vedení shrbeným šamanem Vajetů. Měl na sobě 

jen panteří kůži, ovinutou kolem beder. Jeho staré, hubené tělo připomínalo kořen opletený sítí žil a šlach. 

Vlasy bílé jako sníh splývaly po obou stranách obličeje skrytého za maskou zhotovenou ze skalpu vlčí 

hlavy. Poslední léta se čekalo, že se stařec nedožije další iniciace mladých, ale on každoročně své 

soukmenovce znovu překvapil. Šestice mladíků byla oblečena stejně úsporně jako jejich průvodce – měli 

jen pásky kolem beder. Ve světle ohnišť se jejich namaštěná kůže leskla jako vyleštěný kov. Přestože byl každý z nich vzrušen na nejvyšší míru, snažili se tvářit lhostejně, takže jedni měli výraz naprosto prkenný, jiní přímo zuřivý. 

Z druhé strany přicházela děvčata. Vedl je šamanův mladý žák a nástupce. Děvčata měla rozpuštěné 

vlasy a pouze u spánků zapletené tenké, dětské cůpky. Byla ve stejných, krátkých bílých košilkách, 

sahajících jim sotva do půli stehen. Bosá. Na rozdíl od hochů se však všechna červenala a vrhala pohledy stranou, potěšena vyvolaným dojmem. 

Oba průvody se setkaly před největším ohništěm. Plameny vystřelovaly do výše, hučely a praskaly jako 

zuřivé zvíře. Šaman na pozadí ohně vypadal jako plochý výstřižek z černého papíru. Promluvil stařeckým, 

chraplavým, ale zřetelným hlasem: 

„Nenazývejme jehně ovcí, dokud neshodilo rouno. Odevzdejte své rouno, jehňata, aby se o ně 

nepřihlásila Paní Lavin.“ 

Mladíci poklekli. V šamanových rukou se objevily nůžky. Začal u děvčat. Dva pohyby ostří a copy mu 

zůstaly v dlani. S každým párem šel k ohni zvlášť a vrhal vlasy do plamene jako oběť pro boha. Šířil se 

zápach spáleniny. Buben vybubnovával pravidelný rytmus totožný s bušením srdce, a k této primitivní 

hudbě se záhy připojily pronikavé tóny fujary a temný zvuk rohu. Utajený zpěvák mimo osvětlený kruh 

zapěl monotónní píseň, ke které se záhy přidali další. Obřad pokračoval. Hochy stříhali nakrátko, těsně u kůže, takže v žáru se svíjely celé chumáče vlasů. Občas některý zvedl ruku, aby se s údivem dotkl holé 

hlavy, ale okamžitě ji spustil a trpělivě čekal na pokračování. 

„Bude to trvat dlouho?“ vydechl Gryf Horskému větru do ucha. 

„Teprve začali,“ ucedil Mistr iluzí. „Jestli se nudíš, jdi spát.“ 

Opravdu to byl teprve začátek. Mladí muži a ženy museli získat klanové znaky. Tetování symetrických 

pásků na obou stranách obličeje se protahovalo do nekonečna – alespoň Gryfovi to tak připadalo. Malé 

děti usínaly rodičům v náručích, starší si pak hrály mimo kruh dospělých, plný vážnosti. 

Za každým hochem poklekl jeho Vlk a držel mu hlavu, když mu jehly pronikaly hluboko do kůže. Žádný z 

mladíků přijímaných mezi dospělé samozřejmě neuronil ani slzičku, přestože se jednalo o velice bolestivý zákrok. Gryf naplno vnímal toto utrpení a napjatou vůli, snahu projít čestně těžkou zkouškou. Všichni 

nováčci zatínali ze všech sil zuby, svírali prsty na vlastních stehnech nebo zatínali pěsti, až nehty 

pronikaly do kůže. 

Když přišla řada na děvčata, postavily se za ně ženy, čekající dosud stranou. Horský vítr šeptem vysvětlil, že to jsou matky, starší sestry nebo přítelkyně těchto patnáctiletých děvčat, absolvujících rituál. Tentokrát šlo tetování rychleji – ženské znaky jsou menší a kratší. Posléze nastal konec. Znavený šaman odhodil 

nástroje a rozpřáhl ruce poskvrněné krví a barvou. 

„Dokonáno jest. A nyní jděte a spojujte se, nejste už totiž děti. Paní Lavin vám bude nakloněna.“ 

Dosud mlčící Haigové vybuchli smíchy a všechny dlaně začaly tleskat ve shodném, svižném rytmu. Do 

taktu krokům mladých, kteří se postupně brali za ruce a odcházeli ke stanům postaveným mimo okruh 

ohňů. 

„Co je to?“ zajímal se Gryf. 

Vítr mávl rukama. 

„Copak jsi neslyšel? Jdou se spojit. Pro ty žabky to bude první noc s mužem. Hoši se musejí projevit a 

nepochybně umírají strachy, jestli uspějí.“ 

Gryfovi poklesla brada. 

„Ale dvě zůstaly a…“ nedokončil, protože zahlédl, jak ke zbývajícím dívkám přistupují starší bojovníci a ony jim bez zaváhání podávají ruce a vzdalují se za ostatními. 

„A tito…“ 

„Samy si je vybraly ještě před Postřižinami. Veliká čest pro tyto Vlky.“ Ve Větrově hlase zazněla bezděčná závist. 

„A když některé z nich naroste břicho?“ vmísil se Ocílka, který naslouchal jejich hovoru. 

„Na podzim naplněna, a na jaře žena,“ odpověděl Vítr bezstarostně. „Bude váženější a rychleji se vdá.“ 

„Za otce toho dítěte?“ 

„Ano, nebo ne. Záleží na tom, kterého z kandidátů si zvolí. Bývá jich několik. Já sám jsem takovým 

‚dítětem Postřižin‘.“ 

„To nechápu,“ řekl Gryf. 

„Jste hrozně nemravní,“ přikyvoval Ocílka. 

„Kdo je nemravnější: my, s našimi tradicemi a poctivým přístupem, nebo Lengorchijci zavírající ženy do 

veřejných domů?“ odsekl Vítr okamžitě. 

Na to Ocílka nedokázal odpovědět. 

Mezitím začaly hody. Na rožních se pekli celí berani. Na improvizované stoly putovaly ony proslulé plněné ovčí žaludky, kusy pečeně, uzená šunka, sýr, smetana a sladké cukroví s medem, oříšky a sušeným 

ovocem. Otevřely se četné soudky s pivem a horalé okamžitě nasadili ostré tempo v pití. Velice příznivě 

byl přijat Ocílkův dar v podobě několika desítek džbánků meruňkovice. Haigové sice příliš nemilují sladké nápoje, dávají přednost zdejšímu trpce nahořklému pivu z prosa a silné kořalce, ovšem síla truňku došla u nich uznání. Někdo prohlásil, že lengorchijský nápoj chutí připomíná oslazenou břitvu, a toto zábavné 

přirovnání obíhalo stoly, doprovázené smíchem. 

Horský vítr do sebe vlil tři piva, odvrátil se od stolu a strčil loktem do Kamínka, který seděl vedle. Ukázal prstem na ohniště. Plameny vyrazily do výše, spojily se ve vysoký sloup a pak se proměnily v ohnivého 

bojovníka. Jeho vlasy tvořila oranžová hříva žáru, oči dva uhlíky, tělo ze žhavé lávy ovíjela černá klubka dýmu v podobě rozedrané tuniky. Ze všech hrdel vytrysklo sborové „ááách!“ Ukázky umění Horského 

větru dobře znali ještě z let, kdy tu pobýval. Kamínek se soustředil na druhé ohniště. Plameny změnily 

barvu nejprve na modrou, v nádherném intenzivním odstínu lenenského porcelánu. Potom začaly 

blednout a pohybovat se stále pomaleji, až získaly tvar ostrých, průzračných krystalů. Haigova bojovníka to zaujalo. Vyklonil se ze svého ohniště, dotkl se roztřepených okrajů ztuhlého skleněného ohně a 

okamžitě ucukl rukou. Třepal jí, jako by se poranil. Z pochvy na zádech vytáhl meč a zuřivě uhodil do 

krystalových ostří. Z třeskem se rozlétly a z jejich středu vystrčil hlavu ohromný had, bílý jako sníh. Netvor měl představovat živel mrazu, protože z něho sálal takový chlad, že se fascinovaní diváci roztřásli a třeli si ruce. Od zmrzlého ohniště se po zemi rozběhly bílé krajky jíní. Had rozvíjel monstrózní tělo, závit za 

závitem. Nestvůrnou hlavu zvedal pořád výš, až přerostl svého protivníka. Ohnivý bojovník se pokusil 

hada probodnout, ten však otevřel tlamu a syčivě vydechl takový mráz, že se ostří haigonského meče s 

třeskem rozpadlo na kousky. Tu had zaútočil s vyceněnými velkými zuby, lesklými jako rampouchy, 

ovšem krk mu sevřely plamenné prsty. Oba živly – oheň a led – se propletly ve vyrovnaném boji. Bylo 

slyšet funění ohnivého muže a sykot nestvůry, které znělo jako syčení vody na gigantické rozpálené 

plotně. Jak led tál v ohni, tryskala oblaka páry. V hadově těle se objevily hluboké rány, z nichž podobně jako krev vytékala modrá tekutina. I ohnivý bojovník však slábl, jeho tělo ztrácelo intenzivní barvu a místy nabývalo šedé barvy popela a čerň spáleniny. Nakonec příšeru přemohl, když ji s hlasitým prasknutím 

zlomil krk. Hadovo tělo se rozplynulo beze stopy, jako by vsáklo do půdy, kdežto vítěz zůstal stát a 

nesmírně unaven věšel ztěžka hlavu. Po kůži mu plápolaly poslední vlny žáru jako v dohořívajícím ohni. 

Po chvíli se bojovníkova postava smrštila do jediné jiskry visící ve vzduchu. Vzlétla do výše, zablýskla se na pozadí černé oblohy jako velká hvězda a zmizela definitivně. 

Horský vítr a Kamínek si pohlédli zblízka do očí, poté starší Mistr iluzí objal mladšího, až mu zapraskala žebra a ztratil dech. 

Skvěle jsme se sehráli. 

Ne poprvé, Větře. Výtečné představení. Podívej, jakou mají radost. 

Proto má cenu žít, hochu. 

Oba Tkáče iluzí nesmírně chválili. Prostoduchým horalům, kteří neznali rafinované zábavy, připadalo, že 

se účastnili něčeho naprosto zázračného, neopakovatelného a cenného. Začali zpívat a tančit, pít a jíst 

pořád víc. Blízkost ohně a hojnost alkoholu vedla ke svlékání svrchních částí oděvu. Zakrátko se většina mužů předváděla obnažená do pasu a napínala svaly. U stolů se počala objevovat prázdná místa. Gryf, 

už trochu zkalený směsí meruňkovice a těžkého piva, v jednu chvíli zahlédl, že smíšené páry, stejně jako čistě mužské, mizí mimo obvod světla, většinou s kožešinami. Nebylo obtížné uhodnout, za jakým 

účelem. 

Zakrátko nějaká slečna odlákala od stolu Ocílku, který kráčel jako uhranutý, dokonce zapomněl bundu. 

Noční zpěvák pil udatně, jako za svobodna, ale Stříbřenka mu rychle připomenula ještě další detail z jejich vztahu. Také opustili společnost, tentokrát s ovčím kožichem, což vyvolalo vlnu nestoudných poznámek. 

Gryf nahlížel do džbánků, hledal plné. Přitom se opřel o Ocílkovu odhozenou bundu a v kapse pocítil něco tvrdého. Byla to středně velká krabička, plná karamel. Po dlouhé řadě slaných, ostrých a nahořklých jídel byly bonbony přijaty s nadšením a skoro okamžitě snědeny. Kamínek, který sladké rád, si jich vzal hned 

několik. Gryf jako nálezce se pokusil zabrat většinu, ale hnulo se v něm svědomí, takže se rozdělil s 

Myškou a Paprskem. Ostatní Ocílkovy pamlsky nechtěli. 

„Mají divnou chuť,“ usoudil Gryf. „Co do nich dal? Zázvor?“ 

Ale hned věnovali pozornost něčemu jinému, protože jeden z přítomných se rozhodl „dolňákům“ ukázat, 

jak pijí opravdoví muži, a vyzval návštěvníky k souboji v pití kořalky. Mladí mágové s nesmírným 

potěšením vyslali do boje Mrakožrouta, kterým alkohol protékal jako voda bez viditelných následků. 




* * * 

 

Myška se po chvíli začal nudit a přestal sledovat tento nerovný souboj. Točila se mu hlava, navíc mu 

začala v hlavě pracovat dvě kladiva, která nelítostně bušila do lebky zevnitř. Dospěl k závěru, že se musí projít. Projít… například do sadu… Jistě, je přece čas sklízet jablka… Protřel si oči. Chvíli mu připadalo, že kolem rostou stromy. Jaké stromy? Vždyť… A vůbec, kde vlastně je? Myška se bezradně rozhlížel a 

snažil se identifikovat okolí. Obraz se mu rozplýval před očima. 

„Je mi špatně,“ postěžoval si do vzduchu, ve skutečnosti stěží pohnul rty. 

Vyschlo mu v krku. Náhle se celý svět vrhl dopředu a zase zpátky, a hoch usoudil, že by se země neměla 

chovat tak neslušně. Uklouzla mu pod nohama, takže ztěžka usedl. Zaslechl něčí smích. No ovšem, 

hloupé vtipy. Někdo mu bere podlahu… ne, trávu pod nohama a ještě se směje. Taková ostuda. Myšku 

naplno zaujal podivný úkaz: nedaleko seděli dva naprosto stejní muži, ale po zavření jednoho oka se 

spojili do jednoho. Když otevřel obě oči, opět byli dva. Myška přemítal, jestli urostlí Haigové jsou opravdu dva, nebo ho šálí zrak. 

Mezitím objekt experimentů, zjevně povzbuzen chlapcovými pohledy, vstal a usedl vedle malého 

Poutníka. V ruce pevně svíral buclatý džbán. Vycenil zuby v přátelském úsměvu. 

„Jste jeden?“ zeptal se Myška nedůvěřivě a zakryl si oko dlaní. 

Haig vyprskl smíchy. Napil se ze džbánku a otřel si ústa. 

„Jeden, jeden… Tobě říkají Myš?“ 

Myška se hrdě napřímil, a dokonce se netřásl. 

„Jedlička. Jme… nuji se… Jedlička.“ 

„Určitě ne Myš?“ Haig se předklonil a pátravě mu pohlédl do zamlžených očí. Pořád se tvářil pobaveně. 

Hoch chvíli přemýšlel, snažil se posbírat rozpadající intelekt. 

„Myš Jedlička.“ 

„Ano,“ dodal rozhodně. „To je… é… dvojné jméno. Možná dokonce trojné… nebo čtver… čtver… 

čtyřnásobné,“ pokračoval důstojně. 

„Opravdu?“ protáhl Haig. 

„Počet… roste… é… geometrickou řadou… vzhledem k… vlastnictví náhradních souborů,“ dokončil 

Myška a podepřel si hlavu rukama. 

Bůhvíproč byla hrozně těžká. Nejasně mu připadalo, že mluví trochu spletitě, ale nedokázal si 

vzpomenout o čem. 

„Pěkně ses opil, Jedličko,“ řekl Haig. Uchopil Myšku za rameno a zatřásl s ním, aby mu vrátil rovnováhu. 

„Já jsem Vrchař. A právě teď bez Hvězdy.“ 

Myška mrkal ve snaze přinutit zrak ke spolupráci. Lapal po dechu. Na čele mu vyvstávaly kapičky potu. 

Na prsou ho bolelo. Určitě pil přes míru. Napřed Ocílkův destilát, potom haigonské pivo… Kolik? Celý 

džbán? Nebo dva? Bolest byla stále citelnější a bylo mu pořád větší horko. A skutečnost připomínala stále pevněji utahovaný uzel. 




* * * 

 

Ten „dolňák“ opravdu neuměl pít. Vrchař to poznal okamžitě. Hošík mu však připadal zábavný a půvabem 

nepochybně převyšoval všechny výrostky, pobíhající kolem ohňů. Zvláštní, že dosud neupoutal ničí 

pozornost. Ale noc je ještě mladá… Dal mu na srozuměnou, že je právě sám, ale mladíčkovi z Lengorchie 

jako by to nedošlo. Možná opravdu nedošlo. Kolik toho mohl vypít? Určitě to bylo na to ubožátko moc. 

Vypadá, jako by měl za chvíli upadnout. A… už padá. 

Vrchař uchopil hroutícího se hocha. Nenápadně se rozhlédl, jestli ho někdo nepozoruje, a potom ho 

odnesl dál od světla. Radoval se z kořisti, ale vlastní svědomí na něho začalo štěkat víc než podrážděný čoklík. Našel opuštěné lože a složil na ně své břímě. Drsnou rukou otřel chlapcovo zpocené čelo. 

Myška… Jistě, skutečná myška. Hubeňoučký, člověk by ho přelomil jako větvičku. Co s ním? Ublížit je 

možné i bezděčně. Vrchař v duchu bojoval. Sváděl ho tento dětský půvab a dlouhé řasy, ale smí vůbec 

využít toho, že hošík je v bezvědomí? Ráno mohou nastat ošklivé problémy – hodně slyšel o tom, že tam 

dole chlapi spávají jenom se ženskejma. Zvláštní věc, ale stávají se ještě zvláštnější. 

Vrchař rozvázal pásky hochovy košile a přejel prsty po hladké kůži, od krku až k měkké ploše břicha a 

zpátky. Pochoutka – jak se říká – lahodná jako perníček. Na takového se narazí jednou za život. Pod 

tenkými žebry tluče jen srdce, jako u ptáka drženého v hrsti. 

Ach! Vrchař mávl rukou. Je to bída, ale má svou čest! Nechá hoška být, přestože se taková příležitost už stěží naskytne. Nechá ho! Odejde, najde si nějakou ženskou nebo podobného kozla, jako je sám. Vždyť je 

noc Postřižin – a v této době je fuk, kdo je čí a s kým chodí ve dne. Je třeba se bavit! 

Než však uskutečnil svůj záměr, vyrostla vedle něho nečekaně nějaká postava. 

„Stačí pro dva?“ padl dotaz a Vrchař podle hlasu poznal mladého Vlka jménem Jelen. Jeho podráždění 

ihned vzrostlo. Jelen, a chce se dělit! Od Postřižin tohoto holobrádka uplynul stěží rok. Vlasy mu dorostly teprve ke krku, a už se nosí jako páv! 

„Odprejskni!“ řekl krátce Vrchař. 

„Ňákej chytrej!“ pohoršil se druhý. „Ubude tě nebo co? Stačí pro oba.“ 

„Jelínku-nováčku, strč si kolík do zadku,“ zavtipkoval Vrchař. „Nic se dělit nebude. A vůbec, teď spí a 

nedal souhlas. Povídám, abys odprejsknul!“ 

Když se Jelen váhavě vzdálil, otřásl se. Pěkně si Meteor vychoval svou Hvězdu, opravdu! Žádné mravy. A 

přilezl sem jako hyena k mršině. Jestli Vrchař hocha opustí, je schopen se vrátit a znásilnit ho. 

Nespokojený Haig ještě chvíli váhal a nakonec rezignovaně vzdychl. Přikryl chlapce kožíškem, aby 

nezmrzl, a sám ulehl vedle. Rozhodl se hlídat Myšku tak dlouho, jak bude třeba. Docela jako pes, který 

hlídá salám, jehož se nesmí dotknout. 




* * * 

 

Jahoda se rozhodla, že si protáhne nohy. Hodně se najedla, měla těžko v žaludku. V hlavě také, stouply jí do ní sladké výpary meruňkovice. Sledování Mrakožrouta, který v alkoholovém souboji snadno dostal pod 

stůl už druhého horala, ji přestalo bavit. S ostatními se nedalo mluvit – a bohužel nejhůř vypadal Kamínek. 

Musel být příšerně opilý, protože měl nepříjemný, skelný pohled a na tvářích purpurové skvrny. Navíc se 

potil jako v sauně. Bezděčně hladil prstem okraj sklenice. Ret mu visel jako slabomyslnému. Odporný 

pohled. 

Jahoda vzdychla a vstala od stolu. Rozhodla se, že obejde táboráky a podívá se na tance. Haigonské 

chorovody, při nichž tanečníci kroužili spojeni rukama a vydupávali rytmus, se jí zalíbily. 

„Tadi-dan-dan… ta-dan-dan… tadi-dan…“ zanotovala v rytmu bubínků a fléten. 

Šla pomalu, vychutnávala hudbu i živý rytmus. Nyní pohlížela na hráče zezadu. Jak je možné, že dovedou 

hrát tak dlouho s takovým nasazením? Nebo je jich víc a střídají se? Nečekaně se jí někdo postavil do 

cesty. Ve světle ohně poznala Kamínka. Už se netvářil lhostejně, oči se mu nebezpečně leskly. Bez 

přemýšlení mu sáhla do hlavy a okamžitě polekaně ucukla, protože narazila na zvířený oceán prvotních 

instinktů, chaotické útržky myšlenek a nesplněné touhy. Mnohem později si říkala, že měla před tímto 

ohrožením dost času uprchnout. Vždyť ji varoval talent Pozorovatelky i instinkt ženy, ale tehdy ji ochromil strach. Pouze na chvíli, ale stačila, aby tento kluk… ne, vzrušený, omámený muž ji popadl za vlasy a 

potom se už nemohla uvolnit. Hnětl jí rty vlhkými ústy – hořká, kořenná chuť a pach silného piva a potu. 

Jahoda se pokoušela útočníka odstrčit, uhodila ho vší silou pěstí do boku, ale nevnímal bolest, jako 

dřevěná loutka. Škubala sebou, kopala, svíjela se Kamínkovi v náruči – bezvýsledně. Strhl z ní šaty a 

přitiskl děvče k zemi. Byl příliš silný, příliš těžký. Pochopila, že se musí podrobit, jinak jí ublíží mnohem víc 

– zlomí jí žebra nebo ruce. Kamínek se jí brutálně zmocnil. Nebyl v něm ani stín dřívějšího citlivého 

milence, který dbá o její potěšení. Ležela nehybně jako loutka, s hrdlem sevřeným děsem, dokud se 

neuspokojil. Potom dlouho čekala, až přestane funět, dech se mu uklidní, svaly uvolní. Teprve potom ze 

sebe Kamínka shodila. Zatínala přitom zuby, aby nebrečela a nekřičela. Třásla se ochromením i chladem, 

rozběhla se dopředu, co nejdále od slavnostních ohňů, kde se dále hlučně bavili a nikdo nezpozoroval, že se hned vedle stalo něco příšerného. 

Mělký horský potůček se v měsíčním světle leskl jako stříbrná stužka. Vzlykající Jahoda utrhla cár 

potrhaných šatů a otřela si vlhkost mezi stehny. Tak se tedy liší milostné splynutí od znásilnění. Bolest, strach a ponížení, největší z možných. Takovou zkušenost nechtěla, když snila o dospělosti. Už nikdy 

nedovolí Tkáči iluzí ani žádnému jinému muži, aby se jí dotkl. Zřejmě se už nikdy nezbaví toho strachu a hnusu. Cítila se špinavá, svlékla tedy poničené šaty a opatrně vstoupila do proudu. Voda byla ledová, 

pálila na kůži. Přesto se Jahoda začala drhnout pískem. Myla se tak dlouho, dokud vydržela chlad. Potom 

se přikrčeně oklikou vrátila do domu Horského větru, na vlastní lůžko. Jako nikdy zatoužila po otci. Kdyby zůstala s ním, určitě by nepřipustil něco takového… A přece Slaný měl Kamínka moc rád. Říkal, že je to 

slušný a rozumný hoch. Co se stalo? Jak k tomu došlo? Vždyť i ona Tkáči iluzí věřila, milovala ho… 

Milovala? Jahoda pohlížela do tmy široce otevřenýma očima, paměť jí nabízela jednotlivé obrazy. 

Šestnáctiletý Kamínek, vyhublý po těžké nemoci – tehdy zavolala Mrakožrouta, byl hezčí a vtipnější. 

Právě Kamínek ji naučil házet nožem – bral ji jako kluka, mladšího kamaráda. Následovali všichni ti mladí mágové, hoši hořlaví jako sláma – stačilo by kývnout prstem, jenom Kamínek se choval lhostejně. Třeba jí na něm záleželo právě proto? Proto, že on jediný nechtěl? Že jako jediný se nenechal trápit rozdivočeným děvčetem? Nakonec ho svedla. S námahou, ale přece. Ne. Nemilovala ho tehdy ani později. Ta hra na 

ženu, vědomí, že utrhla ze špičky stromu nejvytouženější plod, to nebyla láska. Jahoda se kousla do rtů. 

Podél nosu jí stékala jedna slza za druhou. Nejprve se milovali s Kamínkem každou noc, potom stále 

řidčeji, během cesty skoro vůbec. Nedostávalo se příležitosti, možná se už trošku omrzeli. A teď se 

příšerně opil a přestal se ovládat. To šílenství, které z něho tryskalo – nebyla to pomsta za její zahrávání s city? Za to, že si z něho udělala hračku? Nebo jí tím chtěl ukázat, jaké to je, být zneužitý? Už sama 

nevěděla, co si má myslet. Jestli o této události někomu poví, kdo ví, co se může stát. Horský vítr, 

mimořádně citlivý k záležitostem těla i ducha (nikdy se nedotkl žádného z hochů proti jeho vůli), se 

nepochybně rozzuří a Kamínka hrozně zbije. Nakonec se rozhodla, uplakaná a bolavá, že počká do rána. 

Jestli se Kamínek bude cítit provinile a projeví lítost, velkomyslně mu odpustí, přestože už spolu skončili. 

A jestli ne… Něco mu provede. Pomstí se. Určitě. 




* * * 

 

Posoudit velikost toho hada bylo obtížné, byl svinut do několika smyček a každá byla silná jako kmen 

stromu. U paty této hromady svalů potažených vzorkovanou kůží ležela netvorova plochá hlava. Od 

Myšky byl jen několik kroků. Hoch se vždycky bál hadů, ale tento měl rozměry přímo absurdní, takže 

vypadal nereálně. Jevil jisté známky osobnosti a díky svým rozměrů vyhlížel jako někdo. Myška si nebyl 

jistý, jestli se má bát osoby, i když vypadá jako monstrózní had. 

Zatímco to promýšlel, konec hadova ocasu se nepatrně pohnul a z černé vypoukliny oka se odsunula 

průsvitná blána. 

„Uviděl mě!“ vyjekl Myška v duchu. 

„Neboj se, dítě,“ pronesl had mírně, přestože by Myška přísahal, že neotevřel tlamu. „Tady ti nic nehrozí.“ 

Chlapec se opatrně rozhlédl. Okolní prostor zaplňovaly bledé, opalizující barvy. Nebylo tu nebe ani země 

– nechápal, na čem stojí ani na čem vlastně leží ten velký had. 

„Tady? To znamená kde?“ zeptal se nejistě. 

„To je pouze průchozí místo,“ odvětil had. 

„Ale kde…“ 

„Kde je?“ Zdálo se, že se had usmál, přestože to bylo jistě jen zdání. „Všude. Nikde. V tvé ubohé hlavě, chlapečku.“ 

„A kdo jsi… ty?“ Myška usoudil, že musí být zdvořilý ke svému společníkovi, přestože je pouhé zvíře. Ale je opravdu zvíře…? 

„Neznáš mě, dítě?“ 

Had začal rozvíjet své tělo kolem chlapce, dotýkal se ho tak jemně, že se Myška ani nezachvěl. Jeho kůže byla chladná, lesklá a hladká jako lakované dřevo. 

„Nikdy jsem tě neviděl, pane Hade,“ řekl. „Odkud tě mám znát?“ 

Had nad něj zvedl velkou hlavu a olízl mu čelo rozeklaným jazykem. 

„Pokaždé se divím, jak nedokonalá je vaše lidská paměť. Tolikrát jsme absolvovali podobný rozhovor. 

Takže mě neznáš? Mě, jehož symbolem jsi poznamenaný? Já totiž střežím tvé srdce, a to už dlouho, 

hodně dlouho. Jsem Oko Světa, mentor magie. Dárce talentů. Celá staletí jste zjednodušovali mou 

podobu, až jste dospěli k obyčejnému kruhu, ale já existuji dál, i když zapomenutý.“ 

„Had, který si drží v zubech vlastní ocas?“ 

„Ten. A také ten, který ležel u JEJÍCH nohou, když JI ještě nazývali Zelenou Paní. Také jste mě vídali 

pokaždé, když jste vstupovali do svatyně, abyste se pomodlili k Matce Světa.“ 

„Jsi její hůl!“ zvolal Myška, když si připomenul tento neodlučitelný atribut každého vyobrazení bohyně. V 

přílivu sympatií už docela beze strachu pohladil hadí šupiny. 

„Hůl je symbol. Jsem její přítel a služebník. Jsem tím, co nazýváte Brána jsoucna.“ 

Myška chvíli mlčel a potom pronesl s podezřením: 

„Má to znamenat, že jsem umřel?“ 

„Samozřejmě. Jinak bychom se nesetkali.“ 

„Jsem na umírání ještě mladý!“ vykřikl Myška. „Nikdo mě nezabil! Nestonal jsem… nikam jsem nespadl… 

Nemám důvod k umírání!“ 

„ONA to říká také,“ pronesl Oko Světa klidně. „Nač ještě čekáš? ONA pořád přemýšlí, co udělat.“ 




* * * 

Horský vítr zhluboka vydechl a zahleděl se na hvězdnou oblohu. Počasí jim přálo, žádný mrak nestínil onu 

nádheru. Miloval hvězdy. Kdysi si myslel, podobně jako jeho blízcí, že jsou to ozdoby připjaté na 

aksamitový plášť Pastýře Noci. Duše zemřelých nebo díry v nebeské zdi, oddělující zemi lidí od světa 

nesmrtelných bohů. V Zámku Mágů se prostoduchému Haigovi vysmáli. Dověděl se, že hvězdy jsou ve 

skutečnosti velké koule žhavých kamenů – občas se od nich odtrhnou kousky a padají na zemi. Někdy 

některá vyskočí ze svého místa a uhání do prostoru s planoucím ocasem. Hvězdy jsou obrovské a malé 

vypadají jen proto, že jsou hodně daleko. Tak daleko, že žádný z Poutníků, kteří se odhodlali k průzkumné hvězdné výpravě, se nevrátil. Horský vítr se ve skutečnosti příliš nezajímal o teorie učených astronomů. 

Ať jsou hvězdy velké nebo malé, studené nebo žhavé jako slunce, stejně z těchto znalostí nebude mít 

nikdo užitek. Takové věci nezajímají námořníky ani cestovatele, kteří se jimi řídí na cestách. 

Panterova stopa ležící vedle Horského větru se pohnul a vyrušil ho z přemýšlení. Zvedl se na lokti a rozlil ze džbánu do kalíšků trochu jalovcové kořalky. Vítr nabídku přijal. Leželi vedle sebe, přikryti jedním 

pláštěm. Alkohol rozpaloval žíly a chránil před chladem. Ruka Panterovy stopy se pomalu sunula po 

vnitřní straně stehna staršího muže, putovala výš. 

„Nechej mě odpočinout,“ pronesl Vítr do kalíšku. „Už mi není třicet.“ 

Panterova stopa vyprskl. 

„Jsi pořád stejný.“ 

Jeho ruka pohladila břicho Mistra iluzí a potom začala prohmatávat kůži. 

„Kde máš jizvu? Vzpomínám si, že jsi měl břicho rozseknuté jako ryba. Kde je jizva?“ 

„Odstranil ji medik Stvořitel. Jak mě nějaký Lengorchijec uviděl, hned křičel, že vypadám hrozně. Když 

jsem se chtěl pobavit, to bylo něco – každý ohmatával, divil se… A Růže… Růži se ta jizva nelíbila, tak 

jsem ji nechtěl taky.“ 

„Jaká Růže?“ 

Vítr se ve tmě v duchu usmál. 

„Má žena. Příští manželka. Čekám tady na ni.“ 

Panterova stopa vykřikl a šťouchl ho. 

„Ženská! Tak proto jsi všechny báby na Postřižinách odmítal? Žárlí, viď?“ 

„Ani ne. To já tak sám od sebe. Je jediná po Sněžence. Nejsem tesař, abych strkal kolík do každé díry.“ 

„Ale mužský jsou něco jinýho?“ zeptal se vesele Panterova stopa. 

„Něco jinýho,“ souhlasil Vítr a nečekaně ho popadl za krk jako při zápase. „Vsadíš se, má Hvězdičko, 

kolikrát to tuto noc ještě zvládnu?“ 




* * * 

Paprsek si řekl, že vypil mnohem, ale opravdu mnohem víc, než měl. Ještě nikdy se mu nezdálo něco tak 

bláznivého, ale taky ještě nikdy v životě toho do sebe nenalil tolik. Zjevil se mu jeho vlastní pokoj z 

Ještěru, jen jaksi větší – jak jinak by se totiž do něj věšel gigantický had škrtič? Ležel uprostřed pokoje, svinut do několika velkých smyček, podobných závitům točeného salámu, a Jiskře připadalo, že ho had 

ironicky pozoruje. 

Had se ozval první: 

„Tak co, hochu, hodně jsi toho stačil do dneška?“ 

Jiskru příliš neudivilo, že zvíře mluví, zato se mu nelíbil jeho tón. Zřetelně z něho zaznívala zlomyslnost. 

„Nebudu ti odpovídat!“ zavrčel hoch. 

Zvíře se najednou napřímilo, že málem prorazilo hlavou strop. 

„Vsadíme se?“ zasyčel. „A pročpak nechceš hovořit?“ 

„Protože nejsi skutečný,“ odvětil Paprsek vzdorovitě. „Nehodlám diskutovat s přeludem. Jsi pouhým 

výparem meruňkovice nebo tím džbánkem piva, který jsem vypil přes míru. Taky můžeš být důsledkem 

přecpání,“ dodal. „Například nedopečeným kouskem skopového.“ 

Had sklonil velkou hlavu a zastavil ji těsně před Paprskem – mladík zahlédl vlastní odraz v černém oku 

velkém jako talířek. Široká tlama se rozevřela a obnažila řádky nevelkých, zato neobyčejně ostrých a 

špičatých zubů. 

Bylo jich opravdu hodně. 

„A co když tě zatoužím spolknout, drzounku?“ 

Paprska nepříjemně zamrazilo. Tlama bestie se otevírala pořád víc a víc, do neuvěřitelné šíře. Hoch 

spatřil, že had má na horním patře dvě další řady zubů. Dohromady to vypadalo zlověstně. 

„To je úplně jedno,“ řekl Paprsek, a dokonce se mu podařilo ovládnout hlas. „Zdáš se mi. Probudím se s 

bolením hlavy. Můžeš se vycpat pilinami a potom se pověsit na zeď jako ozdoba.“ 

Had zaklapl tlamu. 

„Už asi chápu, co v tobě vidí. Prostě JI bavíš svou drzostí.“ 

„JI…?“ 

„Bohyni. Běž, chce tě vidět. A buď k ní zdvořilejší než ke mně. Nejedná se totiž o sen, ubožáčku.“ 

„Kam mám jít?“ zeptal se Paprsek zmateně. 

„Do dveří.“ 

Hoch se otočil k východu a v tom okamžiku obdržel velice silný a velice potupný úder hadím ocasem 

přímo do zadku. Ztratil rovnováhu a proletěl zavřenými dveřmi, jako by byly z mlhy. Připadalo mu, že za 

sebou slyší zlomyslný chechot. Přistál na horkém písku pláže. Několik kroků od něho se rozbíjely 

oceánské vlny o břeh. 

„Pořád stejný, v každém vtělení,“ uslyšel nad sebou vřelý, zvučný ženský hlas. 

Pomalu zvedal hlavu, klouzal pohledem podél páru šíleně dlouhých nohou. O kousek výš povlávala 

lehounká tkanina zelené barvy, rýsovaly se vzrušující obliny, celek završoval úžasně krásný obličej s ústy jako puklá višeň a s očima jako dvě černé díry. Možná právě jejich pohled způsobil, že Paprsek rázem 

ztratil odvahu. Neodvážil se zvednout výš než do pokleku. Navíc si uvědomil, že vestoje bude této dámě 

sahat nanejvýš k loktům. 

„Tak konečně vstaň. Ta pokorná poloha mi k tobě nějak nesedí.“ 

Poslušně vstal. Opravdu byla mnohem, mnohem vyšší než on. Protřel si oči, oběma rukama uhladil vlasy. 

„Takový sen, tak hloupý sen…“ brumlal. 

Obryně se posměšně zasmála. 

„To není sen, slunéčko. Opravdu ne… Zdá se, že právě prohráváš sázku,“ prohodila. 

„Sázku?!“ vyjekl Paprsek. „Jakou sázku?“ 

Bolel ho zadek, zneuctěný hadovým ocasem, v zubech mu skřípal písek. Sen byl jaksi příliš realistický, 

což se mu líbilo pořád míň. 

„Co tady dělám?“ 

„Právě teď nežiješ. Umřel jsi, a všechno kolem… jsou pouhé zbytky tvé paměti.“ 

„Umřel jsem? Proč?“ 

„Bonbony,“ odvětila Bohyně záhadně a posměšně. 

„A co dál?“ zeptal se Paprsek bezradně. 

„Prohrál jsi, takže platíš.“ 

Než Paprsek stačil opět otevřít ústa, okolí se mžikem změnilo. Najednou oba stáli v tmavém, ponurém 

místě – na okraji obrovského kráteru se strmými stěnami, které se neustále hýbaly, jako by se na nich 

hemžil nějaký hmyz. Zazníval odtud neustávající hluk, ječení a škrábání. Také bylo cítit ohavný puch. V 

nepříjemně siném pološeru Paprsek napjal zrak a otřásl jím objev, že se dole opravdu hemží hmyz – 

jenže lidský. Nesčetné vrstvy nahých těl, šplhajících na stěny a opět klouzajících zpátky do pekelné změti, kde každý bojoval s každým, jen aby se udržel alespoň chvíli nahoře. Po chvíli Paprsek začal rozlišovat 

ženy a muže, staré a mladé. Neviděl žádné dítě, zřejmě byly příliš slabé, určitě tedy tonuly… nebo tady 

možná vůbec nebyly. 

„Děti tady nejsou,“ řekla Bohyně, jako by naslouchala jeho myšlenkám. „Dostávají další šanci.“ 

„Co je to?“ zašeptal Paprsek ztuhlými rty. Pohled byl děsivý. 

„Smetiště duší. Odpady. Prohnilí tak, že už se z nich nedá nic udělat. Najdeš tady všechno, čeho se ti 

zachce: krutost, faleš, pýchu, závist, chtivost vedoucí ke zločinu, otcovraždu a matkovraždu, pomluvy, 

nenávist, prostopášnost, prostřednost a nerozumnost… a všechno nejvyšší kvality. Žádné drobné 

přestupky ve stylu krádeže jablek z cizí zahrady. Pěkná sbírka.“ 

Bohyně se předklonila a pohlédla dolů s výrazem zahradnice zkoumající zralost kompostu. 

„Jsi na řadě…“ 

Strčila Paprska do zad. Hoch chviličku kolísal na okraji pekelné propasti. Ruce zoufale drásaly vzduch, až jedna zachytila okraj zelených šatů a vší silou je sevřela. Bohyně se s lhostejným výrazem v půvabném 

obličeji pokoušela břemene zbavit. Pohybem, jakým by setřepávala pavouka. 

„Žádné rozmary, prosím,“ pronesla tónem matky kárající dítě, které nechce jíst kaši. 

Děs Paprska paralyzoval prakticky úplně. Všechny síly soustředil na to, aby nepustil spásný záhyb. 

Obryně mu mezitím ohýbala prsty, jako by byly pouhými stébly trávy. Stiskl víčka ve snaze se probudit. 

Sevřeným hrdlem nedokázal vydat žádný zvuk. Jen v hloubi duše kvílel jako zvíře: „Nechci! Nechci! Tam 

ne! Jenom ne tam! Mami! Mamííí!“ 

Tkanina mu vyklouzla z prstů, padal dolů… 

… a dopadl na něco tvrdého a sypkého. Opět slyšel šum oceánu. Vykoukl škvírami mezi pootevřenými 

víčky. Ležel na písku, schoulený do klubíčka jako lidský zárodek, a bez přestání se třásl. Něčí ruka mu 

jemně hladila krk a záda. Neustala, dokud se neuklidnil natolik, aby mohl změnit polohu. 

Tu se ukázalo, že ona laskající ruka patří JÍ. Tentokrát však vládkyně světa měla normální rozměry, oči 

změnily barvu na zelenou – jako její šaty. 

„Proč…“ vyjekl Paprsek. 

„Proč jsi tam měl spadnout, nebo proč jsem tě vytáhla?“ Její smaragdové oči se posměšně zúžily. 

„Obojí.“ 

„Osvěžím ti tedy paměť, Vítězný paprsku úsvitu. Když jsme spolu hovořili naposledy, byl jsi arogantním 

nadutcem. Pokládal ses, ostatně oprávněně, za nejmocnějšího mága světa. Jenže jsi neměl moc nad 

vlastní smrtí. Vstoupil jsi do Oka Světa a odvážil ses dělat mi nabídky. Měla jsem ti dát druhý život, a ty ses chlubil, že se staneš vládcem světa, a podobné bláboly.“ 

Paprsek poslouchal s očima v sloup; nevěřil vlastním uším. 

„To není možné…“ zasténal. 

Bohyně tleskla a upřímně se rozesmála. 

„Bohužel je!“ zvolala vesele. „Bylo to kouzelné! Dlouho jsem se tak nepobavila. Malý, maličký magik… a 

tak domýšlivý, jako by byl bohem! A přece všechno, včetně magie, jsi dostal ode mne. Smála jsem se, až 

hvězdy změnily své dráhy! Vůbec tě tehdy nenapadlo, že na všechno zapomeneš, jakmile se tvá duše 

usadí v novém těle. Osud se tě sice snažil postrkovat směrem k cíli, ale točil ses dokola jako brouk na 

listu papíru. Takže jsem ti ubrala kousek talentu,“ opět se uštěpačně zasmála. 

„Kým jsem byl předtím?“ zeptal se Paprsek. „Stvořitelem?“ 

„Uhodls. Velice silným Stvořitelem.“ 

„A proč…“ 

„Bavils mě,“ opět předešla jeho dotazu. Zmírnila svůj výraz až do mateřské laskavosti. „Trošku ses přece jen změnil. Máš rád kočky. Dokážeš být nezištný. Někdy. Dokonce i soucitný, i když málokdy. A kromě 

toho… volal jsi mě. Volal jsi ‚mami‘. A já jsem Matka Světa. Matka všeho, tedy i tvoje.“ 

„Jestli je to všechno pravda…“ prohlásil Paprsek slavnostně, „… tak jsem v předchozím vtělení byl 

příšerný hlupák. Vláda nad světem, něco takového! K čemu je někomu vláda nad celým světem? 

Hloupost.“ 

„Takže už nechceš vládu nad světem?“ 

„Raději bych ovládal vlastní rozum, protože ho právě ztrácím.“ 

„Trošku jsem ti usnadnila začátek. Aristokratický rod, značný talent, byl jsi bohatý…“ 

Paprsek pokrčil rameny. 

„Peníze? No a? Zato jsem měl příšerné rodiče. To bylo taky určené předem?“ 

„Samozřejmě,“ ušklíbla se Bohyně. „Takový vtípek.“ 

„Já jsem to za zábavné nepovažoval! Proč jsi mi to udělala? Ten chladný necita mě týral!“ 

„Ráda žertuji. Bylo to tím směšnější, že v předchozím životě jsi zplodil dítě. To mělo své děti a tak dále – 

až ke tvému otci, který je ostatně z hlediska povahy dokonalou obdobou muže, jakým jsi kdysi býval… V 

určitém smyslu jsi svým prapravnukem. Není to zábavné?“ 

„Cha, cha…“ pronesl Paprsek zachmuřeně. 

„Zůstaneme tady?“ zeptal se a rozhlédl se po pláži. 

Bohyně vstala. Opět vypadala vysoká a nedostupná. 

„Mám s tebou jiné plány. Vrátíš se, a to dokonce do starého těla. Jsi příliš zábavný, než abych tě hned 

strčila do kotle. Ještě se budeš hodit.“ 

Paprsek se bezděčně zatvářil jako nakopnutý pes. 

„A ještě něco. Půjdeš za Ocílkou, pohlédneš mu do očí a řekneš, že jsem s ním velice nespokojená. A 

jestli nepřestane vyrábět ty své pamlsky, potrestám ho mnohem krutěji. Dělá zázraky, ale to neznamená, 

že je mám ráda. Zázraky vzbuzují zbytečný rozruch. A teď se vrať.“ 

Paprsek zeslábl. Vše kolem mizelo, pláž i oceán zalévala tma. Vracel se. 




* * * 

 

Rodil se matný, chladný úsvit – jak to v horách na podzim bývá. Lidé vydechovali obláčky páry. Horský vítr svěsil bezmocně ruce. Strašlivá, ledová hrůza ho neopouštěla od okamžiku, kdy vyděšený Vlk jménem 

Vrchař přinesl na rukou Myšku. Hoch nedýchal, byl bledý a měl zsinalá ústa. Začínal tuhnout, což 

znamenalo, že zemřel už před několika hodinami. Vítr prohlížel štíhlé tělo malého Poutníka a hledal stopy násilí. Nenašel nic. Žádné rány, odřeniny ani modřiny na krku, dokazující škrcení. Zdálo se, že Myška 

usnul a už se neprobudil. Hrozná zpráva okamžitě oběhla celou osadu. Všichni obyvatelé naříkali nad 

tímto neštěstím a současně zneklidněli. Smrt při Postřižinách – což je svou podstatou svátek života a 

plodnosti – je velice špatné znamení. Začali svolávat hochy z Druhého Kruhu a tu byl učiněn další, 

neméně otřesný objev. 

Jako druhého našli Jiskru. Vypadal, jako by ho zmohl alkohol a usnul s hlavou na stole. Když jím zatřásli, upadl jako pytel. Tu se ukázalo, že polovinu obličeje má pokrytou zaschlou krví, která mu vytekla z úst a nosu a zalila stolní desku i půdu pod stolem. Zemřel stejně nenápadně jako Myška. 

Kamínek seděl vedle místa pro hudebníky, zády se opíral o stojan velkého bubnu. Šaty měl zmuchlané a 

potrhané. Oči pootevřené. Pohlížel nehybně před sebe. Když mu Horský vítr sáhl na tvář a jeho zřítelnice se ani nehnuly, Mistr iluzí pochopil, že došlo k neštěstí. Ještě nevěřil… ještě doufal, že se jedná o hloupý žert. Podobný trik, který mu Kamínek svého času uchystal u břehu řeky Enity. Bohužel všechno vypadalo 

příliš realisticky – tři těla, tři nečekaná úmrtí naprosto zdravých mladíků. A žádný smysluplný ani 

nesmyslný důvod. 

Zlomený, zdrcený Horský vítr se zmohl jenom na to, že přenesl svého oblíbence a položil ho vedle 

ostatních obětí. Veškerá další činnost už přesahovala jeho možnosti. Nereagoval ani na to, když Jahoda 

dostala záchvat a omdlela. Jí i šokované Stříbřence se věnovaly haigonské ženy. Noční zpěvák, po 

krátkém váhání, jestli má zůstat u mrtvých přátel, nebo jít s manželkou, zvolil to první. O Stříbřenku bylo postaráno, kdežto situace u vyhaslých ohnišť připomínala první hodinu po stvoření světa – nikdo nic 

nevěděl a vládl všeobecný chaos. 

Noční zpěvák strčil loktem do Konce, bledého jako smrt. 

„Vražda?“ 

„Nevím,“ odvětil Konec tiše, aniž odtrhl pohled od nebožtíků. „Žádné stopy. Pokud vůbec, pak jed.“ 

„Kruh?“ 

„Možná.“ 

„Něco jim nevyšlo. Měli jsme tu ležet všichni.“ 

„Proboha… kde jsou Gryf a Ocílka?“ zvolal najednou vyděšený Konec, který si uvědomil, kdo jim ještě 

chybí. 

„Tady,“ pronesl Ocílka ponuře za zády nějakého čumila, „Gryf zvrací za stodolou. Prozatím je k ničemu. 

Sotva vidí, tak ho bolí hlava.“ 

Horský vítr se nakonec vzpamatoval. 

„Domů,“ pronesl bezbarvě. „Všichni. Odneseme je. Konec představení.“ 




* * * 

 

Noční zpěvák se rozhodl, že důkladně prozkoumá těla předtím, než vzplanou na pohřební hranici. Skoro 

okamžitě po děsivém objevu prozkoumali s Koncem okolí, hledali stopy myšlenek, které by označily 

vraha. Mezi Haigy nebyl – to bylo jisté. Žádný horal by nezabil hosta, jehož přijal pod svou střechu. Pouhé podezření se pokládalo za urážku a pouze s ohledem na smutek prominuli Zpěvákovi nerozvážná slova. 

Talenty Stvořitele a Mluvčího nenašly nikoho podezřelého ani mimo osadu. Domnívali se, že nemohl dojít 

daleko. Ledaže by patřil do kasty Poutníků, ale do této teorie se zase nehodil druh smrti, jíž zemřeli 

Myška, Kamínek a Paprsek. Detailní zkoumání prokázalo, že Myškovi selhalo srdce. Podle zprávy skoro 

zoufalého Vrchaře mu hoch zemřel v rukou a on si to neuvědomil. Paprsek prostě vykrvácel, protože mu 

praskla tepna v nose. Zdálo se, že nejrychleji zemřel Kamínek. Nebyly na něm znát žádné známky bolesti. 

Prostě usedl na zem a zemřel, ani přitom nezměnil výraz v obličeji. Po dlouhém hledání Zpěvák našel v 

jeho lebce rozsáhlý krevní výron. Ale jakým zázrakem devatenáctiletý mladíček zemřel na mrtvici, to by 

byla záhada i pro dobrého lékaře, a tím Zpěvák nebyl. V zoufalství ho napadlo, že provede analýzu krve 

obětí a porovná ji se svou. To vedlo k objevu (kromě běžných složek krve) alkoholu a nějakých udivujících chemických látek, které přesahovaly jeho znalosti. Ocílka byl v hluboké depresi – bledý, kruhy pod očima, snad kvůli té strašlivé noční pijatice. Požádán o pomoc však opakoval Zpěvákovo zkoumání. Ve všech 

vzorcích se nalézala směs povzbuzujících prostředku, jejichž koncentrace by povalila koně. 

„Kde se to vzalo?“ procedil Zpěvák mezi zuby. „Kdo jim to podal, k sakru?! Určitě si to nevzali sami…! 

Ocílko!“ 

„Co chceš?“ zavrčel Stvořitel. „Já jsem je neotrávil! Tu zatracenou kořalku pili všichni, ty taky! A žiješ!“ 

„Co to bylo?“ 

„Běžný prostředek proti přepití. Meruňkovice půl na půl s čistým alkoholem. Nechtěl jsem, aby bylo druhý den po nás.“ 

„To ti nevyšlo, protože Gryf dodělává.“ 

„Ale ty ne. Ani já, ani Hadař…“ 

„Dej mi ten lék, ověřím to sám, a pokud lžeš, urazím ti hlavu!“ 

Ocílka pokrčil rameny a došel pro zbylou kořalku. Noční zpěvák, veden intuicí, na něj zavolal, aby přinesl i ostatní pití, pokud se zachovalo. 

Kořalka obsahovala přesně to, co měla. Noční zpěvák poznal lék, který osobně používal ještě v Zámku, 

když potřeboval fungovat ve škole po nočním hýření. Haigonská žlutá kořalka obsahovala hodně alkoholu, 

málo vody a hodně jalovce. Zato v pivu bylo rozpuštěno něco zvláštního. Dotázaný Horský vítr prozradil 

tajemství: 

„Bejčák.“ 

„Cože?“ 

„Bejčák. Jinak také milovník. Co pamatuji, přidává se při Postřižinách do piva. Mladí Vlci dostávají ‚krev hrdinů‘, pro ostatní je bejčák. Ženy jsou po něm ochotnější a muži více zmohou.“ 

Ocílka se udeřil do čela. 

„Už chápu, proč byli všichni tak rozpálení. Já taky. Přeřízl bych stádo ovcí, kdyby nepřišla ta holka.“ 

„Mohla směs těch látek v pivu a meruňkovici Myškovi ublížit?“ 

Horský vítr učinil bezradné gesto. 

„Myška byl ubožáček, ale oni? Paprsek byl zdravý jako bejk a Kamínek taky. Ostatně všichni pili totéž. 

Všichni žijí, jenom oni… jenom oni prošli Branou.“ 

Větrovu tvář zkřivila křeč. Uhodil pěstí do trámu. 

„Začalo to zdechnutím Vinařovy krysy. To bylo špatné znamení. Měli jsme… ech, sám nevím.“ 

Haig si vložil hlavu do dlaní a zavřel oči. 

„Asi bych sem neměl Růži vodit. Proklaté místo.“ 




* * * 

 

Jahoda nenašla odvahu vstoupit do místnosti, kam uložili těla. Seděla na prahu zahalená do houně, jako 

by jí byla velká zima. Společnost jí dělal Mrakožrout, stejně smutný a zdrcený. 

„Nechci, aby umřel,“ vzlykla zoufale Jahoda po dlouhém mlčení. 

„Kdo?“ broukl Mrakožrout. 

„Kamínek… Po-hněvali jsme se,“ zajektala dívka, „ale nechtěla jsem… nechci… nenapadlo mě, že skončí 

tak!“ 

Opět se rozplakala. Mladý drak na ni bezradně hleděl. Vůbec nevěděl, co říct, ani jak ji utěšit. Sám 

potřeboval pomoc. Dosud se držel Kamínka jako staršího bratra. Tkáč iluzí byl v jeho životě jistotou a 

stabilitou. Mladičký drak, kterého nelákal lenivý, ohlupující život na Dračím souostroví, přijal Kamínkovy cíle za své vlastní. Přinejmenším se něco dělo. Byl v pohybu, měl společnost, shromažďoval znalosti o 

světě a lidech. A tento křehký řád se v jediném okamžiku zhroutil. Kamínek se najednou změnil ve 

studený, nemyslící kus masa. Mrakožroutovi připadalo, že se nečekaně ocitl na maličkém skalisku 

uprostřed nezměrného oceánu a nemá v dohledu žádnou souš. Nevěděl, co má dělat, bál se cokoli 

rozhodnout. Prostě existoval a čekal, že se něco změní. 

Ještě téhož dne přišel starý šaman dohodnout podrobnosti pohřebního obřadu. Správně předpokládal, že 

Lengorchijci mají jiné tradice, odlišné víry a chtěl je vzít v úvahu. Modlitby k Paní Lavin jsou nezbytné, ale nepochybně by se mělo alespoň trošku obětovat i osobním bohům zemřelých. Také s sebou přivedl 

několik žen, aby pomohly při úpravě těl k pohřbu. Tato pomoc byla vděčně přijata. 

Konec se ze všech sil snažil vzpomenout, k jakému vyznání se vlastně hlásili jeho zemřelí spolužáci. O 

náboženství rozmlouvali velice zřídka. Mágové obecně dávají přednost víře ve vědu a vlastní talenty. 

„Jedlička se určitě modlil k Matce Světa. Kamínek věřil ‚pro jistotu‘, ale zřejmě si jí vážit také. Pokud jde o Paprska, nemám nejmenší potuchy. Slova ‚ó Matko‘ pokládal za kletbu. Ale myslím, že uděláme dobře, 

když jeho jménem budeme obětovat Osudu.“ 

Šaman a jeho nástupce pozorně vyslechli jeho slova a zaznamenali si do paměti nezbytné detaily. 




* * * 

 

V Lengorchii při spalování zemřelých dřívím přímo plýtvají. V Zrcadlových horách jednají mnohem 

úsporněji, mrtvoly ukládají po zabezpečení před mrchožrouty do skulin a na skalní police. Když slunce, 

mráz a vítr tělo vysuší, uloží je do mělkého hrobu pod hromadu kamenů na horskou louku nedaleko 

osady. Pozůstatky předtím důkladně umyjí odvarem z bylin a potom jejich kůži natřou žlutou barvou jako 

ochranu před hmyzem. Všechny tyto tradiční úkony uplatnily Haigonky na mladých Lengorchijcích. Konec, 

přihlížející jejich práci, se domníval, že je dost nesmyslná, ale ani nešpitl. Nechtěl urazit ty dobré ženy, které se tak pečlivě zabývaly cizími lidmi. Podle jižních zvyků měl všechny tři strávit oheň. Oba Stvořitelé se spěšně pokoušeli vytvořit co nejhezčí a povahám nejlépe odpovídající urny. Na okraji pastviny opět 

skládali hranici dřeva – tentokrát neměla sloužit veselému účelu. 

Haigonky pečlivě ovíjely těla dlouhými pruhy plátna, ponechaly odkryté jen obličeje. Mladší šaman 

přemítal nad Myškou, který byl hotov první. 

„Jaké znaky má vaše Matka Světa?“ otázal se nejistě se štětcem v ruce. 

„Vždy se zjevuje s kočkou, hadem a kozlem.“ 

„Paní Lavin také chodí s kočkou a kozou,“ podivil se Haig. 

„Třeba to jsou sestry,“ řekl Konec roztržitě. 

Se sevřeným srdcem sledoval, jak šaman rychle kreslí na tváře malého Poutníka spirálu symbolizující 

hada, zjednodušený obrys kozy z několika čárek. Na chlapcově čele se ocitla prostá kočičí hlava. U 

Kamínka postupoval Haig stejně. Nad Paprskem opět zaváhal. 

„Bůh Osud?“ zeptal se ještě jednou. 

Konec přikývl, Jiskrův obličej proto ozdobila dvojice očí a měsíčního srpku. Nakonec každému ze 

zemřelých vložili do úst malý měděný plíšek. 




* * * 

 

Hranice měla vzplát v poledne příštího dne. Všichni mágové stáli u ní, z domorodců pouze oba šamani, 

Panterova stopa a Vrchař. Od nejbližších chalup pozorovaly přítomné zvědavé oči dětí. Horský vítr 

šeptem vysvětlil, že ostatní obyvatelé nechtějí rušit ceremonii, kterou pokládají za osobní záležitost svých hostů. Pomohli se vším, co mohli, ale ostatní náleží Lengorchijcům. Jahoda si s úlevou řekla, že je to 

opravdové požehnání. Zřejmě by nesnesla dav zírající na to, jak oheň pohlcuje pozůstatky, jak v 

plamenech kůže puká a černá. A jak to snese ona sama? Jahoda si uvědomila, že ještě nikdy se 

nezúčastnila žádného žehu. Udělalo se jí mdlo. 

Horský vítr a Mrakožrout postupně přinášeli těla a ukládali je na vrchol hranice. Připravené pochodně již plály, prozatím zabodnuté do půdy opodál. 

„Paní Matko, buď milostiva těm, co odešli. Vezmi je k sobě a přiděl jim místo na nebi mezi hvězdami jako jiným před nimi,“ zapěl starý šaman. 

„Ať se tak stane,“ dokončili sborově. 

Mladší šaman přistoupil k Horskému větru s miskou s olejem a kamenným nožem v rukou. Mistr iluzí si 

rozřízl kamenným ostřím bříško prstu a ukápl několik kapek do oleje, ve kterém se pomalu potopily jako 

červené kuličky hlohu. Potom podal nůž Ocílkovi, aby učinil totéž. Postupně přidali svou krev do nádoby 

všichni. 

Mladší šaman přistoupil k hranici a natáhl se, aby vylil oběť krve na mrtvé. Než to stačil provést, 

posvěcená nádoba upadla na zem, protože ji zesláblé ruce upustily, a obětní olej potřísnil šamanovy 

nohy. On sám zděšeně vykřikl, což se k situaci vůbec nehodilo. 

S polekaným výrazem pozoroval, jak se Myškovy dlouhé řasy pomalu zvedají. Hoch zamrkal, zmatený a 

oslepený sluncem. Svraštil nos a pokusil se pohnout, svíraly ho však bandáže. Před žasnoucími svědky 

otevřel oči také Paprsek. Vyplivl měděný plíšek a zaslechli jeho chraptivý hlas: 

„Co je to za příšernost?“ 

Horský vítr a Mrakožrout se společně vrhli ke Kamínkovi. Tkáč iluzí ležel nadále nehybně se zavřenýma 

očima, ale proč by ho měl probíhající zázrak vynechat? Rozrušený Mrakožrout uhodil hlavou do chlapcovy 

hrudi, když k ní přikládal ucho. 

„Srdce mu bije…“ vydechl s nebetyčnou úlevou. 

Kamínek pomalu zvedl víčka, jako by mu to činilo nesmírnou námahu. Otočil v ústech plíšek, s odporem 

se zašklebil a vyplivl jej. Pořád vypadal omámeně. 

„Matko… dobře že jsme nestačili podpálit hranici!“ pronesl roztřeseně Vinař. „Bylo to na poslední chvíli!“ 

„ONA má velký smysl pro drama,“ řekl Paprsek a odplivl si ve snaze zbavit se kovové příchutě v ústech. 




* * * 

 

„To není možné,“ namítal Noční zpěvák. „Prostě nemožné. Promiňte, ale já takovým věcem nevěřím.“ 

„Nevěří vlastnímu talentu,“ ušklíbl se Paprsek při smývání žluté barvy, 

Vedle něho se drhl Myška. Kamínek s pomocí Mrakožrouta sundal pohřební hadry, avšak nyní seděl 

shrbený a tupě zíral do země. Zdálo se, že se ještě docela nevzpamatoval. 

„Byli jsme mrtví, sám jsi to říkal. Mrtví jako kameny.“ 

„Hluboká letargie. To se stává,“ odporoval Stvořitel. „Tělo vychladne, srdce buší maličko. Dá se to 

přehlédnout. Nejsem přece lékař.“ 

„K projevům letargie patří samozřejmě tromby v mozku a srdci a tepenné krvácení,“ odsekl sarkasticky 

Paprsek. 

„Oba jsme viděli totéž,“ dodal Myška, „Hovořili jsme s Okem Světa.“ 

„Hadi! Bohové! Nebeští zajíci!“ vykřikl Zpěvák podrážděně. „Nesmysly a pověry! Když Pozorovatelé spí 

blízko sebe, mívají často podobné sny.“ 

„Nikdo z nás není Pozorovatel,“ poznamenal logicky malý Poutník. Potom si na něco vzpomněl a ukázal 

na Kamínka. „A co se zdálo jemu? Nezeptáš se?“ 

Pro klid Zpěvák navázal kontakt s Kamínkem. 

„Kamínku, co se ti zdálo? Snad ne hadi? Co jsi viděl?“ 

Tkáč iluzí na okamžik pozvedl oči. 

Asi nic. Nevzpomínám si. 

Z nějakého důvodu se Kamínek nechtěl svěřovat. Nikoho to neudivilo. Myška vyprávěl o svých zážitcích 

docela ochotně, Paprsek ze sebe soukal informace po kouskách. Co když byl Kamínkův sen hodně 

nepříjemný? 

„To vůbec nic nedokazuje,“ řekl Zpěvák rozhodně. „Halucinací může mít každý, kolik se mu zachce, 

hlavně po drogách.“ 

„Zajímalo by mě, kde se vzala taková dávka, aby usnul,“ poznamenala Jahoda. 

„Ha!“ vykřikl najednou Paprsek, který si připomenul příkaz Bohyně. „Ocílko, pojď sem! Musím ti něco říct.“ 

Stvořitel se neochotně přiblížil. Jiskra se postavil proti němu a zřetelně pronášel: 

„ONA je s tebou velice nespokojená. Nemá ráda, když někdo dělá zbytečné zázraky. Jestli nepřestaneš, 

potrestá tě mnohem ví… ssáákra!!“ 

„Co je? Tak co je?!“ znervózněl Ocílka. 

Hodnou chvíli šokovaný Paprsek nedokázal vymáčknout ze sebe slovo, potom sotva slyšitelně pronesl: 

„Jdi a podívej se do zrcadla.“ 

Jahoda měla zrcátko hned nahoře v tašce. Na nejvyšší míru znepokojený Ocílka je uchopil a vyběhl ven, 

kde bylo dost denního světla. Ostatní po chvíli zaslechli další přidušený výkřik, jako by někomu 

nepředstavitelné ohromení vzalo dech. 

„Chtěl jsi důkaz, tak ho máš. Jdi a podívej se mu do očí,“ řekl Paprsek zachmuřeně Zpěvákovi. 




* * * 

 

Ocílkovy hnědé oči zmodraly. Zoufat si kvůli tomu je nesmysl. Jahoda se svými červenorůžovými 

zorničkami, navíc citlivými na silné světlo, vůbec nechápe, o co mu jde. Sama by ochotně modré oči brala, dokonce i jako trest. Celý tento rozruch mě trápí a dráždí. Ocílka se stal naprosto nesnesitelný. Směsice výčitek svědomí a boží bázně ho vyvedla z rovnováhy ještě víc než nás to hloupé zmrtvýchvstání. Mysleli 

jsme, že přestal brát drogy ještě na Ještěru. Nyní se přiznal, že prostě jen vyměnil narkotikum za takové, jehož projevy byly méně patrné než předchozí halucinogeny. Nikoho nenapadlo, aby se mu podíval do očí 

a zjišťoval, jestli nemá rozšířené zorničky. Jeho podivné nálady – zářivá spokojenost střídaná depresí – 

jsme přikládali trvalým obavám ze setkání se špehy Kruhu. Jiskrova zlomyslnost byla ostatně ještě 

obtížnější. Žaludeční potíže mívali v podstatě všichni – jedli jsme cestou nejpodivnější jídla, která navíc často nebyla čerstvá. Každý měl své problémy, nikoho proto nezajímaly Ocílkovy vášně ani obsah jeho 

kapes. Možná to byla chyba, protože on sám to nezvládal… ty bonbony nacpané povzbuzujícím 

prostředkem byly každodenní složkou jeho stravy. Bral malé dávky a cítil se dobře, ale při pokusu přestat 

– trpěl, stonal, takže je zase bral, a tak pořád dokola. Skrýval to, nikdo si tedy nevšiml ničeho 

podezřelého. Dokud nepřišla noc katastrofy, kdy jsme z lakoty snědli troj– i čtyřnásobné dávky bonbonů s drogou. Další látky a alkohol přidaly své, takže jsme všichni tři onemocněli. Gryfa zachránila vlastní 

ušlechtilost – snědl jen dvě karamely, ostatní rozdal, a tak zaplatil za lakotu jen obrovskou bolestí hlavy. 

Ocílka se chová jako zpráskaný pes, přestože na něho nikdo nepozvedl ruku, neboť se jednalo o 

nešťastnou náhodu a obyčejnou smůlu. Neměli jsme brát cizí věci bez dovolení. Ocílka se navíc zmítá ve 

vlastním pokořování. Dvacetkrát denně se všem omlouvá. Jí zvlášť a tvrdí, že není hoden sedět u jednoho 

stolu se slušnými lidmi. Je patrné, že upadl na duchu, těle a zřejmě i rozumu. Jeho organismus, zbavený 

najednou umělé euforie, požaduje drogu a zkouší všechny triky – bolesti žaludku, závratě, deprese, 

nespavost, svalové křeče a mdloby… Ocílkovi se zřejmě nic z toho nevyhne. Zásah Bohyně a onen důkaz 

její moci, kterým mu poznamenala tvář, dodatečně drásá nervy nešťastného Stvořitele. Ocílka nechce na 

nic sáhnout, protože neví, co se může dotknout rozmarné vládkyně. Nedělá tedy nic. 

Sám si nepamatuji skoro nic od okamžiku, kdy Mrakožrout zahájil souboj na alkohol. Hlavou mi probíhají 

útržky nějakých událostí, podobně jako tehdy, kdy se snažíš připomenout sen z předchozí noci, a nejsi si ani jistý, jestli se ti něco zdálo. Určitě jsem něco dělal – kde by se jinak vzala ta roztržená košile a stopy po drápání? Pral jsem se s někým? Pořád víc mě trápí podivný neklid, že se stalo něco velice 

nepříjemného. Okénko v paměti… měl jsem něco udělat, udělal jsem něco? Temno. 

Jahoda se mi vyhýbá. Nepřipadá jí, že jsem mrtvola, která chodí jen setrvačností? 




* * * 

 

Myška první pochopil, že něco není v pořádku. Dosud přívětiví a otevření obyvatelé vesnice znenadání 

udržovali odstup. Jako uťatá skončila bezstarostná povídání s hospodyněmi. Nadále se chovaly zdvořile, 

ale byla to zdvořilost oficiální. Když přišel, začaly dokonce posílat děti pryč. To bylo velice nepříjemné a hoch rychle ustal s návštěvami. Také muži, které náhodou potkal, se ho už nevyptávali, přestože předtím 

ochotně rozmlouvali a přátelili se. Pouze ho provázeli pohledem, ve kterém se skrýval neurčitý neklid. 

Paprsek předtím nevyhledával bližší kontakty s horaly, ale také pocítil změnu postoje obyvatel. Těžko říci, co o tom soudil Kamínek, který pobýval ve vlastním světě ticha – ještě roztržitější než dosud. Jako by ho něco posedlo, potloukal se po poloninách, chodil až k okraji lesů. Tam uléhal na silný koberec jehličí a dlouze pohlížel na větrem rozhoupané vrcholky stříbrných smrků. 

K přelomu došlo čtvrtého dne. 




* * * 

 

Najednou jsem si na všechno vzpomněl. Jako bych otočil stránku v knize. Nic veselého… Tato kniha má 

tvrdé desky a já jsem jí dostal po hlavě tak silně, že to pociťuji dosud. 

Kdoví, proč Paprsek a Myška vypověděli všechny své zážitky a já ne? ONA tím určitě něco zamýšlela. 

Takže jsem zemřel a ožil proto, že ONA tomu chtěla. 

Na rozdíl od Myšky a Paprska jsem velkého hada neviděl. Uvítat mě přišel Plavý. Prostě – v jednom 

okamžiku jsem byl na Postřižinách a v dalším jsem se ocitl před vlastním domem ve Zmijích vršcích, a na 

prahu stál Plavý. Nevím proč, ale nijak mě to neudivilo. Vypadal zdravě. Nebyl mladší (vlasy i vousy měl téměř úplně šedivé), ale vznášela se kolem něho těžko popsatelná aura energie a síly. 

„Můj chlapče,“ řekl mi s upřímným úsměvem. „Pojď, mám čerstvé mléko. A višně.“ 

Na višních u domu byly současně bílé květy i zralé ovoce. I to mi připadalo naprosto normální. Usedli jsem ke stolu. Plavý nalil mléko ze starého džbánku – poznal jsem malou prasklinu, sám jsem ho tehdy upustil. 

Višně byly takové, jaké mají být – červené, měkké a sladké. 

„Stýskalo se mi po tobě,“ řekl otec. „Dobře že tě zase vidím. Každý je ze začátku trochu omámený,“ dodal. 

Teprve tehdy mi došlo, že se ke mně neobrací mluvou znaků. Prostě hovořil, hýbal rty a já jsem ho slyšel a rozuměl mu, přestože s námi nebyl Mrakožrout. V další chvíli jsem si vzpomněl, že Plavý zemřel. 

Všechno kolem byl sen. Vzpomínka, nepochybně výčitka svědomí a výsledek mé touhy po otci. Najednou 

jsem pocítil onen prokletý, zahanbující pocit, kdy člověk cítí, že mu stoupají do očí slzy a za chviličku vytrysknou. Samozřejmě vytryskly 

„Je… mi lí… to, Plavý,“ vykoktal jsem. „Nestačil jsem přijít a ty… jsi zemřel.“ 

„Netrpěl jsem. Došlo k tomu najednou,“ ujistil mě. 

Dočista jsem se rozsypal, až se to stydím přiznat. Teklo ze mě jako ze ždímaného hadru. 

„Umřel jsi,“ vzlykal jsem. „Ani jsem ti… nepostavil hranici. Pro… miň. Ur… čitě jsi zkla… maný.“ 

„Jsem mrtvý,“ řekl a spatřil jsem, jak se soucitně usmívá. Tento výraz jsem znal velice dobře – tvářil se tak vždycky, když jsem udělal něco hloupého. 

„Kamínku, jsem mrtvý. A tvé zoufalství mi připadá nepřiměřené zejména proto, že ani ty nežiješ. Zase 

jsme spolu, a navíc nás neomezují ta nedokonalá těla. Mě už nebolí záda a ty slyšíš.“ 

„Nežiju?“ opakoval jsem nejistě a otřel si rukávem nos i oči. 

Plavý ukázal prstem k oknu. 

„Jestli chceš, podívej se. Zajímavá zkušenost.“ 

Mírně omráčen jsem došel k oknu a vyhlédl ven. Místo očekávaného pohledu na plot, pasoucí se kozy a 

starý strom jsem spatřil vnitřek chalupy se stěnami z lomového kamene, osvětlený mdlými plamínky 

lojových svící. Tři haigonské ženy se zabývaly dlouhým, podivně bledým tělem, které leželo na márách. 

Uplynula hodná chvíle, než jsem poznal sám sebe. Vlastně někoho, kdo vypadal stejně, jako odraz v 

zrcadle. Nikterak se mi nedařilo spojit své „zde“ se svým „tam“. 

„Kde to jsme, Plavý?“ odtrhl jsem pohled od vlastních pozůstatků. „Snad nejsme ve starém domě?“ 

„Skoro. Toto je azyl. Kněz by to nazval Krajinou věčného štěstí. Souhlasím s tím pojmenováním, s 

výjimkou určení ‚věčného‘. Tady nikdo nezůstává věčně.“ 

„Proč?“ 

„Protože se nakonec nudí. Nejdéle se dá vydržet sto až sto dvacet let. Potom se zatoužíš znovu narodit. 

Já si zatím nestěžuji,“ rozesmál se. „A ty určitě nevydržíš ani padesát. Máš činorodou povahu. Přišel jsi sem moc brzy.“ 

„To je pravda,“ hlesl jsem tiše. „Moc brzy. Nic jsem neudělal. Ničeho jsem nedosáhl. Plavý, tolik sis přál, abych se stal někým velkým. Nepodařilo se. Ještě jsem nezačal – a nastal konec.“ 

„Smrt není konec,“ odvětil. „Je jí narození. To je jeden ze zdejších zákonů.“ 

Něco mě napadlo. 

„Jsou zde mí rodiče?“ zeptal jsem se. 

Odpověděl mi tenoučký, dětský hlásek. 

„Ne. Odešli velice brzy. Byli příliš mladí na to, aby zůstali.“ 

Rozcuchané dítě v zelené tunice se ocitlo u stolu tak znenadání, jako by prošlo dveřmi Poutníků. 

Okamžitě usedlo na židli a sáhlo do mísy s višněmi. Nacpalo si jich do úst celou hrst. 

„Pozor na pecky,“ zvolal jsem. 

Děvčátko na mě upřelo zelená očka a mě napadlo, že jsem ještě nikdy neviděl tak pronikavě jasnou 

barvu. Připadal jsem si tady pořád podivněji. Maličká polkla višně i s peckami bez jakékoli námahy. 

Bezstarostně houpala nohama, visícíma volně nad podlahou. 

„To je ONA,“ pronesl Plavý uctivým tónem, s důrazem na posledním slovu. Pochopil jsem, že dítě je 

někdo, s kým je třeba počítat. 

„Vrátím tě,“ řeklo děvčátko najednou. „Nepotřebuji tě tady. Tebe ani ty dva.“ 

Tehdy jsem nechápal, jaké „dva“ mínila. 

„Chci tě mít tam. Musíš dokončit, co jsi začal. Nedala jsem ti tak velké schopnosti proto, abys je hloupě promarnil.“ 

„Co mám dokončit?“ otázal jsem se udiveně. 

„Cestu, pochopitelně,“ odvětila dívenka netrpělivě. „Nemysli si, že ti dovolím, aby ses zakopal v takové díře, jako je Prsten.“ 

Nijak se nezměnila, ale najednou mi připadala dospělá, přestože dále v dětském těle. Ten zelený hadřík 

sepnutý na drobných ramínkách… 

„Jsi… Paní, Matka Světa?“ 

„Samozřejmě, můj maličký.“ 

Kdybychom se změřili, sahala by mi asi do pasu, což samozřejmě vůbec nic neznamenalo. 

„Je hezké, že jste si zvolili mou barvu pro své znaky. Mám zelenou ráda.“ 

Jakoby roztržitě otočila v prstech další višničku. 

„Ještě si nezasloužíš zdejší odpočinek. Nástroje se nevyhazují před použitím. Opusťte hory. Jděte na 

Sever.“ 

„A co dál? Co máme dělat?“ 

„Jednat podle vlastního svědomí. Jsem velkomyslná a očekávám to i u jiných.“ 

„To je trošku… nejasné,“ plácl jsem. 

Podala mi zelený, nedozrálý klas, který se najednou ocitl v maličké ručičce. 

„Čekejte na znamení. A potom… přeji úspěch, Tkáči iluzí,“ zachichotala se jako opička. 

„Kameník bude zuřit!“ zaslechl jsem ještě záhadná slova a v příštím okamžiku jsem se probudil v kokonu z obvazů, připravený k pohřbu. A s okénkem v paměti. Příšerná zkušenost. ONA má dost zvláštní smysl pro 

humor. Potvrdila to pozdější událost s Ocílkou. Ale smím vůbec posuzovat Bohyni? 




* * * 

Na okraji pastviny stáli dva Tkáči. Na první pohled se zdálo, že pozorují stádo strakatých koz. Ve 

skutečnosti se úporně hádali. 

Jak si to představuješ?! tázal se zlostně Horský vítr. To je bláznovství. Jste šílenci. Kvůli tomu, že se vám zdáli hadi a ženské v zelených sukních, se máme zase někam vléct?! Já hodlám zůstat tady. Zůstat, 

oženit se a konečně mít klid! 

Nikdo tě nenutí, abys odsud odešel. Půjdu sám. Mě povolala. Kamínek kroužil do vzduchu přesné znaky. 

Tvářil se naprosto klidně, oči se mu však fanaticky leskly. Horský vítr pochopil, že tuto umíněnost stěží zlomí. Když si Kamínek vzal něco do hlavy s naprostou jistotou o vlastní pravdě, přesvědčit ho bylo 

obtížnější než tahat hřebíky z prkna holýma rukama. 

„ONA“! frkl Vítr přezíravě. Až se to dozví naše Paní Lavin, pak uvidíme, co udělá, až sníh zasype 

průsmyky. 

ONA a Paní Lavin jsou jedna osoba, prohlásil Kamínek rozhodně. 

Raději ti přerazím nohy, než abych tě tam pustil! Nebudeš dělat blbosti kvůli přeludům z drog! rozzuřil se Vítr a v té zuřivosti uchopil Kamínka za blůzu na prsou, až ho málem zvedl ze země. 

Kamínek však ani nemrkl. Jeho umíněnost připomínala kov. Haigovi klesly ruce. Bohyně, poslání… a on 

už doufal ve štěstí v rodné zemi s Růží po boku! Postavil by jí hezký domek v nejlepší části Prstenu… měli by děti… Do háje, to bude mít pořád takovou smůlu?! Místo toho, aby v klidu čekal na jaro a příchod 

snoubenky, bude se muset trápit s bláznivým klukem, který je schopen utéci sám do hor, aby skončil v 

nejbližší propasti. 

Horský vítr pustil hocha, ale strčil mu pod nos hrozivě zaťatou pěst. 

Nechci už slyšet… vlastně číst takové výmysly. O žádných hadech, bozích, misích a duších zemřelých 

lidí. Zapamatuj si to. Jak uděláš něco hloupého, zmydlím tě tak, že se v zrcadle nepoznáš! To všechno 

jsou přeludy, vidiny, nesmysly!! 

Kamínek se kousal clo rtu a přikyvoval. 

A Ocílka má modré oči, objevil se Větru před očima nápis, který se okamžitě rozplynul. 

Než se spor znovu rozhořel, přišel Konec. Vypadal ustaraně. 

„Nerad ruším, ale chce s tebou mluvit šaman, Větře.“ 

Horský vítr zamířil k chalupám, ale při odchodu Kamínkovi pohrozil: 

Ještě jsme spolu neskončili! 

Mladý Tkáč iluzí ho provázel pohledem. 

Co se stalo? 

„Šaman a jeho pobočník chtějí mluvit s Větrem.“ Mluvčí okamžitě přešel na mentální kontakt. 

„Víš, co chtějí?“ 

„Určitě jsi zjistil, že Haigové velice dbají tradic. Každé narušení rutiny je zmate. Nevědí, jak se zachovat k událostem na Postřižinách. Dříve živí byli živí a mrtví zůstávali mrtví. V osadě je neklid. Chtějí, abychom odešli.“ 

„Ta kouzelná pohostinnost by se měla týkat jen nás: Paprska, mne a Myšky,“ poznamenal Kamínek trošku 

sarkasticky. 

„Také se týká, ale snad si nemyslíš, že vás necháme samotné. Kromě toho tvoříme Kruh. Malý, ale Kruh. 

Ostatně podle myšlenek toho starouška nás nikdo z Prstenu nevyhání. Prostě chtějí, abychom žili dál od 

nich.“ 

Kamínek si zaclonil oči dlaní před sluncem a pohlédl daleko před sebe, k severnímu okraji Prstenu. 

„Pokud jde o mě, nebudu se domorodcům vnucovat. Mám něco na práci tam.“ 
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